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®

EU Declaration of conformity

Power Cleaner Avrticle number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Nettoyeur sans fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de:*

EU-Konformitéatserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen bereinstimmen.

Declaracion de conformidad UE

Limpiador eléctrico

inalambrico Numero de articulo

Akku-Reiniger Sachnummer Technische Unterlagen bei: *

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Draadloze krachtige reiniger Productnummer  Technisch dossier bij: *

@ EU-konformitetsférklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och att
de stdmmer dverens med féljande normer.

Sladdlés kraftrengorare Produktnummer Teknisk dokumentation:*

EU-overer | klaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle gaeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Batteridrevet renser Typenummer Tekniske bilag ved:*

® EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
folgende standarder.

Tradles vaskerenhet Produktnummer  Teknisk dokumentasjon hos:*

@ EU i ikaist kuutus Vakuutamme téaten, ett& mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien

ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
Akkukayttoinen vaatimusten mukaisia.
tehopesuri Tuotenumero Tekniset asiakirjat saatavana:*

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Lavadora sem fios Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentacéo técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Pistola idropulitrice cordless Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Vezeték nélkiili tisztito késziilék Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eléirasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.

MUszaki dokumentumok megdrzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Akumulatorovy Cisti¢ Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje véechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ ® @ o o

AB Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grliniin agagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli butlin hiikiimlerine ve agsagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Akiili temizleyici Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*

Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.

Bezprzewodowa myjka Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

®

3anasneHue o cootsetcTBun EC

AKKYMYIATOPHbIN OYUCTUTENb TOBAPHLIN HOMEP

Mbl 3aAB/ISEM NOA HALL eJUHOIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHbIe
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLIMM NPEANUCaHUAM HUMKEYKa3aHHbIX
[MPEKTVB 1 PaCTOPSKEHUI, & TaKKe HUHEYKas3aHHbIX HOPM.

TexHuuecKan [oKyMeHTauus XpaHuTes y:*

®

3anaBa npo BignoBigHicTb EC

ARYMynATOpHa MUIKa ToBapHuWit Homep

MwusanBnsemo nig Haly oAHO0COGOBY BIANOBIAA/ILHICTb, O Ha3BaHi BUPOGU
BIANOBIAAIOTb YCIM YUHHWUM NOIOKEHHAM HULLLEO3HAYEHUX AUPEKTUB i
PO3MOPAAMKEHD, & TAKOX HAKYEO3HAYEHUM HOPMaM.

TexHivHa JoKyMeHTaLis 36epiraeTbes y:*




0762

®

AnAwon muotétntag EE

MAVOTIKO unxAavnua pe
AstToupyia pnatapiag ApIBpOg eupempiou

ANAWVOUE |E ATIOKAEIOTIKN pag euduvn, OTL Ta avadepopeva poiovta
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SLATAEELG TWV TTLO KATW AVAdEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIOHWY KAl TAUTi(ovTal Je Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypada om:*

®

Declaratie de conformitate UE

MAUOTIKG TIGTOAL
uyPnAng mtieong Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmétoarele standarde.

Documentatie tehnica la:*

®

EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

ARyMynaTopHa BOAOCTPYMKa KaranomeH Hovmep

C NMb/Ha OTrOBOPHOCT HUE AAEKNapUPaMe, Ye NOCOYEHNUTE NPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKM Ba/IMAHU U3UCKBAHWA Ha AUPEKTUBUTE U pasnopeabuTe no-aosy u
CBOTBETCTBA HA CNIEHWUTE CTaHAAPTH.

TexHu4ecKa OKyMeHTauma npu:*

EU vyhlasenie o zhode

Akumulatorovy &isti¢ Vecné &islo

Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spliia vetky
prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stlade s
nasledujucimi normami.

Technické podklady méa spolo¢nost:*

® ©

EU izjava o sukladnosti

Bezic¢ni mlazni Cistaé Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnitka dokumentacija se moZze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglaSenosti

Bezicni elektricni ¢istac Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES

Akumulatorski Cistilec Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Akupuhastusseade Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Bezvadu elektriskais tiritajs  Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija

Belaidis elektrinis plautuvas Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma:*

® 6| @ @

EU-UsjaBa 3a coobpasHocT

BesmxuyeH unctay Bpoj Ha apTuKn

Co LesiocHa OAroBOPHOCT U3jaByBame, AeKa OnULIaHNUTE NPOU3BOAN Ce BO
COr1acHOCT CO CUTe pesieBaHTHU OApeAGM Ha cnegHUTe peryiatmen U nponucu
11 Ce BO CO/IACHOCT CO CIEAHUTE HOPMM.

TexHuuKa AoKyMeHTauuja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshté.

Pompé larése me bateri Numri i nenit Dosja teknike né:*

0762 GW1*0762** 2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2
2014/30/EU 019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023
2011/65/EU EN 60335-2-54:2008+A11:2012+A1:2015+A1

2:2021+A2:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 63000:2018

o *SkilBV
5 IL Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
22.08.2025
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Declaration of Conformity

Power Cleaner

Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards

Technical file at:
Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

0762

GW1*0762**

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (SI 2008/1597)
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (SI 2016/1091)

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012/3032)

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+
A2:2019+A15:2021+A16:2023

EN 60335-2-54:2008+A11:2012+A1:2015+A12:2021+A2:2021
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN 63000:2018

e Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street,
SKI‘ Reading, RG1 2LU, United Kingdom, as
authorized representative (in terms of above
regulations) acting on behalf of
Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ Breda,

The Netherlands

James McCrory
Technical Service Manager

s Mgy

Place of issue: Reading
Date of issue: 22/08/2025
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Cordless power cleaner

0762

INTRODUCTION

T
P

<SKCHOVWIOUVZESIrXCIOMMOOW>

S

This product has been designed to clean vehicles,
machines, buildings, facades, etc. in the private sector
Read this instruction manual carefully before use and
save it for future reference (3)

Pay special attention to the safety instructions and
warnings; failure to follow these may result in serious
injury

Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing (2)

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

ECHNICAL DATA ()
RODUCT ELEMENTS (2)

Extension/nozzle connector
Mode button

Lock-off button
Trigger switch

Handle

Water inlet

Battery level indicator
Suction hose
Extension

Detergent bottle
Suction hose filter
Rotating nozzle
Collar

Filter connector
Metal washer

Filter screen
Connector

Water inlet filter
Storage rail

Storage adapter

AFETY

This tool can be used by children aged 8 and above
and by persons who have physical, sensory or mental
limitations or a lack of experience or knowledge if a
person responsible for their safety supervises them or
has instructed them in the safe operation of the tool and
they understand the associated dangers (otherwise,
there is a danger of operating errors and injuries).
Supervise children (this will ensure that children do not
play with the tool).

Cleaning and user maintenance of the tool shall not be
made by children without supervision.

The liquid or stream must not be directed toward
equipment containing electrical components, such as the
interior of ovens.

The appliance shall not be left unattended while it is
connected to the battery packs.

The appliance is not to be used if it has been dropped,
if there are visible signs of damage or if it is leaking;
keep the appliance out of reach of children when it is

1"

energized or cooling down.

Before starting any cleaning operation, close doors
and windows. Clear the area to be cleaned of debris,
toys, outdoor furniture, or other objects that could create
a hazard.

Never attempt to use the power cleaner if ice has
formed in any part of the equipment. Always store
indoors to prevent from freezing.

Do not use acids, alkalines, solvents, flammable
material, bleaches, or industrial grade solutions

in this product. These products can cause physical
injuries to the operator and irreversible damage to the
machine.

High pressure jets can be dangerous if subject

to misuse. The jet must not be directed at persons,
animals, electrical devices, or the machine itself.

Hold the power cleaner securely with both hands.
Failure to do so could cause loss of control and injury to
yourself and others.

Check bolts and nuts for looseness before each
use. A loose bolt or nut may cause serious motor
problems.

When servicing use only recommended or
equivalent replacement parts. Use of any other parts
may create a hazard or cause product damage.

ONLY use cold or warm water. Never use water more
than 40°C.

Never spray close to the surface to be cleaned as you
can damage the surface.

Never use water or any liquids to clean or rinse

off your product and do not expose the product to
rain. Store indoors in a dry area. Corrosive liquids,
water, and chemicals can enter the product’s electronic
components and/or battery compartment and damage
electronic components and/or the battery pack, which
can result in a short circuit, increased risk of fire, and
serious personal injury. Remove any buildup of dirt

and debris by wiping the product clean with a dry cloth
occasionally.

For outdoor use only.

Wear suitable protective clothing to protect against
splashing water.

Do not use the tool with other persons in the vicinity
unless they wear protective clothing.

Do not spray materials containing asbestos and other
materials which contain substances which are hazardous
to your health.

Do not direct the water jet against yourself or others
in order to clean clothes or footwear.

The new hose-sets supplied with the appliance are to be
used and that old hose-sets should not be reused.
Unplugged batteries after use and before user
maintenance.

BATTERIES

The battery supplied, if any, is partially charged (to
ensure full capacity of the battery, completely charge the
battery in the battery charger before using your electrical
appliance for the first time)

Only use the following batteries and chargers with this
product

- SKIL battery: BR131""

- SKIL charger: CR1'31™"

Do not use the battery when damaged; it should be
replaced

Do not use leaking batteries. Always wear gloves and
goggles to remove the leaking battery, avoid shaking and



seal it

* Do not disassemble the battery

¢ Do not expose product/battery to rain

* Permitted ambient temperature (product/charger/battery):
- when charging 4...40°C
- during operation 5...40°C
- during storage -20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON PRODUCT/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(4) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(® Store product/charger/battery in locations where
temperature will not exceed 50°C

(® Do not dispose of electric products and batteries together
with household waste materials

(7) Machine not suitable for connection to the potable water
mains

Do not expose to rain

USE

¢ Charging battery
! read the safety warnings and instructions
provided with the charger
¢ Removing/installing the battery (2)
¢ Battery level indicator (9)
- press the battery level indicator button G to show the
current battery level (9a
! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button G (9)b, the
battery is empty
! when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button G (9)c, the battery is not
within the allowable operating temperature range
* Battery protection
The product is suddenly being switched off or prevented
from being switched on, when
- the load is too high --> remove load and restart
- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C --> 2
levels of the battery level indicator start flashing when
pressing button G (9)c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range
the battery is nearly empty (to protect against
deep discharge) --> a low battery level or flashing low
battery level (9)b is shown by the battery level indicator
when pressing button G; charge battery
do not continue to press the on/off switch after the
product is switched off automatically; battery may
be damaged
¢ Fitting the extensions (0a
align the two tabs in the connector with the grooves on
the extension
- rotate the extension clockwise until the two parts are
completely connected
rotate the locking ring until the two parts are completely
locked
attach the other extension in the same way (i0b
ensure that the attachment is secure before
cleaning
¢ Rotating nozzle (na
- align the two tabs in the connector with the grooves on
the rotating nozzle
- rotate the nozzle clockwise until the two parts are

completely locked

ensure the white indicator hole near the arrow is

facing upward, not downward

nozzle can be attached to the extension in the same

way for combined use ()b

the three ways of using the rotating nozzle are shown

in the G1c

ensure that the attachment is secure before cleaning

by turning the nozzle counterclockwise, change the

shape of the water jet G1d

if the shape of the water jet changes, please refer

to “Nozzle Cleaning” to clean the blockage of the

nozzle hole in time

Detergent bottle (2a

open the detergent bottle by turning it, then fill in

biodegradable detergent suitable for power cleaner

application (the use of other detergents or chemicals

may adversely affect the safety of the tool)

do not use undiluted detergents

align the two tabs in the connector with the grooves on

the detergent bottle

- rotate the nozzle clockwise until the two parts are

completely locked

ensure the indicator hole on the top of the nozzle

is facing upward, not downward

nozzle can be attached to the extension in the same

way for combined use (2b

- the three ways of using the detergent nozzle are shown

in the (2c

ensure that the attachment is secure before

cleaning

control the quantity of foam by turning the foam

adjustment knob G2d

Water inlet connector (3)

- pull down the collar N of the hose and fit it onto the
connector S

- release the collar N to lock the hose in place

! make sure the hose is connected securely. Gently
pull the connection to confirm it won't fall off

- to remove the hose, pull down the collar and remove

! do not remove the hose during use

Connect to water source

! ONLY use clean, cold or warm water

- drop the other end with the filter L into a bucket of water
or into fresh water (9a

- adjust the position of the float up or down to ensure the
filter L remains submerged below the surface of the
water

- with the filter removed, you can connect the other end
of the hose to the water supply (49b

Mode button (5

- press the mode button B to select a mode as needed:
HIGH: Higher water pressure and water flow
ECO: Lower water pressure and water flow

! when using the detergent bottle, the tool must be
set to HIGH mode

On/off

To start:

! start at a distance from the cleaning surface to
prevent damage to the surface

- place the lock-off button C in the unlocked position (is)a

- squeeze and hold the trigger D (©b

To stop:



- release the trigger D to stop the flow of water (6)b
- place the lock-off button C in the locked position Ge)a

MAINTENANCE / SERVICE

* Always keep the tool clean
! remove the battery and water connection from the
tool before cleaning
- avoid using solvents when cleaning plastic part
¢ Nozzle Cleaning
! ensure that all nozzle maintenance is performed
properly to prevent water leaks
- use a brush to clean any foreign materials clogging or
restricting the nozzle in the holes of the nozzle while
flushing with water
e Filter Cleaning
! check the filters regularly to ensure they are in
good condition
Suction hose filter:
rotate the filter connector P counterclockwise to remove
the connector and metal washer Q (7)a
- pull the two movable rods of the filter outward at the
same time to remove the filter screen (7)b
rinse the filter screen with clean water
- reinsert the filter screen into the filter, making sure it is
firmly in place
- reinstall the washer and tighten the connector
Water inlet filter:
- rotate the connector S counterclockwise to remove the
connector and water inlet filter T
- rinse the filter with clean water
- reinstall the filter and tighten the connector
e Storage
- securely mount storage rail U on the wall with 2 screws
(not supplied) and horizontally leveled
- attach the storage adapter V and move it against the
mounting base of the storage rail U
- store the tool with the storage hole in the handle over
the tip of the storage adapter
¢ If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)
¢ Be aware that damage due to improper handling of the
product will be excluded from the warranty (for the SKIL
warranty conditions see www.skil.com or ask your dealer)

TROUBLESHOOTING

¢ The following listing shows problem symptoms, possible

causes and corrective actions (if these do not identify and

correct the problem, contact your dealer or service station)

! in case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and remove batter

% Spray is not consistent

- nozzle partly blocked -> clean nozzle

% Motor does not start or stops suddenly

- empty battery -> charge battery

- hot battery -> let battery cool down

% Motor is running but spray is poor

nozzle completely blocked -> clean nozzle

water inlet filter clogged -> clean water inlet filter

air in the pump -> ensure that water inlet connector is
securely fitted

inadequate water supply -> check that water tap is fully
open

ENVIRONMENT

Only for EU countries
* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
- symbol (6) will remind you of this when the need for
disposing occurs
prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit
Only for UK
* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of on Waste Electric and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113), electric
tools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility
- symbol () will remind you of this when the need for
disposing occurs
! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

@

Nettoyeur sans fil

0762
INTRODUCTION

¢ Cet appareil a été congu pour nettoyer les véhicules, les
machines, les batiments, les facades, etc., dans un cadre
privé.

¢ Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser
I'appareil et conservez-le pour pouvoir vous y référer
ultérieurement (3)

¢ Prétez particuliérement attention aux consignes et
avertissements de sécurité ; sinon, vous risquez des
blessures graves

e Vérifiez que toutes les pieces illustrées sur le schéma
sont contenues dans 'emballage (2)

¢ Lorsque des pieces manquent ou sont endommagées,
contactez votre revendeur

SPECIFICATIONS TECHNIQUES (1)
PIECES DE LAPPAREIL (2)

Connecteur de rallonge/buse
Bouton du mode

Bouton de déverrouillage
Interrupteur marche/arrét (gachette)
Poignée

moow>»
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Alimentation d’eau
Indicateur de niveau de charge de la batterie
Tuyau d’aspiration
Rallonge

Bouteille de détergent
Filtre du tuyau d’aspiration
Buse rotative

Bague

Connecteur de filtre
Rondelle métallique
Ecran filtrant

Connecteur

Filtre d’arrivée d’eau

Rail de rangement
Adaptateur de stockage

ECURITE

Cet outil peut étre utilisé par les enfants (4gés d’au moins
8 ans) et par les personnes souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances, si elles sont sous la surveillance
d’une personne responsable de leur sécurité ou si elles
ont regu des consignes sur la fagon d’utiliser I'outil en
toute sécurité et si elles ont bien compris les dangers
inhérents a son utilisation (sinon, il existe un risque
d’erreurs et de blessures lors de I'utilisation).

Ne laissez pas les enfants sans surveillance (veillez a ce
que les enfants ne jouent pas avec I'outil).

Le nettoyage et I'entretien par 'usager ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance.

Le liquide ou le jet ne doit pas étre dirigé vers des
appareils contenant des composants électriques, tels
que l'intérieur des fours.

Lappareil ne doit pas étre laissé sans surveillance
pendant qu’il est raccordé aux batteries.

N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé, s’il présente des
dommages visibles ou s'il fuit. Tenez-le hors de portée
des enfants lorsqu’il est en marche ou en cours de
refroidissement.

Avant de commencer toute opération de nettoyage,
fermez portes et fenétres. Dégagez la zone a nettoyer
des débris, jouets, meubles d’extérieur ou tout autre objet
pouvant présenter un danger.

N’utilisez en aucun cas le nettoyeur si de la glace
s’est formée dans une partie quelconque de
I'appareil. Rangez toujours I'appareil a l'intérieur pour
éviter le gel.

N’utilisez jamais d’acides, d’alcalins, de solvants,
de matiéres inflammables, d’eau de Javel ou de
produits de qualité industrielle avec cet appareil.
Ces produits peuvent causer des blessures physiques a
I'utilisateur et endommager irréversiblement I'appareil.
Les jets a haute pression peuvent étre dangereux
s’ils sont mal utilisés. Le jet ne doit pas étre dirigé vers
des personnes, des animaux, des appareils électriques
ou la machine elle-méme.

Tenez le nettoyeur solidement avec vos deux mains.
Une mauvaise prise peut entrainer une perte de controle
et provoquer des blessures a vous-méme ou a d’autres.
Vérifiez que les boulons et écrous ne sont pas
desserrés avant chaque utilisation. Un boulon ou
écrou desserré peut entrainer des dysfonctionnements
importants.

Lors de I’entretien, utilisez uniquement des piéces

de rechange recommandées ou équivalentes.
Lutilisation de toute autre piéce peut créer un danger ou
détériorer I'outil.

¢ Nutilisez que de I'eau froide ou tiéde. N'utilisez en
aucun cas de I'eau a plus de 40° C.

* Ne pulvérisez jamais a proximité immédiate de la
surface a nettoyer, vous risqueriez de 'endommager.

¢ Nutilisez jamais d’eau ni aucun liquide pour
nettoyer ou rincer I'appareil, et ne 'exposez pas a
la pluie. Rangez-le en intérieur, dans un endroit sec.
Les liquides corrosifs, I'eau et les produits chimiques
peuvent pénétrer dans les composants électroniques
et/ou le compartiment de la batterie de I'appareil et
endommager les composants électroniques et/ou la
batterie, ce qui peut entrainer un court-circuit, un risque
accru d’'incendie et des blessures graves. Nettoyez
réguliérement I'appareil avec un chiffon sec pour éliminer
toute accumulation de saleté ou de débris.

¢ Utilisation en extérieur seulement.

* Portez des vétements de protection appropriés pour vous
protéger des éclaboussures d’eau.

* Nutilisez pas I'outil avec d’autres personnes dans
le voisinage sauf s’ils portent des vétements de
protection.

* Ne vaporisez pas des matériaux contenant de 'amiante
et d’autres matériaux qui contiennent des substances qui
sont dangereuses pour la santé.

* Nedirigez pas le jet d’eau contre vous ou d’autres
pour nettoyer les vétements ou les souliers.

e Utilisez uniquement les tuyaux neufs fournis avec
I'appareil. Ne réutilisez jamais d’anciens tuyaux.

¢ Débranchez les batteries aprés chaque utilisation et
avant toute opération d’entretien.

BATTERIE

¢ La batterie fournie (le cas échéant) est partiellement
chargée (pour garantir la capacité totale de la batterie,
chargez-la entiérement dans le chargeur de batterie
avant d'utiliser 'appareil pour la premiére fois)

* Utilisez uniguement les batteries et les chargeurs
suivants avec ce produit
- Batterie SKIL : BR1'31™"

- Chargeur SKIL : CR1'31™"

* Nutilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la

¢ N'utilisez pas de piles/batteries qui fuient. Portez toujours
des gants et des lunettes pour retirer une pile/batterie qui
fuit, évitez de la secouer et scellez-la.

¢ Ne démontez pas la batterie

* N’exposez pas le produit/la batterie a la pluie

¢ Température ambiante autorisée (produit/chargeur/
batterie) :

- lors de la recharge 4...40 °C
- pendant le fonctionnement 5...40 °C
- pour le stockage -20...+50 °C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LE PRODUIT/LA

BATTERIE

(3 Lisez le mode d’emploi avant utilisation

(@) Les batteries peuvent exploser lorsqu’elles sont jetées au
feu, ne jetez jamais la batterie au feu pour quelque raison
que ce soit

(5) Rangez le produit/ le chargeur / la batterie dans des
endroits ou la température ne dépasse pas 50°C

(8) Ne jetez pas les appareils électriques et les batteries
avec les ordures ménageres

(7) Cette machine n’est pas congue pour étre raccordée a un
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réseau d’eau potable.

Ne pas exposer a la pluie.

UTILISATION

Recharge de la batterie

! Lisez les avertissements de sécurité et les
consignes fournies avec le chargeur

Retirer/installer la batterie (2)

Indicateur de niveau de charge de la batterie (9)

- appuyez sur le bouton d’indication de batterie G pour

afficher le niveau de charge actuel. (9)a

si le niveau le plus bas commence a clignoter

aprés avoir appuyé sur le bouton G, (9)b la batterie

est épuisée

si 2 niveaux de l'indicateur de batterie se mettent

a clignoter apreés avoir appuyé sur le bouton G,

(9)c la batterie est hors de la plage de température

autorisée

Protection de la batterie

Le produit s’éteint soudainement ou ne peut pas étre mis

en marche lorsque :

la charge est trop élevée --> retirez la charge et

recommencez

la température de la batterie est hors de la plage

de températures de fonctionnement autorisée de

-20 a +50°C --> 2 niveaux de l'indicateur de niveau

de charge de la batterie se mettent a clignoter lorsque

vous appuyez sur le bouton G (9)c ; attendez que la

batterie soit revenue dans la plage de température de

fonctionnement autorisée

la batterie est presque déchargée (pour empécher

qu’elle ne se décharge complétement) --> un

niveau de batterie faible ou un niveau de batterie

clignotant (9)b est indiqué par l'indicateur de charge

de la batterie lorsque vous appuyez sur le bouton G ;

rechargez la batterie

ne continuez pas a appuyer sur I'interrupteur

marche/arrét aprés I'arrét automatique du produit ;

cela pourrait endommager la batterie

Montage des rallonges (i0a

- alignez les deux ergots du connecteur avec les rainures
de larallonge

- tournez la rallonge dans le sens des aiguilles d’'une
montre jusqu’a 'emboitement complet

- tournez la bague de verrouillage jusqu’au verrouillage
total des deux parties

- installez 'autre rallonge de la méme maniere (0b

! vérifiez que I'ensemble est bien fixé avant toute
utilisation de I'appareil

Buse rotative (iDa

alignez les deux ergots du connecteur avec les rainures

de la buse rotative

- faites tourner la buse dans le sens des aiguilles

d’une montre jusqu’a ce que les deux piéces soient

completement verrouillées

Assurez-vous que l’'orifice indicateur blanc (prés

de la fleche) est orienté vers le haut

la buse peut également étre fixée a la rallonge pour un

usage combingé (b

les trois modes d’utilisation de la buse rotative sont

illustrés dans la figure G1c

vérifiez que 'ensemble est bien fixé avant toute

utilisation de I'appareil

- en tournant la buse dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre, vous pouvez changer la forme du jet (1d

! Sile jet est irrégulier, reportez-vous a la section
« Nettoyage de la buse » pour déboucher les trous
de la buse en temps utile

Bouteille de détergent (2a

- ouvrez la bouteille en la tournant, puis remplissez-

la avec un détergent biodégradable adapté aux

nettoyeurs de ce type (I'utilisation d’autres détergents

ou de produits chimiques peut compromettre la

sécurité de I'outil)

n’utilisez pas de détergents non dilués

- alignez les deux ergots du connecteur avec les rainures

de la bouteille

faites tourner la buse dans le sens des aiguilles

d’une montre jusqu’a ce que les deux piéces soient

completement verrouillées

assurez-vous que l'orifice indicateur sur le dessus

est orienté vers le haut et non pas vers le bas

la buse peut également étre fixée a la rallonge pour un

usage combiné 2b

- les trois modes d'utilisation de la buse a détergent sont

illustrés dans la figure G2c

vérifiez que I'ensemble est bien fixé avant toute

utilisation de I'appareil

- réglez la quantité de mousse via la molette de réglage (G2d

Connecteur d’arrivée d’eau (13

- tirez vers le bas la bague N du tuyau et emboitez-la sur

le connecteur S

relachez la bague N pour verrouiller le tuyau

Vérifiez que le tuyau est bien connecté. Tirez

doucement pour vous assurer que le raccord tient

bien en place

pour enlever le tuyau, tirez la bague vers le bas et

débranchez

ne déconnectez jamais le tuyau en cours

d’utilisation

Connexion a I'alimentation en eau

! Utilisez EXCLUSIVEMENT de I'eau propre, froide
ou tiede

- plongez I'extrémité dotée du filtre L dans un seau ou
dans une source d’eau douce (49a

- ajustez la position du flotteur vers le haut ou vers le bas
pour maintenir le filtre immergé sous la surface de I'eau

- avec le filtre enlevé, vous pouvez raccorder I'autre
extrémité du tuyau a I'alimentation en eau (4b

Bouton mode (i5)

utilisez le bouton de mode B pour sélectionner un

mode au besoin:

HIGH (élevé) : Pression et débit d’eau plus élevés

ECO : Pression et débit d’eau réduits

pour utiliser la bouteille de détergent, I'outil doit

étre réglé en mode HIGH

Marche/arrét

Démarrage :

! commencez a bonne distance de la surface pour
éviter de 'endommager

- mettez le bouton de déverrouillage C en position
déverrouillée (©a

- appuyez et maintenez la gachette D (6)b

Arrét :

- relachez la gachette D pour arréter 'écoulement de

I'eau (6b



- mettez le bouton de déverrouillage C en position
verrouillée (iv)a

ENTRETIEN / REPARATION

¢ Gardez toujours I'outil propre

! retirez la batterie et débranchez I'arrivée d’eau
avant tout nettoyage

- évitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les piéces
en plastique

* Nettoyage de la buse

! veillez a ce que I'entretien des buses soit effectué
correctement afin d’éviter les fuites d’eau.

- al'aide d’une brosse a poils rigides, nettoyez les corps
étrangers qui obstruent les trous de la buse tout en
rincant avec de I'eau

* Nettoyage du filtre

! vérifiez réguliérement les filtres pour vous assurer
qu’ils sont en bon état

Filtre du tuyau d’aspiration :

- tournez le connecteur P dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre pour le retirer ainsi que la
rondelle métallique Q (7a
écartez simultanément les deux tiges mobiles du filtre
pour retirer 'écran filtrant (7)b
rincez I'écran filtrant a I'eau propre
remettez I'écran filtrant en place dans le filtre et
assurez-vous qu'il est bien en place

- remettez la rondelle et resserrez le connecteur

Filtre d’arrivée d’eau :

- tournez le connecteur S dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre pour le retirer, ainsi que le filtre
d'arrivée d’'eau T

- rincez le filtre & 'eau propre

- remettez le filtre en place et resserrez le connecteur
* Rangement

- montez convenablement le rail de rangement U sur
le mur avec 2 vis (non fournies) en le mettant bien a
niveau

- fixez 'adaptateur de stockage V et déplacez-le contre
la base de montage du rail de rangement U

- rangez I'outil avec le trou de stockage de la poignée
au-dessus de 'embout de I'adaptateur de stockage

*  Sil'outil devait tomber en panne malgré le soin apporté
aux procédures de fabrication et d’essai, la réparation
doit étre effectuée par le service aprés-vente pour outils
électriques SKIL

- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au service aprés-vente SKIL
le plus proche (les adresses ainsi que la vue éclatée de
I'outil figurent sur le site www.skil.com)

¢ Veuillez noter que tout dégat causé par une mauvaise
utilisation du produit ne sera pas couvert par la garantie

(pour connaitre les conditions de la garantie SKIL,

rendez-vous sur le site www.skil.com ou adressez-vous a

votre revendeur)

GUIDE DE DEPANNAGE

Vous trouverez ci-dessous la description de certains
problémes, leurs causes éventuelles et les solutions pour
y remédier (si celles-ci n’identifient pas et ne corrigent
pas le probleme, contactez votre revendeur ou le service
apres-vente)

! en cas de dysfonctionnement électrique ou

mécanique, mettez immédiatement I'outil hors
tension et retirez la batterie

% La pulvérisation n’est pas réguliére

- embout bloqué en partie -> nettoyez 'embout

% Le moteur ne démarre pas ou s’arréte brusquement

- batterie vide -> charger la batterie

- batterie chaude -> laisser refroidir la batterie

% Le moteur fonctionne, mais la vaporisation est faible

- embout complétement bloqué -> nettoyez I'embout

- filtre d’arrivée d’eau bouché -> filtre d’arrivée d’eau
propre

- air dans la pompe -> veillez a ce que le connecteur
d’alimentation en eau soit bien monté

- alimentation en eau inappropriée -> veillez a ce que le
robinet soit entiérement ouvert

ENVIRONNEMENT

Uniquement pour les pays de 'UE
* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires et
'emballage avec les ordures ménageres
- Conformément a la directive européenne 2012/19/
CE relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usagés doivent étre
collectés séparément et faites I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement
- le symbole (6) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil
avant la mise au rebut, pour éviter un éventuel
court-circuit, il convient de couvrir les bornes des
batteries d’un épais ruban adhésif

A DEPOSER
EN DECHETERIE

. A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

@

Akku-Reiniger
EINLEITUNG

¢ Dieses Produkt wurde entwickelt, um Fahrzeuge,
Maschinen, Gebaude, Fassaden usw. im Privatbereich
zu reinigen.

¢ Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch
sorgfaltig durch und bewahren Sie sie auf.(3)

¢ Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise. Es kénnen schwere Verletzungen
verursacht werden, wenn die Anweisungen missachtet
werden.

e Uberprifen Sie, ob die Verpackung alle Teile enthélt, die
in der Abbildung dargestellt sind.(2)

¢ Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler.

TECHNISCHE DATEN (1)

0762

GERATETEILE (2
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Verlangerungs-/Diisenanschluss
Modus-Taste
Entriegelungsschalter
Ausléseschalter

Griff

Wasserzulauf
Ladestandsanzeige
Saugschlauch
Verlangerung
Reinigungsmittelflasche
Saugschlauchfilter
Drehdiise

Ring
Filterverbindungsstiick
Metallunterlegscheibe
Filtersieb
Verbindungsstuick
Wasserzulauffilter
Aufbewahrungsschiene
Aufbewahrungsadapter

CHERHEIT

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fur
ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt
werden oder von dieser im sicheren Umgang mit dem
Gerat eingewiesen worden sind und wenn sie die damit
verbundenen Gefahren kennen (andernfalls besteht die
Gefahr von Bedienungsfehlern sowie Verletzungsgefahr).
Kinder mussen beaufsichtigt werden (um zu verhindern,
dass sie mit dem Gerat spielen).

Das Reinigen und Pflegen des Geréts darf Kindern ohne
Beaufsichtigung nicht gestattet werden.

Die Fllssigkeit oder der Strahl darf nicht auf Gerate
gerichtet werden, die elektrische Komponenten
enthalten, wie das Innere von Heizgeraten.

Das Gerat darf nicht unbeaufsichtigt gelassen werden,
wéhrend es mit dem Akku verbunden ist.

Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn es fallen
gelassen wurde, sichtbare Schaden aufweist oder wenn
es undicht ist. Das Gerat ist auBerhalb der Reichweite
von Kindern aufzubewahren, wenn es eingeschaltet ist
oder abkuhlt.

SchlieBen Sie vor Beginn einer Reinigungsarbeit
Tiaren und Fenster. Entfernen Sie Schutt, Spielzeug,
Gartenmébeln oder andere Objekte, die eine Gefahr
darstellen kdnnten, aus dem Bereich, den Sie reinigen
mdchten.

Versuchen Sie niemals, den Akku-Reiniger zu
verwenden, wenn sich Eis in einem Teil des Geréts
gebildet hat. Lagern Sie ihn immer in Innenbereichen,
um ein Einfrieren zu verhindern.

Verwenden Sie in diesem Produkt keine Sauren,
Alkaline, L6sungsmittel, brennbaren Materialien,
Bleichmittel oder industriell genutzte Lésungen.
Diese Produkte kénnen Verletzungen bei der
Bedienperson und irreversible Schaden an der Maschine
verursachen.

Hochdruckstrahlen kénnen bei unsachgeméBer
Anwendung gefahrlich sein. Der Strahl darf nicht auf
Personen, Tiere, elektrische Gerate oder die Maschine
selbst gerichtet werden.

Halten Sie den Akku-Reiniger mit beiden Hianden
gut fest. Andernfalls kénnten Sie die Kontrolle verlieren
und sich selbst oder andere verletzen.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch die Schrauben
und Muttern auf Festigkeit. Eine gelockerte Schraube
oder Mutter kann schwerwiegende Motorprobleme
verursachen.

Verwenden Sie fiir Reparaturen nur empfohlene
oder baugleiche Ersatzteile. Die Verwendung anderer
Teile kann Unfélle und Schaden am Gerat hervorrufen.
Verwenden Sie NUR kaltes oder warmes Wasser.
Verwenden Sie niemals Wasser mit einer Temperatur
liber 40 C.

Halten Sie den Strahl niemals zu nah an die

zu reinigende Oberflache, sonst konnten Sie die
Oberflache beschadigen.

Verwenden Sie niemals Wasser oder Fliissigkeiten,
um lhr Produkt zu reinigen oder abzuspiilen,

und setzen Sie das Produkt keinem Regen aus.
Lagern Sie es drinnen in einem trockenen Bereich.
Atzende Flissigkeiten, Wasser und Chemikalien kénnen
in die elektronischen Komponenten und/oder das
Akkufach des Produkts eindringen und elektronische
Komponenten und/oder den Akku beschadigen, was zu
einem Kurzschluss, erh6htem Brandrisiko und schweren
Verletzungen fiihren kann. Entfernen Sie gelegentlich
Schmutzablagerungen und Fremdkérper, indem Sie das
Produkt mit einem trockenen Tuch abwischen.

Nur fiir den AuBenbereich geeignet.

Tragen Sie eine geeignete Schutzkleidung zum Schutz
vor Spritzwasser.

Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von
Personen, die keine Schutzkleidung tragen.
Verspriihen Sie keine asbesthaltigen Materialien oder
andere gesundheitsgefahrdende Substanzen.

Richten Sie den Wasserstrahl zum Reinigen von
Kleidung oder Schuhen nicht auf sich selbst oder
andere.

Die neuen Schlauch-Satze, die mit dem Gerat geliefert
werden, sind zu verwenden, und alte Schlauch-Séatze
sollten nicht wiederverwendet werden.

Trennen Sie den Akku nach Gebrauch und vor der
Benutzerwartung.

AKKU

Der mitgelieferte Akku, falls vorhanden, ist nur . (Um die
volle Kapazitat des Akkus nutzen zu kénnen, muss der
Akku vor dem ersten Gebrauch des Elektrogerats im
Ladegerat vollstandig aufgeladen werden.)

Fir das Gerat durfen nur folgende Akkus und Ladegerate
benutzt werden

- SKIL Akku: BR1'31™"

- SKIL-Ladegerét: CR1'31™"

Verwenden Sie keine beschadigten Akkus; ersetzen Sie
diese sofort.

Verwenden Sie keine undichten Akkus. Tragen Sie immer
Handschuhe und eine Schutzbrille, um den auslaufenden
Akku zu entfernen; vermeiden Sie Schutteln und dichten
Sie ihn ab.

Zerlegen Sie den Akku nicht.

Schiitzen Sie Gerat/Akku vor Regen.

Zulassige Umgebungstemperatur (Gerat/Ladegeréat/
Akku):

- beim Laden 4 ...40 °C

- im Betrieb -5 ...+40 °C

- bei Lagerung -20 ...+50 °C



ERKLARUNG DER SYMBOLE AM GERAT ODER AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen.

(4) Batterien bzw. Akkus kénnen bei Kontakt mit Feuer
explodieren, daher niemals ins Feuer werfen.

(® Bei der Aufbewahrung des Geréts/Ladegerats/Akkus
muss die Raumtemperatur unter 50°C betragen.

® Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmull werfen.

(7) Die Maschine ist nicht fiir den Anschluss an das
Trinkwassernetz geeignet.

Vor Regen schiitzen

BEDIENUNG

¢ Aufladen des Akkus
! Lesen Sie die mit dem Ladegerét gelieferten
Sicherheitshinweise und Betriebsanweisungen
¢ Anbringen/Abnehmen des Akkus (2)
¢ Ladestandsanzeige (9)
Dricken Sie auf die Taste fiir die Ladestandsanzeige
G, um den aktuellen Ladezustand des Akkus
abzufragen. (9)a
Wenn nach dem Driicken der Taste fiir die
Ladestandsanzeige G(9)b der niedrigste
Ladezustand in der Anzeige blinkt, ist der Akku
leer.
Wenn nach dem Driicken der Taste fiir die
Ladestandsanzeige G (9)c zwei Balken
blinken, ist der Akku nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich.
¢ Akkuschutz
Das Gerat schaltet sich plétzlich aus oder das
Einschalten wird verhindert, wenn:
- die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu
starten
die Akkutemperatur nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> Wenn nach dem Driicken der Taste flr
die Ladestandsanzeige G(9)c zwei Balken blinken,
warten, bis sich der Akku wieder im zulassigen
Betriebstemperaturbereich befindet
der Akku fast leer ist (zum Schutz vor
Tiefentladung) --> Nach dem Driicken der Taste
G wird ein niedriger Ladestand oder ein blinkender
niedriger Ladestand (9)b angezeigt ; Akku aufladen
Driicken Sie den Ein-/Ausschalter nicht weiter,
wenn sich das Gerat automatisch abgeschaltet
hat. Andernfalls wird der Akku beschédigt.
e Anbringen der Verlangerungen (i0a
Richten Sie die beiden Laschen im Verbindungsstiick
an den Rillen an der Verlangerung aus.
Drehen Sie die Verlangerung im Uhrzeigersinn, bis die
beiden Teile fest verbunden sind.
- Drehen Sie den Verriegelungsring, bis die beiden Teile
vollsténdig verriegelt sind.
Befestigen Sie die andere Verlangerung auf die gleiche
Weise. (0b
! Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass der
Aufsatz richtig befestigt ist.
¢ Drehdise (Da
- Richten Sie die beiden Laschen im Verbindungssttick
an den Rillen an der Drehduise aus.
- Drehen Sie die Dlse im Uhrzeigersinn, bis die beiden
Teile fest verriegelt sind.
! Stellen Sie sicher, dass das weiBe Anzeigeloch

neben dem Pfeil nach oben zeigt, nicht nach

unten.

Die Dise kann auf die gleiche Weise an die

Verlangerung fir die kombinierte Verwendung

angebracht werden. ()b

Die drei Méglichkeiten zur Verwendung der Drehdlise

sind in Abbildung G7c dargestellt.

Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass der

Aufsatz richtig befestigt ist.

Durch Drehen der Diise gegen den Uhrzeigersinn

andern Sie die Form des Wasserstrahls. (1)d

Wenn sich die Form des Wasserstrahls éndert,

lesen Sie den Abschnitt ,,Reinigung der Dise”,

um die Verstopfung des Diisenlochs rechtzeitig zu
beseitigen.

Reinigungsmittelflasche (2a

- Offnen Sie die Reinigungsmittelflasche, indem Sie sie

drehen, und flllen Sie dann biologisch abbaubares

Reinigungsmittel ein, das fur die Verwendung mit

Akku-Reinigern geeignet ist. (Die Verwendung anderer

Reinigungsmittel oder Chemikalien kann die Sicherheit

des Werkzeugs beeintrachtigen.)

Konzentrierte Reinigungsmittel nur verdiinnt

verwenden

- Richten Sie die beiden Laschen im Verbindungsstiick

an den Rillen an der Reinigungsmittelflasche aus.

Drehen Sie die Duse im Uhrzeigersinn, bis die beiden

Teile fest verriegelt sind.

Stellen Sie sicher, dass das Anzeigeloch an der

Oberseite der Diise nach oben zeigt, nicht nach

unten

Die Duse kann auf die gleiche Weise an die

Verlangerung fur die kombinierte Verwendung

angebracht werden. 12b

Die drei Méglichkeiten zur Verwendung der

Reingungsmitteldiise sind in Abbildung (2c dargestellt.

Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass der

Aufsatz richtig befestigt ist.

Regulieren Sie die Menge des Schaums, indem Sie

den Schaumregler drehen.(2d

Wasserzulauf-Verbindungsstuick (3)

Ziehen Sie den Ring N des Schlauchs nach unten und

setzen Sie ihn auf das Verbindungsstiick S.

- Lassen Sie den Ring N los, um den Schlauch zu

fixieren.

Stellen Sie sicher, dass der Schlauch fest

verbunden ist. Ziehen Sie vorsichtig am

Verbindungsstiick, um sicherzustellen, dass er

nicht abfallt.

- Um den Schlauch zu entfernen, ziehen Sie den Ring

nach unten und nehmen Sie ihn ab.

Entfernen Sie den Schlauch wahrend des

Gebrauchs nicht.

Anschluss an die Wasserversorgung

! Verwenden Sie NUR sauberes kaltes oder warmes
Wasser.

- Legen Sie das andere Ende mit dem Filter L in einen
Eimer mit Wasser oder in frisches Wasser.

- Passen Sie die Position des Schwimmers nach oben
oder unten an, um sicherzustellen, dass der Filter L
unter der Wasseroberflache bleibt.

- Wenn der Filter entfernt ist, kbnnen Sie das andere
Ende des Schlauchs an die Wasserversorgung



anschlieBen. (4b
¢ Modus-Taste (5
Driicken Sie die Modus-Taste B, um nach Bedarf einen
Modus auszuwahlen:
HOCH: Hoherer Wasserdruck und Wasserfluss
ECO: Niedrigerer Wasserdruck und Wasserfluss
Beim Verwenden der Reinigungsmittelflasche
muss das Gerét auf den Modus ,,Hoch“ eingestelit
sein.
e Ein/Aus

Starten:

! Beginnen Sie mit einem Abstand zur zu
reinigenden Oberflaiche, um Beschadigungen der
Oberflache zu vermeiden.

- Stellen Sie den Entriegelungsschalter C in die
entriegelte Position. G&a

- Halten Sie den Ausléseschalter gedriickt. D (eb

Stoppen:

- Lassen Sie den Ausléseschalter D los, um den
Wasserfluss zu stoppen. (i5)b

- Stellen Sie den Entriegelungsschalter C in die
verriegelte Position. (®a

WARTUNG/REPARATUR

* Halten Sie das Geréat immer sauber

! Entfernen Sie den Akku und trennen Sie den
Wasseranschluss vom Gerét, bevor Sie mit der
Reinigung beginnen.

- Verwenden Sie zum Reinigen von Kunststoffteilen kein
Lésungsmittel.

¢ Reinigung der Dlse

! Um Wasserlecks vorzubeugen, miissen die Diisen
sorgféltig gereinigt werden.

- Verwenden Sie eine Birste, um Fremdkérper zu
entfernen, die die Offnungen der Diise verstopfen
oder verengen, wahrend Sie die Diise mit Wasser
ausspulen.

* Reinigung des Filters

! Uberpriifen Sie regelmaBig die Filter, um
sicherzustellen, dass sie in gutem Zustand sind.

Saugschlauchfilter:

- Drehen Sie das Filterverbindungsstiick P gegen den
Uhrzeigersinn, um das Verbindungsstiick und die
Metallunterlegscheibe zu entfernen. Q (7a

- Ziehen Sie gleichzeitig die beiden beweglichen
Stangen des Filters nach auBBen, um das Filtersieb zu
entfernen. ()b

- Spllen Sie das Filtersieb mit sauberem Wasser aus.

- Setzen Sie das Filtersieb wieder in den Filter ein und
stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.

- Befestigen Sie die Unterlegscheibe wieder und ziehen
Sie das Verbindungssttick fest.

Wasserzulauffilter:

- Drehen Sie das Verbindungsstiick S gegen den
Uhrzeigersinn, um das Verbindungsstuck und den
Wasserzulauffilter T zu entfernen.

- Spllen Sie den Filter mit sauberem Wasser aus.

- Setzen Sie den Filter wieder ein und ziehen Sie das
Verbindungsstick fest.

e Lagerung

- Montieren Sie die Aufbewahrungsschiene U mit 2
Schrauben (nicht mitgeliefert) fest und waagerecht an
einer Wand.

- Befestigen Sie den Aufbewahrungsadapter V
und schieben Sie ihn an die Montageplatte der
Aufbewahrungsschiene U.

- Bewahren Sie das Gerét mit der
Aufbewahrungséffnung im Griff Gber der Spitze des
Aufbewahrungsadapters auf.

¢ Sollte das Gerat trotz sorgféltiger Herstellungs- und

Priufverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von

einer autorisierten Kundendienststelle fiir SKIL-Geréate

ausflihren zu lassen.

- Schicken Sie das Gerat unzerlegt zusammen mit
dem Kaufbeleg an den Fachhéndler oder an die
nachste SKIL-Vertragswerkstatt (die Anschriften sowie
die Ersatzteilzeichnung des Geréts finden Sie unter
www.skil.com).

¢ Wir weisen darauf hin, dass Schaden durch eine
unsachgemaBe Handhabung des Produkts von

der Garantie ausgeschlossen sind (die SKIL-

Garantiebedingungen stehen auf www.skil.com oder

beim Fachhéandler zur Verfligung).

STORUNGSBEHEBUNG

¢ Die folgende Liste enthalt Symptome flir Probleme,
madgliche Ursachen und LésungsmaBnahmen. (Wenn
das Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht
behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an Ihren

Héndler oder lhren Kundendienst.)

! Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion
das Werkzeug sofort ausschalten und den Akku
abnehmen.

% Der Spriihstrahl ist nicht gleichmaBig

- Duse teilweise blockiert -> Duse reinigen

% Motor springt nicht an oder geht plétzlich aus

- Leerer Akku -> Akku laden

- HeiBer Akku -> Akku abkihlen lassen

% Der Motor lauft, aber der Spriihstrahl ist diinn

- Duse vollstéandig blockiert -> Duse reinigen

- Wasserzulauffilter verstopft -> Wasserzulauffilter
reinigen

- Luftin der Pumpe -> Sicherstellen, dass das
Wasserzulauf-Verbindungsstuick richtig befestigt ist

- Unzureichende Wasserversorgung -> Priifen, ob der
Wasserhahn vollstandig aufgedreht ist

UMWELTAUFLAGEN

Nur fir EU-Lander
* Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen nicht im
Hausmiill entsorgen.
- Geman der europaischen Richtlinie 2012/19/
EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen
nicht mehr gebrauchsféhige elektrische Geréate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Das Symbol (6) soll Sie im Entsorgungsfall daran
erinnern.
Bevor Sie die Batterie entsorgen, kleben Sie die
Batterieenden mit einem festen Klebeband ab, um
so Kriechstréome zu vermeiden.
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Draadloze krachtige 0762
reiniger

INLEIDING

* Dit product is ontworpen voor het reinigen van
voertuigen, machines, gebouwen, gevels, etc. in de
particuliere sector

* Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door en
bewaar hem zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen
®

* Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan kan
ernstig letsel tot gevolg hebben

¢ Controleer of de verpakking alle afgebeelde onderdelen
uit de tekening bevat (2)

* Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

TECHNISCHE GEGEVENS ()
ONDERDELEN VAN HET PRODUCT (2

Verlengstuk/spuitmond-connector
Modus-knop
Vergrendelknop
Trekkerschakelaar
Handgreep

Waterinlaat
Accuniveau-indicator
Zuigslang

Verlengstuk

Fles voor reinigingsmiddel
Zuigslandfilter

Roterende spuitmond
Kraag

Filterconnector

Metalen sluitring
Filterscherm

Connector
Waterinlaatfilter
Opbergrail
Opbergadapter

VEILIGHEID

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar alsook
door personen met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of ontbrekende ervaring en
kennis gebruikt worden als deze onder toezicht staan
van een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon of
over het veilige gebruik van het apparaat geinformeerd
werden en de hiermee gepaard gaande gevaren
begrijpen (anders bestaat er gevaar voor foute bediening
en verwondingen).

¢ Houd toezicht op kinderen (daarmee wordt gewaarborgd
dat kinderen niet met het apparaat spelen).

* Kinderen mogen het apparaat niet reinigen of
onderhouden zonder toezicht.

* De vloeistof of straal mag niet worden gericht op
apparatuur met elektrische onderdelen, zoals de
binnenkant van ovens.

<KCHVWIOUZESErXCIOMMmMOUOD>

Het apparaat mag niet zonder toezicht worden
achtergelaten wanneer het is aangesloten op de accu’s.
Gebruik het apparaat niet als het gevallen is, zichtbare
schade vertoont of lekt; houd het buiten het bereik van
kinderen wanneer het onder stroom staat of aan het
afkoelen is.

Sluit ramen en deuren vé6r aanvang van een
reinigingsbeurt. Maak het te reinigen gebied vrij van
vuil, speelgoed, tuinmeubilair of andere voorwerpen die
een risico kunnen vormen.

Probeer de krachtige reiniger nooit te gebruiken als
er zich ijs heeft gevormd in enig onderdeel van het
apparaat. Bewaar het apparaat altijd binnenshuis om
bevriezing te voorkomen.

Gebruik geen zuren, basen, oplosmiddelen,
brandbare stoffen, bleekmiddelen of industriéle
reinigingsmiddelen in dit product. Deze middelen
kunnen lichamelijk letsel veroorzaken en onherstelbare
schade aan het apparaat toebrengen.

Een hogedrukstraal kan gevaarlijk zijn als ze
verkeerd worden gebruikt. De straal mag niet worden
gericht op personen, dieren, elektrische apparaten of op
de machine zelf.

Houd de krachtige reiniger stevig vast met beide
handen. Als u dit niet doet, kunt u de controle verliezen
en jezelf of anderen verwonden.

Controleer voor elk gebruik of bouten en moeren
goed vastzitten. Loszittende bouten of moeren kunnen
ernstige motorproblemen veroorzaken.

Gebruik bij onderhoud uitsluitend aanbevolen of
gelijkwaardige vervangingsonderdelen. Het gebruik
van andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade
aan het product veroorzaken.

Gebruik ALLEEN koud of warm water. Gebruik nooit
water dat warmer is dan 40 ° C.

Sproei nooit van dichtbij op het te reinigen
oppervlak, omdat dit het oppervlak kan beschadigen.
Gebruik geen water of andere vloeistoffen om het
product te reinigen of af te spoelen en stel het niet
bloot aan regen. Bewaar het binnenshuis op een
droge plek. Bijtende vloeistoffen, water en chemicalién
kunnen binnendringen in de elektronische componenten
en/of het batterijcompartiment van het product en schade
veroorzaken aan de elektronische componenten en/of
de accupack. Dit kan leiden tot kortsluiting, verhoogd
brandgevaar en ernstig lichamelijk letsel. Verwijder
ophoping van vuil en stof af en toe door het product
schoon te vegen met een droge doek.

Uitsluitend voor gebruik buitenshuis.

Draag geschikte kleding ter bescherming tegen
opspattend water.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van andere
personen tenzij men beschermende kleding draagt.
Spuit geen materialen die asbest bevatten en andere
materialen die stoffen bevatten die gevaarlijk zijn voor de
gezondheid.

Richt de waterstraal nooit op uzelf of op anderen om
kleding of schoenen te reinigen.

De nieuwe slangensets die bij het apparaat worden
geleverd, moeten worden gebruikt; oude slangensets
mogen niet opnieuw worden gebruikt.

Verwijder de accu’s na gebruik en vé6r onderhoud door
de gebruiker.

ACCU’S

De meegeleverde accu, indien van toepassing, is deels
opgeladen (om een volledige capaciteit van de accu te



garanderen, moet u de accu volledig opladen voordat u
uw elektrisch gereedschap voor de eerste keer gebruikt)

¢ Gebruik uitsluitend de volgende accu’s en laders voor dit
product
- SKiL-accu: BR131""
- SKiL-lader: CR1°31""

* Gebruik de accu niet wanneer deze beschadigd is; hij
moet worden vervangen

* Gebruik geen lekkende accu’s. Draag altijd
handschoenen en een veiligheidsbril bij het verwijderen
van een lekkende accu, vermijd schudden en sluit deze
goed af

* Demonteer de accu niet

¢ Stel het product/de accu niet bloot aan regen

* Toegestane omgevingstemperatuur (product/lader/accu):
- tijdens het laden 4...40°C
- tijdens het gebruik 5...40°C
- tijdens de opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP PRODUCT/ACCU

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(@) Accu’s kunnen exploderen wanneer ze in vuur worden
gegooid, verbrand aldus nooit een accu

(5) Bewaar het product/lader/accu op een plaats waar de
temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(6) Voer elektrische producten en accu’s nooit via het
huishoudelijk afval af

(7 Machine niet geschikt voor aansluiting op het
drinkwaternet

Niet aan regen blootstellen

GEBRUIK

Accu opladen
! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de lader worden geleverd
¢ De accu verwijderen/installeren (2)
¢ Accuniveau-indicator (9)
- druk op de accuniveau-indicator (toets G) om het
huidige accuniveau weer te geven (9)a
! wanneer het laagste niveau van de accu-indicator
begint te knipperen na het indrukken van toets G
(@b, is de accu leeg
! wanneer 2 niveaus van de accu-indicator
beginnen te knipperen na het indrukken van toets
G (9)c, bevindt de accu zich buiten het toegestane
bedrijfstemperatuurbereik
* Accubescherming
Het product wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet
worden ingeschakeld, wanneer
de belasting te hoog is --> hef de belasting op en
start opnieuw
- de batterijtemperatuur ligt niet binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik van -20 tot
+50°C --> 2 niveaus van de batterijniveau-indicator
beginnen te knipperen wanneer u op knop G drukt
(9)c; Wacht tot de batterij is teruggekeerd binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik
- De accu is bijna leeg (ter bescherming tegen
diepontlading) --> een laag batterijniveau of een
knipperend laag batterijniveau (9)b wordt weergegeven
door de batterijniveau-indicator wanneer u op knop G
drukt; Batterij opladen
blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat
het gereedschap automatisch is uitgeschakeld; de
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accu kan beschadigd raken

Plaatsen van de verlengstukken (0a

- lijn de twee lipjes in de connector uit met de groeven op
het verlengstuk

- draai het verlengstuk met de klok mee totdat beide
delen volledig zijn verbonden

- draai de vergrendelingsring totdat de twee delen
volledig vergrendeld zijn

- bevestig het andere verlengstuk op dezelfde manier
b

! zorg ervoor dat het opzetstuk goed vastzit voor
het reinigen

Roterende spuitmond (Da

- lijn de twee lipjes in de connector uit met de groeven op

de roterende spuitmond

draai de spuitmond met de klok mee totdat de twee

delen volledig zijn vergrendeld

zorg ervoor dat het witte indicatiegat bij de pijl

naar boven wijst, niet naar beneden.

- de spuitmond kan op dezelfde manier aan het
verlengstuk worden bevestigd voor gecombineerd
gebruik Db

- de drie manieren om de roterende spuitmond te

gebruiken worden weergegeven in ( ()¢

zorg ervoor dat het opzetstuk goed vastzit voor het

reinigen

door de spuitmond tegen de klok in te draaien, kunt u

de vorm van de waterstraal aanpassen (id

als de vorm van de waterstraal verandert,

raadpleeg de sectie “Spuitmond reinigen” om

tijdig eventuele verstoppingen in de spuitkop te
verwijderen

Fles voor reinigingsmiddel (2a

open de fles door deze los te draaien en vul deze met

biologisch afbreekbaar reinigingsmiddel dat geschikt

is voor gebruik met krachtige reinigers. (Het gebruik
van andere reinigingsmiddelen of chemicalién kan de
veiligheid van het apparaat nadelig beinvioeden)
gebruik geen onverdunde reinigingsmiddelen

Lijn de twee lipjes in de connector uit met de groeven

op de fles voor reinigingsmiddel

draai de spuitmond met de klok mee totdat de twee

delen volledig zijn vergrendeld

Zorg ervoor dat het indicatiegat aan de bovenkant

van de spuitkop naar boven wijst, niet naar

beneden

spuitmond kan op dezelfde manier aan het verlengstuk

worden bevestigd voor gecombineerd gebruik (2b

De drie manieren om de reinigingsmiddelspuitmond te

gebruiken worden weergegeven in (i2¢

zorg ervoor dat het opzetstuk goed vastzit voor

het reinigen

Regel de hoeveelheid schuim door aan de

schuimregelknop te draaien (2d

Waterinlaatconnector (3)

- trek de kraag N van de slang naar beneden en bevestig
deze op connector S

- laat de kraag N los om de slang op zijn plaats te
vergrendelen

! zorg ervoor dat de slang goed is aangesloten. Trek
voorzichtig aan de aansluiting om te controleren
of deze stevig vastzit en niet loskomt

- Om de slang te verwijderen, trek de kraag naar



beneden en haal de slang los

! Verwijder de slang niet tijdens gebruik

Aansluiten op waterbron

! Gebruik ALLEEN schoon, koud of warm water

- Laat het andere uiteinde met filter L in een emmer met
water of in vers water zakken (9a

- stel de positie van de drijver naar boven of beneden
bij om ervoor te zorgen dat filter L onder het
wateroppervlak blijft

- Als het filter is verwijderd, kun je het andere uiteinde
van de slang op de waterleiding aansluiten (9b

Modusknop (5)

- Druk op de modusknop B om de gewenste modus te
selecteren:
HIGH (HOOG): Hogere waterdruk en waterstroom
ECO: Lagere waterdruk en waterstroom

! bij gebruik van de reinigingsmiddelfles moet het
apparaat op de HOOG-modus worden ingesteld

Aan/uit

Starten:

! Begin op afstand van het te reinigen opperviak om
schade te voorkomen

- zet de vergrendelingsknop C in de ontgrendelde stand

(®a
- trek de trekker D in en houd deze ingedrukt (&b
Stoppen:
- laat de trekker D los om de waterstroom te stoppen (b
- zet de vergrendelingsknop C in de vergrendelde stand

@®a

ONDERHOUD/SERVICE

Houd de machine altijd schoon

! verwijder de accu en wateraansluiting van het
gereedschap voordat u het schoonmaakt

- maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen

De spuitmond reinigen

! zorg ervoor dat al het onderhoud aan de
sproeikop goed wordt uitgevoerd om waterlekkage
te voorkomen

- Gebruik een borstel om eventuele vreemde materialen
te verwijderen die de spuitmond verstoppen of de
waterdoorstroming in de spuitgaten belemmeren,
terwijl u tegelijk met water spoelt

De filters reinigen

! controleer de filters regelmatig om te verzekeren
dat ze in goede staat verkeren

Zuigslangfilter:

- draai de filterconnector P tegen de klok in om de
connector en metalen sluitring Q te verwijderen (7a

- Trek tegelijkertijd de twee beweegbare stangen van het
filter naar buiten om het filterscherm te verwijderen ()b

- Spoel het filterscherm af met schoon water

- Plaats het filterscherm terug in het filter en zorg ervoor
dat het stevig vastzit

- Plaats de sluitring opnieuw en draai de connector
stevig vast

Waterinlaatfilter:

- draai de connector S tegen de klok in om de connector
en het waterinlaatfilter T te verwijderen

- Spoel het filter af met schoon water

- Plaats het filter terug en draai de connector stevig vast

Opslag
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- bevestig de opbergrail U stevig en waterpas aan de
muur met 2 schroeven (niet inbegrepen)

- bevestig de opbergadapter V en schuif die tegen de
montagebasis van de opbergrail U

- berg het gereedschap op door het ophanggat inde
handgreep over het uiteinde van de opbergadapter te
schuiven

¢ Als het gereedschap ondanks de zorgvuldige fabricage-

en testprocedures defect raakt, moet de reparatie

worden uitgevoerd door een servicecentrum voor

elektrisch gereedschap van SKIL

- stuur het gereedschap niet gedemonteerd, samen
met het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL servicecentrum (de adressen
evenals de onderdelentekening van het apparaat vindt
u op www.skil.com)

¢ Houd er rekening mee dat beschadigingen als gevolg

van onjuist gebruik van het product niet onder de

garantie vallen (voor de garantievoorwaarden van SKIL

zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

PROBLEEMOPLOSSING

¢ Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken
en corrigerende handelingen (als u het probleem niet
kunt vaststellen en oplossen, neemt u contact op met de
dealer of het servicepunt)

! in geval van elektrische of mechanische storing,
het gereedschap onmiddellijk uitschakelen en de
accu verwijderen

% Sproeinevel is inconsistent

- sproeimond gedeeltelijk geblokkeerd -> reinig de
sproeimond

% Motor start niet of stopt plotseling

- lege accu -> accu opladen

- hete accu -> laat de accu afkoelen

% Motor draait, maar sproeinevel is zwak

- sproeimond volledig geblokkeerd -> reinig sproeimond

- waterinlaatfilter verstopt -> reinig waterinlaatfilter

- lucht in de pomp -> zorg dat waterinlaatconnector goed
is bevestigd

- onvoldoende watertoevoer -> controleer of waterkraan
volledig open staat

MILIEU

Alleen voor EU-landen
* Geef elektrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee
- Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recyclebedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen
symbool (6) zal u eraan herinneren als u het
gereedschap moet afdanken
bescherm de accu-contacten met stevig plakband
voordat ze afgedankt worden, om kortsluiting te
voorkomen
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laddlés kraftrengdrare 0762

INTRODUKTION

T
P

<SKCHOVWIOUVZESIrXCIOMMOOW>

S

Denna produkt har utformats fér rena fordon, maskiner,
byggnader, fasader etc. inom den privata sektorn

Las dessa instruktioner noggrant fér anvandning och
spara dem for framtida referens (3)

Uppmarksamma sarskilt sékerhetsinstruktionerna och
varningarna, om dessa inte foljs kan det resultera i
allvarliga personskador

Kontrollera att férpackningen innehaller att delar sésom
visas pa bilden(2)

Om delar saknas eller ar skadade kontaktar du
aterforsaljaren

EKNISKA DATA (1)
RODUKTELEMENT (2)

Férlangnings-/munstyckeskoppling
Lagesknapp

Startsparr

Avtryckare

Handtag

Vatteninlopp

Batteriindikator

Sugslang

Férlangning

Flaska med rengéringsmedel
Sugslandfilter

Roterande munstycke

Krage

Filteranslutning

Metallbricka

Filtersk&rm

Anslutning
Vatteninloppsfilter
Upphéngningsskena
Férvaringsadapter

AKERHET

Detta verktyg kan anvéndas av barn fran 8 &r och
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental
férmaga eller med bristande kunskap och erfarenhet

om de dvervakas av en person som ansvarar for deras
sakerhet, eller som instruerar dem i séker hantering

av laddaren och gor att de forstar riskerna (i annat fall
foreligger fara for felanvandning och skador).

Overvaka barn (detta for att garantera att barn inte leker
med verktyget).

Rengéring och anvandarunderhall far inte utféras av barn
utan évervakning.

Vatskan eller stralen far inte riktas mot utrustning som
innehaller elektriska komponenter, sdsom ugnars insida.
Apparaten far inte lamnas utan uppsikt medan den ar
ansluten till batteripaketen.

Apparaten far inte anvandas om den har tappats, om
det finns synliga tecken pa skador eller om den lacker;
férvara apparaten utom réckhall fér barn nar den ar
paslagen eller haller pa att svalna.
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Stang dorrar och fénster innan du paborjar nagon
rengoring. Rensa omradet som ska rengoras fran skrép,
leksaker, utemébler eller andra foremal som kan utgéra
en fara.

Forsok aldrig att anvanda kraftrengéraren om is har
bildats pa nagon del av utrustningen. Forvara alltid
inomhus for att undvika frysning.

Anvénd inte syror, alkalier, I6sningsmedel,
brandfarliga material, blekmedel eller industriella
I6sningar i denna produkt. Dessa produkter kan
orsaka fysiska skador pa operatéren och oaterkalleliga
skador pa maskinen.

Hogtrycksstralar kan vara farliga om de anvénds
felaktigt. Stralen far inte riktas mot personer, djur,
elektriska apparater eller sjalva maskinen.

Hall kraftreng6raren ordentligt med bada héanderna.
Underlatenhet att géra det kan leda till forlust av kontroll
och skada dig sjalv och andra.

Kontrollera om bultar och muttrar &r I6sa fére varje
anvandning. En 10s bult eller mutter kan orsaka allvarliga
motorproblem.

Anvidnd endast rekommenderade eller likvérdiga
reservdelar vid service. Att anvanda andra typer av
reservdelar kan ge risk for person- eller produktskador.
Anvand ENDAST kallt eller varmt vatten. Anvand
aldrig vatten som &r varmare &n 40C.

Spraya aldrig néra ytan som ska rengdras eftersom det
kan skada ytan.

Anvénd aldrig vatten eller andra vétskor for att
rengora eller skélja av produkten och utsétt den inte
for regn. Forvara inomhus pa en torr plats. Fratande
vatskor, vatten och kemikalier kan trdnga in i produktens
elektroniska komponenter och/eller batterifacket och
skada elektroniska komponenter och/eller batteripaketet,
vilket kan leda till kortslutning, 6kad brandrisk och
allvarliga personskador. Avlagsna eventuell smuts och
skrap genom att torka av produkten med en torr trasa da
och da.

Endast for utomhusbruk.

Anvand lampliga skyddsklader som skydd mot
vattenstank.

Anviénd inte verktyget nér andra personer &r i
nérheten om de inte anvédnder skyddsklader.

Spruta inte pa material som innehéller asbest eller andra
material som innehaller &mnen som &r hélsofarliga.
Rikta inte vattenstralen mot dig sjélv eller andra fér
att rengora klader eller skor.

De nya slangsatserna som medféljer apparaten ska
anvandas och gamla slangsatser far inte ateranvéndas.
Koppla ur batterierna efter anvandning och fére
underhall.

BATTERIER

Det medféljande batteriet &r delvis laddat (i syfte att
garantera batteriets fulla kapacitet ska det laddas fullt i
batteriladdaren innan maskinen anvénds férsta gangen)
Anvand endast féljande batterier och laddare med den
hér produkten

- SKIL-batteri: BR1'31™"

- SKIL-laddare: CR1°31™"

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut
Anvénd inte lackande batterier. Anvand alltid handskar
och skyddsglasdgon for att ta bort det Iackande batteriet,
undvik skakningar och férsegla det

Demontera inte batteriet

Utsatt inte produkten/batteriet for regn

Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):



- vid laddning 4...40 °C
- vid drift -5...+40 °C
- vid férvaring —20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA PRODUKT/BATTERI

(3 Lés bruksanvisningen fére anvandning

(4) Batterierna kan explodera om de kastas i elden, s& brann
inte batteriet av nagot skal

(5) Férvara produkten/laddaren/batteriet i lokaler, dar
temperaturen inte 6verstiger 50 °C

(6) Kasta inte elektriska produkter och batterier tillsammans
i hushallssoporna

(7 Maskinen &r inte Iamplig for anslutning till
dricksvattenledningen

Utsatt den inte for regn

ANVANDNING

e Laddar batteri
! las sdkerhetsvarningarna och anvisningarna som
medfdljde laddaren
¢ Borttagning/installation av batteriet (2)
¢ Batterinivaindikator (9)
- tryck pa batterinivaindikatorns knapp G for att visa den
aktuella batterinivan (9)a
! Néar den lagsta nivan pa batteriindikatorn borjar
blinka efter att du tryckt pa knappen G (9)b ar
batteriet tomt
! nér batteriindikatorn borjar blinka i tva nivaer efter
att man tryckt pa knappen G (9)c, ligger batteriet
inte inom det tillatna driftstemperaturomradet
* Batteriskydd
Produkten sténgs plétsligt av eller férhindras fran att slas
pa, nar
belastningen &r fér hég --> ta bort belastning och
starta om
- Batteritemperaturen ligger inte inom det tillatna
driftstemperaturomradet pa -20 till +50°C --> 2
nivaer pa batterinivaindikatorn bérjar blinka nar man
trycker pa knappen G (9)c; vénta tills batteriet har
atergatt till det tillatna driftstemperaturomradet
batteriet &r néstan tomt (for att skydda mot
djupurladdning) --> 1&g batteriniva eller blinkande lag
batteriniva (9)b visas av batterinivaindikatorn nar du
trycker pa knappen G; ladda batteriet
fortsatt inte trycka pa strombrytaren efter att
maskinen sténgts av automatiskt; batteriet kan
skadas
e Montering av férldngningarna (0a
rikta in de tva flikarna i kontakten med sparen pa
férlangningen
vrid férlangningen medurs tills de tva delarna &r helt
sammankopplade
- rotera lasringen tills de tva delarna ar helt lasta
fast den andra forlangningen pa samma satt Gob
se till att tillbehoret sitter ordentligt innan
rengdring
¢ Roterande munstycke 351222
- Rikta in de tva flikarna i kontakten med sparen pa det
roterande munstycket
- vrid munstycket medurs tills de tva delarna ar helt Iasta
! Se till att det vita indikatorhalet néra pilen ar vant
uppat, inte nedat
- Munstycket kan fastas pa férlangningen pa samma satt
for kombinerad anvandning (Db
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- De tre satten att anvanda det roterande munstycket
visas i ()¢

! se till att tillbehéret sitter ordentligt innan rengéring

- genom att vrida munstycket moturs, andra formen pa
vattenstralen (d

! Om vattenstralens form &ndras, se
”Munstycksrengdring” fér att rengéra
blockeringen i munstyckshalet i tid

Tvéattmedelsflaska (2a

- Oppna rengodringsmedelsflaskan genom att vrida

den och fyll sedan pa med biologiskt nedbrytbart

rengdringsmedel som ar lampligt for kraftrengdring

(anvandning av andra rengéringsmedel eller kemikalier

kan paverka verktygets sakerhet negativt)

anvand inte outspadda rengéringsmedel

- rikta in de tva flikarna i kontakten med sparen pa

tvéattmedelsflaskan

vrid munstycket medurs tills de tva delarna &r helt lasta

se till att indikatorhalet pa munstyckets ovansida

ar vant uppat, inte nedat

munstycket kan fastas pa forlangningen pa samma sétt

for kombinerad anvandning (2b

de tre sétten att anvanda tvattmedelsmunstycket visas

i avsnittet (2c

se till att tillbehoret sitter ordentligt innan

rengdring

kontrollera mangden skum genom att vrida pa

skumijusteringsratten (2d

Vatteninloppsanslutning (3)

- dra ner slangens krage N och montera den pa
kopplingen S

- slapp kragen N for att I[&sa slangen pa plats

! se till att slangen &r ordentligt ansluten. Dra
forsiktigt i anslutningen for att kontrollera att den
inte faller av

- for att ta bort slangen, dra ner kragen och ta bort

! ta inte bort slangen under anvandning

Anslut till vattenkalla

! Anvdnd ENDAST rent, kallt eller varmt vatten

- slapp den andra &nden med filtret L i en hink med
vatten eller i farskt vatten (9a

- justera flottérens position uppat eller nedat for att
sakerstalla att filtret L férblir nedsankt under vattenytan

- nér filtret &r borttaget kan du ansluta den andra &nden
av slangen till vattentillforseln Gab

Lagesknapp (5)

- tryck pa lagesknappen B for att vélja ett lage efter
behov:
HOG: Hogre vattentryck och vattenflode
ECO: Lagre vattentryck och vattenfléde

! Nar du anvander tvattmedelsflaskan maste
verktyget vara instéllt pa HOG-lage

Pa/av

Starta:

! borja pa ett avstand fran rengéringsytan for att
forhindra skador pa ytan

- placera lasknappen C i olast lage (9a

- tryck och hall in avtryckaren D (i5)b

Stoppa:

- slapp avtryckaren D for att stoppa vattenflodet (e)b

- Placera lasknappen C i last lage Ge)a



UNDERHALL/SERVICE

e Hall alltid verktyget rent
! ta bort batteriet och vattenanslutningen fran
verktyget fére rengoring
- Anvénd inte I6sningsmedel nér du rengdr plastdelarna
¢ Rengdring av munstycket
! se till att allt underhall av munstycket utfors
korrekt for att férhindra vattenlackor
- anvand en borste for att rengéra eventuella frammande
foremal som tépper till eller begransar munstyckets hal
medan du spolar med vatten
e Filterrengéring
! kontrollera filtren regelbundet fér att sékerstélla
att de ar i gott skick
Sugslangfilter:
- Vrid filteranslutningen P moturs fér att ta bort
anslutningen och metallbrickan Q (Ma
- dra filtrets tv& rérliga stdnger utat samtidigt for att ta
bort filterskarmen (7)b
- skolj filtersk&rmen med rent vatten
- Sétt tillbaka filterskarmen i filtret och se till att det sitter
ordentligt pa plats
- montera brickan igen och dra at kontakten
Vatteninloppsfilter:
- Vrid kontakten S moturs for att ta bort kontakten och
vatteninloppsfiltret T
- skolj filtret med rent vatten
- sétt tillbaka filtret och dra &t kontakten
e Forvaring
- montera upphangningsskenan R pa vaggen med 2
skruvar (medfoljer inte) och horisontellt nivellerad
- montera férvaringsadaptern V och flytta den mot
upphéngningsskenans monteringsbas
- forvara verktyget med férvaringshalet i handtaget éver
férvaringsadapterns spets
e Om verktyget skulle ga sonder trots den noggrannhet
som vidtagits vid tillverkning och testning, bér reparation
utféras av ett kundservicecenter for SKIL elverktyg
- skicka verktyget odemonterat tillsammans med
inképsbevis till férsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser samt sprangskisser av
verktyget finns pa www.skil.com)
e Var medveten om att skada till f6ljd av verbelastning
eller felaktig hantering av produkten kommer inte att inga
i garantin (fér SKIL garantivillkor se www.skil.com eller
fraga aterforsaljaren)

FELSOKNING

* Foljande lista visar problemsymptom, tdnkbara orsaker
och avhjalpande atgarder (om de inte identifierar och
réttar till problemet kontaktar du en aterférséljare eller
serviceverkstad)

! i hdndelse av onormala elekiriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och ta bort
batteriet

% Ojamn sprutning

- munstycket ar delvis igensatt -> rengdér munstycket

% Motorn startar inte eller stoppar plétsligt

- tomt batteri -> ladda batteriet

- varmt batteri -> 1at batteriet svalna

% Motorn kérs men sprutningen &r dalig

- munstycket ar helt igensatt -> rengér munstycket
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- vatteninloppsfilter igensatt -> rengér vatteninloppsfiltret

- luft i pumpen -> se till att vatteninloppskopplingen sitter
ordentligt fast

- ofillracklig vattentillforsel -> kontrollera att vattenkranen
ar helt 6ppen

MILJO

Endast fér EU-lander
¢ Elektriska verktyg, tillbehor och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna
- enligt europeiska direktivet 2012/19/EG avseende
avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och lamnas till
miljovéanlig atervinning
- symbolen (6) kommer att paminna om detta nar det ar
dags att for avyttring
! fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning

Batteridrevet renser

INTRODUKTION

* Dette produkt er designet til at rengere koretgijer,
maskiner, bygninger, facader og lignende. Det er kun
beregnet til privat brug

¢ Lees denne brugsvejledning omhyggeligt, inden
produktet tages i brug, og gem den senere brug (3)

e Veer seerlig opmaerksom pa sikkerhedsinstruktionerne og
advarslerne; gores dette ikke, kan det medfere alvorlige
skader

e Sorg for, at alle delene folger med i pakken, som vist pa
billedet 2

¢ Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

TEKNISKE DATA (1)

0762

PRODUKTDELE (2)

Kobling til forleenger/mundstykke
Funktionsknap

Laseknap

Aftraekker

Handtag

Vandindlgb
Batteristromindikator
Sugeslange

Forlaenger

Flaske til rengeringsmiddel
Sugeslangefilter

Drejende mundstykke
Ring

Filterkobling

Metalskive

Filtrerskaerm

Kobling

Vandindlgbsfilter

Skinne til opbevaring

CHOVWIDIOUZSrXCIOTMMOOW>



V  Opbevaringsadapter

SIKKERHED

¢ Dette veerktej ma kun bruges af bern fra 8 ar samt af
personer med begraensede fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller manglende erfaring og kendskab,
hvis det sker under opsyn, eller de modtager anvisninger
pa sikker omgang med veerktejet og saledes forstar de
farer, der er forbundet hermed (i modsats fald er der
risiko for fejlbetjening og personskader).

e Sorg for, at barn er under opsyn (dermed sikres det, at
barn ikke leger med veerktgjet).

¢ Rengering og brugervedligeholdelse af veerktejet ma ikke
udferes af barn uden opsyn.

e Veaesken eller strammen ma ikke rettes mod udstyr, der
indeholder elektriske dele, sdsom i en ovn.

e Apparatet ma ikke efterlades uden opsyn, nar
batteripakkerne sidder i apparatet.

e Apparatet ma ikke bruges, hvis det er blevet tabt, hvis
det har synlige tegn pa skader, eller hvis det er utaet.
Apparatet skal opbevares utilgeengeligt for bern, nar det
er stramfarende eller kaler ned.

* For du starter nogen rengoring, skal du lukke alle
dare og vinduer. Ryd omradet, der skal rengeres, for
snavs, legetoj, udendersmabler eller andre genstande,
der kan udgere en fare.

¢ Renseren ma aldrig bruges, hvis der er is i nogen
dele af den. Produktet skal altid opbevares indenders for
at undga frysning.

¢ Undga, at bruge syrer, alkalier, oplgsningsmidler,
braendbart materiale, blegemidler eller industrielle
oplosninger i dette produkt. Disse produkter kan fore
til fysiske skader pa brugeren og permanent skade pa
maskinen.

¢ Hojtryksstraler kan veere farlige, hvis de bruges
forkert. Stralen ma ikke rettes mod personer, dyr,
elektriske apparater eller selve maskinen.

* Hold ordentligt fast i renseren med begge hander.
Hvis dette ikke gares, kan det fore til tab af kontrol og
skade pa dig selv og andre.

¢ Se, om bolte og matrikker er lagse for hver brug. En
los bolt eller mgtrik kan fore til alvorlige motorproblemer.

* Brug kun anbefalede eller tilsvarende reservedele
ved service. Brug af andre reservedele kan medfore fare
eller forarsage skader pa produktet.

¢ Brug KUN koldt eller varmt vand. Brug aldrig vand, der
er varmere end 40° C.

¢ Sprojt aldrig teet pa overfladen, der skal rengeres, da
dette kan beskadige den.

¢ Brug aldrig vand eller vaesker til at rengore eller
skylle produktet af, og undga at udszette produktet
for regn. Produktet skal opbevares indendors pa
et tort sted. Atsende vaesker, vand og kemikalier
kan treenge ind i produktets elektroniske dele og/eller
batterirum og beskadige elektroniske dele og/eller
batteripakken, hvilket kan fare til kortslutning, eget risiko
for brand og alvorlige personskader. Fjern regelmaessigt
eventuel samling af skidt og snhavs ved at torre produktet
af med en tor klud.

¢ Kun til udenders brug.

* Anvend passende beskyttelsestaj som beskyttelse mod
sprojtende vand.

¢ Anvend ikke veerktgojet, nar der er andre
personer i neerheden, med mindre de anvender
beskyttelsestoj.

e Sprojt ikke pa materialer, der indeholder asbest eller
andre materialer med sundhedsskadelige substanser.

¢ Du ma ikke rette vandstralen mod dig selv eller
andre for at rense toj eller fodtoj.

¢ De nye slangeszet, der folger med apparatet, skal
bruges, og de gamle slangesaet ma ikke bruges igen.

¢ Tag batterierne ud efter brug og for
brugervedligeholdelse.

BATTERIER

e Huvis et batteri medfolger, er det delvist opladet (for at
sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt i
batteriopladeren, inden du bruger apparatet forste gang)

e Brug kun de folgende batterier og batteriopladere, der
folger med produktet
- SKIL-batteri: BR1'31™"
- SKIL-oplader: CR1°31""

¢ Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

* Brug ikke leekkende batterier. Brug altid handsker og
briller, nar du fierner det leekkende batteri. Undga at ryste
og forsegle det

e Adskil ikke batteriet

¢ Produktet/batteriet ma ikke udseettes for regn

¢ Tilladt omgivelsestemperatur (produkt/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C
- under drift 5...40°C
- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING AF SYMBOLERNE PA PRODUKTET/

BATTERIET

(3 Laes vejledningerne fer brug

(4) Batterier kan eksplodere, hvis de braendes. Derfor ma
batterier under ingen omsteendigheder breendes

(5) Produktet/opladeren/batteriet skal opbevares i et lokale,
hvor temperaturen ikke kommer over 50 °C

(6) Elektriske produkter og batterier ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald

(7) Maskinen er ikke beregnet til brug med vand fra hanen

Ma ikke udseettes for regn

BRUG

e Oplader batteri
! Lees sikkerhedsadvarslerne og anvisningerne, der
folger med opladeren
¢ Montering/fiernelse af batteriet (2)
¢ Batteristremindikator (9)
- Tryk pa knappen for batteristand G for at se batteriets
aktuelle status (9)a
! Nar batteri-indikatorens nederste niveau blinker,
nar der trykkes pa knappen G (9)b, er batteriet
tomt
! nar batteri-indikatorens andet trin blinker, nar der
trykkes pa knappen G (9)c, er batteriet uden for
den tilladte driftstemperatur
* Batteribeskyttelse
Produktet slukker pludselig eller det kan ikke teendes,
nar:
- Belastning er for hgj --> fjern belastningen og start
veerktojet igen
- batteritemperaturen er ikke inden for det tilladte
omrade pa -20 to +50°C --> 2 af trinene pa batteri-
indikatoren begynder at blinke, nar der trykkes pa
knappen G (9)c. Vent, indtil batteriet er tilbage inden for
det tilladte temperaturomrade



- batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod
dyb afladning) --> batteri-indikatoren viser et lavt
batteriniveau eller blinkende lavt batteriniveau (9)b, nar
der trykkes pa knappen G. Oplad batteriet

! Hvis produktet slukker automatisk, ma du ikke
trykke pa teend/sluk-knappen, da dette kan
beskadige batteriet

Montering af forleengeren Goa

- Seet de to tapper i koblingen mod rillerne pa
forlaengeren

- Drej forleengeren med uret, indtil de to dele er helt
forbundet

- Drej laseringen, indtil de to dele er helt last fast

- Spezend den anden forleenger fast pa samme made (0b

! Sorg for, at tilbehoret er ordentligt monteret for
rengoring

Drejende mundstykke (Da

- Seet de to tapper i koblingen mod rillerne pa det
drejende mundstykke

- Drej mundstykket med uret, indtil de to dele er Iast

ordentligt fast

Sorg for, at det hvide indikatorhul ved pilen vender

opad, og ikke nedad

Mundstykket kan bruges med forleengeren, ved at

seette det pa pa samme made (1b

- Det drejende mundstykke kan bruges pa tre mader,

som vist i ()c

Sorg for, at tilbehoret er ordentligt monteret for

rengoring

Nar du drejer mundstykket mod uret, aendres formen

pa vandstralen (1d

hvis formen pa vandstralen sndres, skal du se

afsnittet "Rengoring af mundstykket”, som viser

hvordan du renger mundstykket, hvis det er

tilstoppet

Flaske til rengeringsmiddel (2a

- Abn flasken med rengeringsmidlet ved at dreje den,

og fyld den med biologisk nedbrydeligt vaskemiddel,

der er beregnet til brug med rensere (brug af andre

rengeringsmidler eller kemikalier kan gore det farligt at

bruge hgjtryksrenseren)

brug ikke ufortyndede rengoringsmidler

Seet de to tapper i koblingen mod rillerne pa flasken

med rengaringsmidlet

Drej mundstykket med uret, indtil de to dele er last

ordentligt fast

Sorg for, at indikatorhullet pa toppen af

mundstykket vender opad, og ikke nedad

Mundstykket kan bruges med forleengeren, ved at

seette det pa pa samme made (2b

Mundstykket til brug med rengeringsmidler, kan bruges

pé tre mader, som vist i (2¢

Sarg for, at tilbehoret er ordentligt monteret for

rengoring

Juster maengden af skum ved at dreje pa

skumjusteringsknappen (2d

Kobling pa vandindlgbet (3)

- treek ringen N pa slangen ned og seet den pa koblingen
S

- Slip ringen N for at lase slangen pa plads

! Serg for, at slangen er koblet rigtigt pa. Traek
forsigtigt i koblingen for at se, om den sidder fast

- For at tage slangen af, skal du traekke ringen ned og
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tage slangen af

! Slangen ma ikke tages af under brug

Forbindelse til vandkilden

! Brug KUN rent, koldt eller varmt vand

- Put den anden ende med filteret L i en spand vand eller
i ferskvand (4)a

- juster flyderen op eller ned, sa du er sikker pa at filteret
L holdes under vandet

- Nar filteret er fiernet, kan du forbinde den anden ende
af slangen til vandforsyningen (4)b

Funktionsknap (i)

- Tryk pa Funktionsknappen B for at veelge den gnskede
funktion:
H@J: Hojere vandtryk og vandgennemstremning
ENERGISPAREFUNKTION (ECO): Lavere vandtryk
og vandgennemstremning

! nar du bruger flasken til vaskemidlet, skal
veerktojet saettes pa HJJ-funktionen

Teend/sluk

Sadan startes produktet:

! Start et godt stykke fra overfladen, der skal
rengores, sa den ikke beskadiges

- Las laseknappen C op (©a

- Hold aftreekkeren D nede (6b

Sadan stoppes produktet:

- Slip aftreekkeren D for at stoppe vandstremmen (6b

- Las laseknappen C (©a

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

hold altid veerktgjet rent

! Tag batteriet ud og afbryd vandforbindelsen fra
veerktojet for rengoring

- undga, at bruge oplesningsmidler til rengering af
plastdelene

Rengering af mundstykket

! Sorg for, at alle mundstykkerne vedligeholdes
ordentligt, sd du undgar vandlzkager

- Skyl med vand og brug en berste til at fierne
fremmedlegemer, der tilstopper hullerne i mundstykket

Rengering af filteret

! Filtrene skal regelmzessigt ses efter, sa du er
sikker pa at de er i god stand

Sugeslangefilter:

- drej filterkoblingen P mod uret for at tage koblingen og
metalskiven Q af (7)a

- Treek filterets to beveegelige pinde udad pa samme tid
for at fierne filterskeermen (7)b

- Skyl filterskeermen med rent vand

- Seet filterskaermen i filteret igen, og serg for, at det
sidder ordentligt fast

- Seet skiven pa igen, og spaend koblingen

Vandindlgbsfilter:

- drej koblingen S mod uret for at tage koblingen og
vandindlgbsfilteret T af (g)

- Skyl filteret med rent vand

- Seetfilteret i igen, og spaend koblingen

Opbevaring

- spaend opbevaringsskinnen U fast pa veeggen med 2
skruer (medfelger ikke), og serg for at den er i vater

- saet opbevaringsadapteren V pa, og flyt den mod
opbevaringsskinnens monteringsfod U

- brug hullet i veerktojet til at haenge det pa spidsen af
opbevaringsadapteren



Skulle elveerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elveerktoj

- send det ikke adskilte veerktoj sammen med et
kabsbevis til forhandleren eller nsermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktojet findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som folge af forkert handtering af

produktet ikke er omfattet af garantien (se www.skil.com

vedrgrende SKIL-garantibetingelserne, eller sperg din

forhandler)

FEJLFINDING

Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsager
og eventuelle lgsninger (hvis du ikke kan finde arsagen
og rette problemet, bedes du kontakte forhandleren eller
serviceveerkstedet)

! I tilfaelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion
skal der straks slukkes for veerktojet og batteriet
tages ud

% Sprajtningen er ikke ensartet

- mundstykket er delvist tilstoppet -> renger mundstykket

% Motoren starter ikke eller stopper pludseligt

- batteriet er afladet -> oplad batteriet

- varmt batteri -> lad batteriet kole ned

% Motoren kerer, men sprejteevnen er darlig

- mundstykket er helt tilstoppet -> renger mundstykket

- Vandindlgbsfiltret er tilstoppet -> renger
vandindlgbsfiltret

- der er luft i pumpen -> se, om vandindlgbskoblingen er
sat rigtigt pa

- utilstreekkelig vandforsyning -> kontroller, om der er helt
abnet for vandhanen

MILJO

Kun for EU-lande

Tradlgs vaskerenhet

Elveerktej, tilbeher og emballage ma ikke bortskaffes som

almindeligt affald

- i henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (6) paminder dig om dette, nar produktet skal

bortskaffes

Beskyt batteri terminaler med bredt tape for at

undga Kkortslutning

)
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INTRODUKSJON

Dette pret er utviklet for rene kjeretay, maskiner,
bygninger, fasader osv. i privat sektor.

Les denne bruksanvisningen ngye for bruk, og ta vare pa
den for senere referanse.(3)

Veaer spesielt oppmerksom pa sikkerhetsinstruksjonene
og advarslene. Unnlatelse av & folge disse kan fore til
alvorlig skade.

Sjekk om emballasjen inneholder alle delene som vist pa
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tegning
Nar deler mangler eller er skadet, vennligst kontakt
forhandleren din

TEKNISKE DATA(1)

PRODUKTELEMENTER(2)

<CHVWIQOUZESErXCIOMMOUO®>

Si

Forlengelses-/dysekontakt
Modusknapp
Laseknapp
Utlaserbryter
Handtak

Vanninntak
Batterinivaindikator
Sugeslange
Forlengelse
Vaskemiddelflaske
Sugeslangefilter
Roterende dyse
Snipp

Filterkontakt
Metallskive
Filterskjerm

Kontakt
Vanninntaksfilter
Oppbevaringsskinne
Lagringsadapter

KKERHET

Dette verktoyet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover,
og av personer med fysiske, sensoriske eller mentale
begrensninger, eller manglende erfaring eller kunnskap,
dersom en person som er ansvarlig for deres sikkerhet
farer tilsyn med dem eller har instruert dem i sikker bruk
av verktoyet, og de forstar de tilherende farene (ellers er
det fare for feilbruk og skader).

Hold oppsyn med barn (dette vil sikre at barn ikke leker
med verktoyet).

Rengjering og vedlikehold av verktoyet skal ikke utferes
av barn uten tilsyn.

Vaesken eller strale ma ikke rettes mot utstyr som
inneholder elektriske komponenter, slik som innsiden av
ovner.

Apparatet skal ikke sta uten tilsyn mens det er koblet til
batteripakkene.

Apparatet skal ikke brukes hvis det har falt i bakken,
hvis det er synlige tegn pa skade eller hvis det lekker.
Oppbevar apparatet utilgjengelig for barn nar det er slatt
pa eller kjoles ned.

Lukk dorer og vinduer for du starter rengjoring.
Rydd omradet som skal rengjeres for rusk, leker,
utemgbler eller andre gjenstander som kan utgjere en
fare.

Forsok aldri & bruke vaskerenheten hvis det har
dannet seg is pa noen del av utstyret. Oppbevares
alltid innenders for & unnga frysing.

Ikke bruk syrer, alkalier, losemidler, brennbare
materialer, blekemidler eller industrielle lasninger i
dette produktet. Disse produktene kan forarsake fysiske
skader pa operateren og irreversibel skade pa maskinen.
Hoytrykksstraler kan veere farlige ved feil bruk.
Stralen ma ikke rettes mot personer, dyr, elektriske
apparater eller selve maskinen.



* Hold vaskerenheten godt fast med begge hender.
Unnlatelse av & gjere dette kan fore til tap av kontroll og
skade pa deg selv og andre.

* Sjekk bolter og muttere for lgse for hver bruk. En lgs
bolt eller mutter kan forarsake alvorlige motorproblemer.

¢ Bruk kun anbefalte eller tilsvarende reservedeler
ved service. Bruk av andre deler kan forarsake fare eller
produktskade.

¢ Bruk KUN kaldt eller varmt vann. Bruk aldri vann som
er varmere enn 40°C.

* Spray aldri neer overflatensom skal rengjeres, da dette
kan skade overflaten.

¢ Bruk aldri vann eller andre vaesker til a rengjore
eller skylle av produktet, og ikke utsett produktet for
regn. Oppbevares innendgors pa et tort sted. Etsende
vaesker, vann og kjemikalier kan trenge inn i produktets
elektroniske komponenter og/eller batterirommet og
skade elektroniske komponenter og/eller batteripakken,
noe som kan fore til kortslutning, okt brannfare og alvorlig
personskade. Fjern eventuell opphopning av smuss og
rusk ved 4 torke av produktet med en terr klut av og til.

¢ Kun for utendors bruk.

¢ Bruk egnede vernekleer for & beskytte mot vannsprut.

¢ lkke bruk verktoyet mens andre personer er i
naerheten med mindre de bruker vernekleer.

¢ |kke sproyt materialer som inneholder asbest og andre
materialer som inneholder stoffer som er helsefarlige.

¢ Ikke rett vannstralen mot deg selv eller andre for &
rengjore kleer eller fottoy.

* De nye slangesettene som felger med apparatet skal
brukes, og gamle slangesett skal ikke brukes om igjen.

* Trekk ut batteriene etter bruk og for vedlikehold.

BATTERIER

* Det medfolgende batteriet, hvis det finnes et, er delvis
ladet (for & sikre full batterikapasitet, lad batteriet helt opp
i batteriladeren for du bruker det elektriske apparatet for
forste gang)

e Bruk kun felgende batterier og ladere med dette
produktet
- SKIL-batteri: BR131™"

- SKiL-lader: CR1°31™"

* |kke bruk batteriet hvis det er skadet; det bor byttes ut

* Ikke bruk batterier som lekker. Bruk alltid hansker og
vernebriller nar du fierner det lekkende batteriet, unnga a
riste og forsegl det

¢ lkke demonter batteriet

* |kke utsett produktet/batteriet for regn

¢ Tillatt omgivelsestemperatur (produkt/lader/batteri):

- ved lading 4...40 °C
- under drift 5...40 °C
- under lagring —20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA PRODUKTET/

BATTERIET

(3) Les bruksanvisningen fer bruk

(4) Batterier kan eksplodere nar de kastes i ild, s& ikke brenn
batteriet uansett arsak.

(5) Oppbevar produktet/laderen/batteriet pa steder der
temperaturen ikke overstiger 50 °C

(8) Ikke kast elektriske produkter og batterier sammen med
husholdningsavfall.

(7) Maskinen er ikke egnet for tilkobling til
drikkevannsledningen

Ma ikke utsettes for regn

BRUK

Lader batteriet

! les sikkerhetsadvarslene og instruksjonene som
folger med laderen

Fjerne/installere batteriet(2)

Batterinivaindikator(e)

- Trykk pa batterinivaindikatorknappen G for a vise
gjeldende batteriniva(9)a

! Nar det laveste nivaet pa batteriindikatoren
begynner a blinke etter at du har trykket pa knapp
G(9)b, er batteriet tomt

! Nar 2 nivaer av batteriindikatoren begynner
a blinke etter at du har trykket pa knapp
G(9)c, er ikke batteriet innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet.

Batteribeskyttelse

Produktet slas plutselig av eller forhindres i & slas pa, nar

- lasten er for hoy-->fiern lasten og start pa nytt

batteritemperaturen er ikke innenfor det tillatte

driftstemperaturomradet pa -20 til +50 °C-->2

nivaer pa batterinivaindikatoren begynner a blinke nar

du trykker pa knapp G(9)c; vent til batteriet har kommet

tilbake innenfor det tillatte driftstemperaturomradet

- batteriet er nesten tomt (for & beskytte mot

dyputlading)-->lavt batteriniva eller blinkende lavt

batteriniva(@)b vises av batterinivaindikatoren nar du

trykker pa knapp G; lad batteriet

Ikke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter at

produktet er slatt av automatisk; batteriet kan bli

skadet.

Montering av forlengelseneoa

- Juster de to tappene i kontakten med sporene pa
forlengelsen

- roter forlengelsen med klokken til de to delene er helt
koblet sammen

- Roter laseringen til de to delene er helt l1ast

- fest den andre forlengelsen pa samme mateiob

! Sorg for at tilbehoret er sikkert festet for
rengjoring

Roterende dyse(na

- Juster de to tappene i kontakten med sporene pa den

roterende dysen

roter dysen med klokken til de to delene er helt last

Sorg for at det hvite indikatorhullet nzer pilen

vender oppover, ikke nedover

dysen kan festes til forlengelsen pa samme mate for

kombinert bruk@nb

De tre matene & bruke den roterende dysen pa er vist

ianc

Sorg for at tilbehoret er sikkert festet for rengjoring

Ved & vri dysen mot klokken, endre formen pa

vannstralen(nd

Hvis formen pa vannstralen endrer seg, se

«Dyserengjoring» for a rengjore blokkeringen av

dysehullet i tide.

Vaskemiddelflaske(a

- Apne vaskemiddelflasken ved & vri den, og fyll deretter
pa biologisk nedbrytbart vaskemiddel som er egnet for
bruk med vaskerenheten (bruk av andre vaskemidler
eller kiemikalier kan pavirke enhetens sikkerhet
negativt)

! ikke bruk ufortynnede vaskemidler

- Juster de to tappene i kontakten med sporene pa
vaskemiddelflasken



roter dysen med klokken til de to delene er helt last
Sorg for at indikatorhullet pa toppen av dysen
vender oppover, ikke nedover
Dysen kan festes til forlengelsen pa samme mate for
kombinert bruk@b
De tre matene & bruke vaskemiddeldysen pa er vist
i2c
Sorg for at tilbehoret er sikkert festet for
rengjoring
Kontroller mengden skum ved & vri p&
justeringsknappen for skum@2d
¢ Vanninntakskobling(3
- Trekk ned kragen N pa slangen og fest den pa
koblingen S
- Slipp kragen N for & lase slangen pa plass
! sorg for at slangen er ordentlig tilkoblet. Trekk
forsiktig i koblingen for & bekrefte at den ikke
faller av
- For afjerne slangen, trekk ned kragen og fiern
! Ikke fjern slangen under bruk
¢ Koble til vannkilden
! Bruk KUN rent, kaldt eller varmt vann
- slipp den andre enden med filteret L ned i en batte med
vann eller i ferskvann(@sa
- Juster flottarens posisjon opp eller ned for & sikre at
filteret L forblir nedsenket under vannoverflaten
- Nar filteret er fiernet, kan du koble den andre enden av
slangen til vannforsyningenab
¢ Modusknapp(s)
- Trykk pa modusknappen B for & velge en modus etter
behov:
HOY: Hoyere vanntrykk og vannfering
OKO: Lavere vanntrykk og vannstrom
! Nar du bruker vaskemiddelflasken, ma verktoyet
veere satt til HOY-modus
* Av/pa
For & starte:
! Start pa avstand fra rengjoringsflaten for & unnga
skade pa overflaten
- plasser laseknappen C i ulast posisjoniea
- Klem og hold inne avtrekkeren DGg)b
For a stoppe:
- Slipp avtrekkeren D for & stoppe vannstremmen(s)b
- plasser laseknappen C i last posisjon(ga

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Hold alltid verktoyet rent
! Fjern batteriet og vanntilkoblingen fra verktoyet
for rengjoring
- Unnga & bruke lgsemidler nar du rengjer plastdeler
* Rengjering av dyser
! Serg for at alt vedlikehold av dyser utfores riktig
for & forhindre vannlekkasjer
- Bruk en berste til & rengjere fremmedlegemer som
tetter eller begrenser dysen i hullene pa dysen mens du
skyller med vann.
¢ Filterrengjoring
! sjekk filtrene regelmessig for a sikre at de er i god
stand
Sugeslangefilter:
- Roter filterkontakten P mot klokken for a fierne
kontakten og metallskiven QG7)a
- Trekk de to bevegelige stengene pa filteret utover
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samtidig for & fierne filtergittereta?b

- skyll filterskjermen med rent vann

- sett filterskjermen tilbake i filteret, og serg for at den
sitter godt fast

- monter skiven pa nytt og stram kontakten

Vanninntaksfilter:

- Roter kontakten S mot klokken for & fierne kontakten og
vanninntaksfilteret T(8)

- skyll filteret med rent vann

- monter filteret igjen og stram kontakten

e Lagring(9

- Monter oppbevaringsskinnen U sikkert pa veggen med
2 skruer (medfalger ikke) og juster den horisontalt

- Fest oppbevaringsadapteren V og beveg den mot
monteringsbasen pé oppbevaringsskinnen U

- Oppbevar verktayet med oppbevaringshullet i
handtaket over spissen av oppbevaringsadapteren

* Hvis verktoyet skulle svikte til tross for ngye produksjons-
og testprosedyrer, bar reparasjonen utfgres av et
kundeservicesenter for SKIL elektroverktoy.

- Send verktgyetudemontertsammen med kjgpsbevis
til forhandleren eller nzermeste SKIL-servicestasjon
(adresser samt serviceskjema for verktoyet er oppfert
pawww.skil.com)

e Vaer oppmerksom pa at skader som folge av feil
héandtering av produktet ikke dekkes av garantien

(for SKILs garantivilkar, se www.skil.com eller spar

forhandleren din).

FEILSOKING

¢ Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsaker

og korrigerende tiltak (hvis disse ikke identifiserer

og retter problemet, kontakt forhandleren eller

servicestasjonen)

! Ved elektrisk eller mekanisk feil, sla av verktoyet
umiddelbart og fjern batteriet.

% Sprayen er ikke jevn

- dyse delvis blokkert ->rengjer dysen

% Motoren starter ikke eller stopper plutselig

- tomt batteri ->lad batteriet

- varmt batteri ->la batteriet avkjoles

% Motoren gar, men sprayen er dérlig

- dysen er helt blokkert ->rengjor dysen

- vanninntaksfilter tett ->rengjer vanninntaksfilteret

- luft i pumpen ->sgrg for at vanninntakskoblingen er
ordentlig montert

- utilstrekkelig vannforsyning ->sjekk at vannkranen er
helt &pen

MILJO

Kun for EU-land
* Ikke kast elektriske verktay, tilbeher og emballasje
sammen med husholdningsavfallet.

- | samsvar med EU-direktiv 2012/19/EF om avfall fra
elektrisk og elektronisk utstyr og implementeringen av
dette i samsvar med nasjonal lov, ma elektriske verktoy
som har nadd slutten av sin levetid samles inn separat
og returneres til et miljpvennlig resirkuleringsanlegg.

- Symbolet(6)vil minne deg pa dette nar det er behov for
avhending.

! Beskytt batteripolene med tykk tape for avhending
for a forhindre kortslutning.



Akkukayttdinen tehopesuri

&M
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ESITTELY

Tama tuote on suunniteltu ajoneuvojen, koneiden,
rakennusten, julkisivujen jne. puhdistamiseen
yksityiskaytdssa

Lue tdma kayttdohje huolella ennen kayttda ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3)

Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohjeisiin ja varoituksiin. Niiden laiminlyénti voi aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen

Varmista, ettd pakkaus siséltaa kaikki osat, jotka nékyvat
piirroksessa (2)

Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan

TEKNISET TIEDOT (1)

TUOTTEEN OSAT (2

<KCHVWIOUZESErXCIOMMmMOUOD>

Jatkokappale / suuttimen liitin
Tilapainike

Lukituspainike
Liipaisukytkin

Kahva

Veden tulo

Akun varaustason ilmaisin
Imuletku

Jatkokappale
Pesuainepullo

Imuletkun suodatin
Pyériva suutin

Kaulus

Suodattimen liitin
Metallinen aluslevy
Suodattimen seula

Liitin

Veden tulosuodatin
Sailytyskisko
Sailytysadapteri

TURVALLISUUS

Tata tydkalua saavat kayttéda vahintaan 8-vuotiaat lapset
ja sellaiset henkilét, joilla on fyysisid, aistinvaraisia tai
henkisia rajoitteita tai joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai
tietoa, jos heidan turvallisuudestaan vastaava henkild
valvoo tai kouluttaa heité tyékalun kaytéssa ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat (muutoin tydkalun
kayttéon liittyy vaaroja, jotka voivat johtaa kayttvirheisiin
ja loukkaantumisiin).

Valvo lapsia (tama varmistaa, etteivéat lapset leiki
tyokalulla).

Lapset eivét saa puhdistaa tai huoltaa tydkalua ilman
aikuisen valvontaa.

Nestetté tai hdyrya ei saa suunnata laitteisiin, joissa on
sahkékomponentteja, kuten uunien sisatiloihin.

Laitetta ei saa jattad valvomatta, kun se on kytketty
akkuihin.

Laitetta ei saa kayttaa, jos se on pudonnut, siind

on nakyvia vaurioita tai se vuotaa. Pida laite poissa
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lasten ulottuvilta, kun se on kytketty virtaan tai se on
jaéhtymaéssa.

Sulje ovet ja ikkunat ennen minkaan
puhdistustoimenpiteen aloittamista. Poista
puhdistettavalta alueelta roskat, lelut, ulkokalusteet ja
muut esineet, jotka voivat aiheuttaa vaaraa.

Ala koskaan yrita kayttaa tehopesuria, jos laitteen
johonkin osaan on tullut jaata. Sailyta aina sisatiloissa
jaatymisen estamiseksi.

Ala kayta tassa tuotteessa happoja, eméksia,
liuottimia, syttyvia aineita, valkaisuaineita tai
teollisuusluokan liuoksia. Nam4 tuotteet voivat
aiheuttaa kayttajalle fyysisid vammoja ja koneelle pysyvia
vaurioita.

Korkeapainesuihkut voivat olla vaarallisia, jos niita
kéytetdan vaarin. Suihkua ei saa suunnata ihmisiin,
elaimiin, sahkdlaitteisiin tai itse koneeseen.

Pida tehopesuria tukevasti molemmin késin. Jos tata
ei noudateta, se voi aiheuttaa hallinnan menettamisen ja
kayttajan tai muiden henkildiden loukkaantumisen.
Tarkista ennen jokaista kaytt6a, etta pultit ja mutterit
ovat kireélla. Loystynyt pultti tai mutteri voi aiheuttaa
vakavia moottoriongelmia.

Kéytéa huollossa vain suositeltuja varaosia tai niita
vastaavia. Muiden osien kayttd saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. R

Kaytéa VAIN kylmaa tai lamminta vetta. Ala koskaan
kaytayli 40 ° C:n vetta.

Ala koskaan suihkuta puhdistettavaa pintaa lahelta,
silla se voi vahingoittaa pintaa.

Ala koskaan kayté vetts tai muita nesteits tuotteen
puhdistamiseen tai huuhteluun, dléka altista
tuotetta sateelle. Sailyta sisétiloissa kuivassa
paikassa. Sydvyttavat nesteet, vesi ja kemikaalit voivat
paésta tuotteen elektronisiin komponentteihin ja/tai
akkukoteloon ja vaurioittaa elektronisia komponentteja
ja/tai akkua, mika voi aiheuttaa oikosulun, palovaaran

ja vakavia henkilévahinkoja. Poista mahdollinen lika ja
roskat pyyhkimalla tuote puhtaaksi kuivalla liinalla silloin
talldin.

Vain ulkokaytt66n.

Kayta sopivia suojavaatteita suojautuaksesi
roiskevedelta.

Ala kayta ty6kalua muiden henkildiden
laheisyydessj, ellei heilld ole suojavaatteita.

Ala suihkuta asbestia sisaltavia materiaaleja tai muita
materiaaleja, jotka siséltavéat terveydelle haitallisia
aineita.

Ala suuntaa vesisuihkua itsedsi tai muita kohti
vaatteiden tai jalkineiden puhdistamista varten.
Laitteen mukana toimitettuja uusia letkusarjoja on
kaytettava, eika vanhoja letkusarjoja saa kayttaa
uudelleen.

Irrota akut kayton jalkeen ja ennen kayttajan
huoltotoimenpiteita.

AKUT

Mukana toimitettu akku, jos sellainen on, toimitetaan
osittain ladattuna (varmista akun suoritusteho lataamalla
akku aivan téyteen akkulaturilla ennen sahkolaitteen
ensimmaista kayttokertaa)

Kaytéa tuotteen kanssa vain seuraavia akkuja ja latureita
- SKIL-akku: BR1'31™"

- SKIL-laturi: CR1°31™"

Ala kayta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Ala kayta vuotavia akkuja. Kayta aina kasineita ja
suojalaseja vuotavan akun poistamiseksi, valta sen



ravistelua ja sulje se tiiviisti

Ala pura akkua

Al4 altista tuotetta/akkua sateelle

Sallittu ympaéristén lampétila (tuote/laturi/akku):
- ladattaessa 4...40 °C

- kaytén aikana 5...40 °C

- varastoinnin aikana -20...+50 °C

TUOTTEEN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET
(3 Lue kayttdopas ennen kayttda
(4) Akut voivat rajahtaa, jos ne havitetaén polttamalla, joten

ala missaan tapauksessa polta niita

(5) Sailyta tuote/laturi/akku paikassa, jossa lampétila ei ole

yli 50 °C

(® Ala havita sahkétuotteita ja akkuja tavallisen

kotitalousjatteen mukana

(7) Kone ei sovellu liitettdvaksi juomavesiverkostoon
Al3 altista sateelle

KAYTTAMINEN

Akun lataaminen

! lue kaikki laturin mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet

Akun irrottaminen/asentaminen (2)

Akun varaustason merkkivalo (9)

- paina akun varaustason merkkivalopainiketta G, jotta
akun nykyinen varaustaso nakyy. (9)a

! kun akun merkkivalon alin taso alkaa vilkkua
painikkeen G (9)b painamisen jélkeen, akku on
tyhja

! kun 2 akun merkkivalon tasoa alkaa vilkkua
painikkeen G (9)c painamisen jélkeen, akku ei ole
sallitulla kdyttélampétila-alueella

Akun suojaus

Tuote kytkeytyy &killisesti pois paélta tai sita ei voi kytkea

paalle, jos

- kuormitus on liian suuri --> poista kuormitus ja

kéaynnista uudelleen

akun lampétila ei ole sallitulla kadyttélampétila-

alueella -20...+50 °C --> 2 akun varaustason

merkkivaloa alkaa vilkkua, kun painat painiketta

G (9)c; odota, kunnes akku on palannut sallitulle

kayttélampdtila-alueelle

akku on ldhes tyhja (suojaa syvapurkautumiselta)

--> alhainen akun varaustaso tai vilkkuva akun alhainen

taso (9)b nakyy akun lataustason ilmaisimessa, kun

painat painiketta G; lataa akku

ala jatka virtakytkimen painamista sen

jélkeen, kun tuote on kytkeytynyt pois paalta

automaattisesti; akku voi vaurioitua

Jatkokappaleiden asentaminen (i0a

- kohdista liittimen kaksi kieleketta jatkokappaleen uriin

- kierra jatkokappaletta my&tapaivaan, kunnes kaksi
osaa ovat taysin kiinni toisissaan

- kierra lukitusrengasta, kunnes kaksi osaa ovat taysin
lukittuneet

- kiinnita toinen jatkokappale samalla tavalla GOb

! varmista, etté kiinnitys on tukeva ennen
puhdistustéiden aloittamista

Pyoriva suutin (Da

- kohdista liittimen kaksi kieleketta pydrivan suuttimen
uriin

- kierra suutinta myétapaivaan, kunnes kaksi osaa ovat
taysin lukittuneet
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varmista, ettd nuolen lahella oleva valkoinen

merkkivaloreiké on yléspéin, ei alaspéin

suutin voidaan kiinnitt4a jatkokappaleeseen samalla

tavalla yhdistettya kayttéa varten (b

pyérivan suuttimen kolme kéyttétapaa on esitetty

kuvassa ()¢

varmista, etté kiinnitys on tukeva ennen

puhdistustoiden aloittamista

kaantamalla suutinta vastapaivaan muutat vesisuihkun

muotoa (7d

jos vesisuihkun muoto muuttuu, katso kohta

”Suuttimen puhdistus” ja puhdista suuttimen reika

tukoksista ajoissa

Pesuainepullo (2a

avaa pesuainepullo kdantamalla sita ja tayta

pullo biohajoavalla pesuaineella, joka sopii

tehopesurikayttéon (muiden pesuaineiden tai

kemikaalien kayttd voi vaikuttaa haitallisesti laitteen
turvallisuuteen)

ala kdyta laimentamattomia pesuaineita

kohdista liittimen kaksi kieleketta pesuainepullon uriin

- kierré suutinta myotapaivaan, kunnes kaksi osaa ovat

taysin lukittuneet

varmista, ettd suuttimen yldosassa oleva

merkkivaloreiké on ylospéin, ei alaspéin

suutin voidaan kiinnittaa jatkokappaleeseen samalla

tavalla yhdistettya kayttoa varten 12b

- pesuainesuuttimen kolme kayttétapaa on esitetty

kuvassa (2)c

varmista, etté kiinnitys on tukeva ennen

puhdistustéiden aloittamista

Saada vaahdon méaaraa kaantamalla vaahdon

saatonuppia 12d

Veden tuloliitin (3)

- veda letkun kaulus N alas ja kiinnita se liittimeen S

- vapauta kaulus N lukitaksesi letkun paikalleen

! varmista, ettd letku on kiinnitetty kunnolla. Veda
liitosta varovasti varmistaaksesi, etté se ei irtoa

- poista letku vetdmalla kaulus alas ja irrottamalla se

! &la irrota letkua kayton aikana

Liitéd vedentulolahteeseen

! Kéyta VAIN puhdasta, kylméaa tai lamminta vetta

- laske suodattimen L toinen p&a vesisankoon tai
puhtaaseen veteen (i9a

- s&ada uimurin asentoa ylos tai alas, jotta suodatin L
pysyy upotettuna veden pinnan alapuolella

- kun suodatin on irrotettu, voit liittda letkun toisen paan
vedensyo6ttoon (9b

Tilan painike (5)

- paina tilapainiketta B valitaksesi tarvittavan tilan:
KORKEA: Korkeampi vedenpaine ja veden virtaus
ECO: Alhaisempi vedenpaine ja veden virtaus

! kun kéytét pesuainepulloa, tydkalu on asetettava
KORKEA-tilaan

Paalle/pois

Kéaynnistdminen:

! aloita pitamalla tietty etdisyys puhdistettavaan
pintaan, jotta pinta ei vahingoitu

- aseta lukituspainike C lukitsemattomaan asentoon (ie)a

- purista ja pida liipaisinta D (e)b

Pysédyttaminen:

- vapauta liipaisin D veden virtauksen pysayttamiseksi

®b



- aseta lukituspainike C lukittuun asentoon (ie)a

KUNNOSSAPITO/HUOLTO

Pida tyokalu aina puhtaana

! poista akku ja vesiliitdnta tyékalusta ennen
puhdistusta

- valta liuotinaineiden kayttda, kun puhdistat muoviosaa

Suuttimen puhdistaminen

! varmista, etta kaikki suuttimien
kunnossapitotoimet suoritetaan asianmukaisesti
vesivuotojen estamiseksi

- puhdista harjaa kayttden mahdolliset vieraat aineet,
jotka tukkivat tai rajoittavat suuttimen reiki&, huuhtele
samalla vedelld

Suodattimen puhdistaminen

! tarkista suodattimet sdannollisesti varmistaaksesi,
ettd ne ovat hyvédssa kunnossa

Imuletkun suodatin:

kierra suodattimen liitintd P vastapaivaan poistaaksesi

liittimen ja metallisen aluslevyn Q (79a

- vedé suodattimen kaksi liikkuvaa tankoa
samanaikaisesti ulospain suodattimen seulan
poistamiseksi 17)b

- huuhtele suodattimen seula puhtaalla vedella

aseta suodattimen seula takaisin suodattimeen ja

varmista, ettd se on kunnolla paikallaan

- asenna pesuri uudelleen ja kirista liitin

Veden tulosuodatin:

- kierré liitintd S vastapaivaan poistaaksesi liittimen ja
veden tulosuodattimen T

- huuhtele suodatin puhtaalla vedella

- asenna suodatin takaisin paikalleen ja kirista liitin

Varastointi

- kiinnit4 varastointikisko U tukevasti seinélle 2 ruuvilla
(ei mukana) ja vaakasuoraan asentoon

- kiinnita varastointisovitin V ja siirra se sailytyskiskon U
kiinnityspohjaa vasten

- varastoi ty6kalu siten, etté kahvan varastointireika on
varastointisovittimen kéarjen paalla

Jos tydkalu ei huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta toimi asianmukaisella

tavalla, tulee laitteen korjaus antaa SKIL-

huoltokeskuksen tehtavaksi

- toimita tyokalu ostotositteen kanssa ja osiin
purkamatta jalleenmyyjalle tai lahimpaan SKIL-
huoltoliikkeeseen (osoitteet ja tyékalun huoltokaavio
|6ytyvéat osoitteesta www.skil.com)

Ota huomioon, ettd takuu ei kata tuotteen vaarasta

késittelysta johtuvia vahinkoja (katso SKIL-takuuehdot

osoitteesta www.skil.com tai kysy jalleenmyyijalta)

VIANMAARITYS

Seuraavassa luettelossa ongelmien oireita, mahdollisia

syité ja korjaustoimenpiteité (jos ongelma ei selvia ja

havia naiden avulla, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai

huoltoliikkeeseen)

! jos huomaat sédhkdisen tai mekaanisen vian,
sammuta tyokalu heti ja poista akku

% Suihku ei ole tasainen

- suutin osittain tukossa -> puhdista suutin

% Moottori ei kdynnisty tai sammuu &killisesti

- akku tyhja -> lataa akku
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- kuuma akku -> anna akun jaghtya

% Moottori kéy mutta suihku on heikko

suutin taysin tukossa -> puhdista suutin

veden tulosuodatin tukossa -> puhdista veden
tulosuodatin

ilmaa pumpussa -> varmista, etté veden tuloliitin on
kiinnitetty tukevasti

riittdmaton veden tulo -> tarkista, etta vesihana on
kokonaan auki

YMPARISTO

Koskee vain EU-maita
» Al havita séhkotydkaluja, lisdvarusteita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana
- Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkoétydkalut on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava ymparistdystavalliseen
kierratykseen
- symboli (6) muistuttaa tasta, kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi
poistaessasi akun kaytosta peita plus- ja
miinusnapa séhkoteipilla oikosulun estamiseksi

®

Limpiador eléctrico
inalambrico

0762

INTRODUCCION

¢ Este producto ha sido disefiado para limpiar vehiculos,
magquinas, edificios, fachadas, etc. en el sector privado

* Lea atentamente este manual de instrucciones antes
de utilizar el producto, y guardelo para consultarlo en el
futuro (3

* Preste mucha atencién a las instrucciones y
advertencias de seguridad; en caso contrario pueden
producirse lesiones graves

* Compruebe si el envase contiene todas las piezas que
se muestran en la imagen (2)

* Sifalta alguna pieza o esta dafiada, péngase en contacto
con su distribuidor

DATOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DE PRODUCTO (2)

Conector de extension/boquilla
Botdn de modo

Botén de desbloqueo

Gatillo interruptor

Mango

Admision de agua

Indicador del nivel de la bateria
Manguera de aspiracion
Extension

Botella de detergente

Filtro de manguera de aspiracion
Boquilla giratoria

Collar

ZErXCIOMMOoOO >
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Conector de filtro

Arandela metalica

Pantalla filtrante

Conector

Filtro de admision de agua
Carril de almacenamiento
Adaptador de almacenamiento

EGURIDAD

Esta herramienta puede ser utilizada por nifios a partir
de 8 afios y por personas con discapacidades fisicas,
sensoriales e intelectuales o con falta de experiencia y
conocimientos, siempre y cuando estén vigilados por
una persona responsable de su seguridad o hayan sido
instruidos en la utilizacién segura de la herramienta y
entendido los peligros inherentes (en caso contrario,
existe el peligro de un manejo erréneo y lesiones).

Vigile a los nifios (con ello se evita que los nifos jueguen
con la herramienta).

La limpieza y el mantenimiento de la herramienta a
realizar por el usuario no deben hacerlos los nifos sin
supervision.

El liquido o el chorro no deben dirigirse hacia equipos
que contengan componentes eléctricos, como el interior
de hornos.

No se debe dejar el aparato sin vigilancia mientras esté
conectado a las baterias.

No utilice el aparato si se ha caido, si presenta signos
visibles de dafios o si tiene fugas; mantenga el aparato
fuera del alcance de los nifios cuando esté encendido o
enfriandose.

Antes de comenzar cualquier operacién de limpieza,
cierre puertas y ventanas. Despeje el area a limpiar de
escombros, juguetes, muebles de exterior u otros objetos
que puedan suponer un peligro.

Nunca intente utilizar el limpiador eléctrico si se ha
formado hielo en alguna parte del equipo. Guardelo
siempre en un lugar cerrado para evitar que se congele.
No utilice acidos, alcalinos, disolventes, materiales
inflamables, lejias ni soluciones industriales en este
producto. Estos productos pueden causar lesiones
fisicas al operador y dafios irreversibles a la maquina.
Los chorros de alta presién pueden ser peligrosos
si se utilizan mal. El chorro no debe dirigirse hacia
personas, animales, dispositivos eléctricos ni hacia la
propia maquina.

Sujete firmemente el limpiador eléctrico con ambas
manos. Sino lo hace, podria perder el control y causar
lesiones a otras personas o a usted mismo.

Compruebe que los tornillos y las tuercas no estén
flojos antes de cada uso. Un tornillo o una tuerca
sueltos pueden causar graves problemas en el motor.
Cuando realice el mantenimiento, utilice inicamente
piezas de repuesto recomendadas o equivalentes.
La utilizacion de otras piezas podria suponer un peligro o
causar dafos en el producto.

Utilice UNICAMENTE agua fria o tibia. Nunca utilice
agua a mas de 40 C.

No pulverice nunca cerca de la superficie que se va
a limpiar, ya que podria dafarla.

No utilice nunca agua ni ningun otro liquido para
limpiar o enjuagar el producto, y no lo exponga a la
lluvia. Guardelo en un lugar seco en interiores. Los
liquidos corrosivos, el agua y los productos quimicos
pueden penetrar en los componentes electrénicos del
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producto y/o en el compartimento de la bateria y dafar
los componentes electrénicos y/o la bateria, lo que
puede provocar un cortocircuito, un mayor riesgo de
incendio y lesiones personales graves. Elimine cualquier
acumulacion de suciedad y residuos limpiando el
producto con un pafio seco de vez en cuando.

Solo para uso en exteriores.

Lleve ropa de proteccion adecuada para protegerse
contra las salpicaduras de agua.

No utilice la herramienta si hay personas en

las proximidades, a menos que lleven ropa de
proteccion.

No rocie materiales que contengan amianto ni otros
materiales que contengan sustancias peligrosas para la
salud.

No dirija el chorro de agua contra usted mismo ni
contra otras personas con el fin de limpiar la ropa o
el calzado.

Se deben utilizar los nuevos juegos de mangueras
suministrados con el aparato y no se deben reutilizar los
juegos de mangueras antiguos.

Desenchufe las baterias después de su uso y antes de
realizar cualquier tarea de mantenimiento.

BATERIAS

Dado el caso, la bateria se entrega parcialmente cargada
(para poder aprovechar toda la capacidad de la bateria,
carguela por completo en el cargador antes de utilizar el
aparato eléctrico por primera vez)

Utilice unicamente los siguientes cargadores y baterias
con este producto

- Bateria SKIL: BR1'31™"

- Cargador SKIL: CR1'31™

No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
cambiarla

No utilice baterias con fugas. Utilice siempre guantes y
gafas protectoras para retirar una bateria con fugas, evite
sacudirla y séllela

No desarme la bateria

No exponga el producto/bateria a la lluvia

Temperatura ambiente permitida (producto/cargador/
bateria):

- durante la carga 4...40 °C

- durante el funcionamiento 5...40 °C

- durante el almacenamiento -20...+50 °C

EXPLIQACION DE LOS SiMBOLOS EN EL PRODUCTO/
BATERIA

®
®

®
®

Lea el manual de instrucciones antes de utilizarlo

Las baterias pueden explotar si se tiran al fuego; por
tanto, que no las queme por ninguin motivo

Guarde el producto/cargador/bateria en un lugar donde
la temperatura no exceda los 50 °C

No deseche los productos eléctricos y las baterias junto
con los residuos domésticos

7 Maquina no apta para su conexion a la red de agua

potable
No exponga el aparato a la lluvia

MODO DE EMPLEO

Recargar la bateria

! Lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad incluidas con el cargador

Desmontaje/instalacion de la bateria (2)

Indicador del nivel de la bateria (9)

- Pulse el boton indicador del nivel de bateria G para



mostrar el nivel actual de la bateria (9)a

Cuando el indicador del nivel de bateria mas bajo

comienza a parpadear después de pulsar el boton

G (9)b, la bateria esta descargada

Cuando empiecen a parpadear 2 niveles del

indicador de la bateria después de pulsar el boton

G (9)c, significa que la bateria no esta dentro

del rango de temperatura de funcionamiento

permitido

Proteccion de la bateria

El producto se apaga repentinamente o se impide que se

encienda, cuando

la carga es demasiado elevada --> retire la carga y

vuelva a poner en marcha

la temperatura de la bateria no se encuentra

dentro del rango admisible de temperaturas

de funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los

2 niveles del indicador de la bateria empiezan a

parpadear cuando se pulsa el boton G (9)c; espere

hasta que la bateria vuelva a estar dentro del rango

admisible de temperaturas de funcionamiento

la bateria esta casi descargada (como proteccion

contra una descarga intensa) --> el indicador del

nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un

nivel bajo de carga intermitente (9)b cuando se pulsa el

botén G; cargue la bateria

No siga pulsando el interruptor de encendido/

apagado después de que se apague

automaticamente el producto; se puede dahar la

bateria

Instalacién de las extensiones (i0a

- Alinee las dos lenguetas del conector con las ranuras
de la extension

- Gire la extension en sentido horario hasta que las dos
partes estén completamente conectadas

- Gire el anillo de bloqueo hasta que las dos partes
queden completamente bloqueadas

- Conecte la otra extension de la misma manera (i9b

! Asegurese de que el accesorio esté bien sujeto
antes de limpiar

Boquilla giratoria ()a

- Alinee las dos lenguietas del conector con las ranuras

de la boquilla giratoria

Gire la boquilla en sentido horario hasta que las dos

partes queden completamente bloqueadas

Asegurese de que el orificio indicador blanco

situado cerca de la flecha esté orientado hacia

arriba, no hacia abajo

La boquilla se puede acoplar a la extension de la

misma manera para uso combinado ()b

- Las tres formas de utilizar la boquilla giratoria se

muestran en la figura G1)c

Asegurese de que el accesorio esté bien sujeto

antes de limpiar

Girando la boquilla en sentido antihorario se cambia la

forma del chorro de agua (Hd

Si cambia la forma del chorro de agua, consulte

«Limpieza de la boquilla» para limpiar a tiempo la

obstruccion del orificio de la boquilla

Botella de detergente (12a

- Abra la botella de detergente girandola y, a
continuacion, rellénela con detergente biodegradable
adecuado para su uso con limpiadores eléctricos
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(el uso de otros detergentes o productos quimicos

puede afectar negativamente a la seguridad de la

herramienta)

No utilice detergentes sin diluir

- Alinee las dos lenguietas del conector con las ranuras

de la botella de detergente

Gire la boquilla en sentido horario hasta que las dos

partes queden completamente bloqueadas

Asegurese de que el orificio indicador situado

en la parte superior de la boquilla esté orientado

hacia arriba, no hacia abajo

La boquilla se puede acoplar a la extensién de la

misma manera para uso combinado (2b

Las tres formas de utilizar la boquilla del detergente se

muestran en la figura (2c

Asegurese de que el accesorio esté bien sujeto

antes de limpiar

Controle la cantidad de espuma girando el boton de

ajuste de espuma (2d

Conector de admision de agua (13

- Tire hacia abajo del collar N de la manguera y encajelo
en el conector S

- Suelte el collar N para bloquear la manguera en su sitio

! Asegurese de que la manguera esté conectada
de forma segura. Tire suavemente de la conexién
para confirmar que no se suelta

- Para retirar la manguera, tire hacia abajo del collar y
retirela

! No retire la manguera durante el uso

Conectar a la fuente de agua

! Utilice UNICAMENTE agua limpia, fria o tibia

- Meta el otro extremo con el filtro L en un cubo con agua
o0 en agua fresca (9a

- Ajuste la posicion del flotador hacia arriba o hacia
abajo para garantizar que el filtro L permanezca
sumergido por debajo de la superficie del agua

- Con el filtro retirado, puede conectar el otro extremo de
la manguera al suministro de agua (9)b

Botdn de modo (i5)

- Pulse el botén de modo B para seleccionar el modo
que desee:
ALTA: Mayor presién y caudal de agua
ECO: Menor presién y caudal de agua

! Cuando utilice la botella de detergente, la
herramienta debe estar ajustada en modo ALTA

Encendido/apagado

Puesta en marcha:

! Comience a cierta distancia de la superficie que
va a limpiar para evitar dafharla

- Coloque el botén de desbloqueo C en la posicion
desbloqueada (®a

- Apriete y mantenga presionado el gatillo D (b

Parada:

- Suelte el gatillo D para detener el flujo de agua (&b

- Coloque el botén de desbloqueo C en la posicion
bloqueada (ie)a

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Mantenga la herramienta limpia siempre

! Retire la bateria y la conexién de agua de la
herramienta antes de limpiarla

- Evite utilizar disolventes para limpiar la parte de
plastico



* Limpieza de la boquilla

! Asegurese de que todo el mantenimiento de las
boquillas se realice correctamente para evitar
fugas de agua

- Utilice un cepillo para limpiar cualquier material extrafio
que obstruya o restrinja la boquilla en sus orificios,
mientras la enjuaga con agua
¢ Limpieza del filtro
! Compruebe los filtros con regularidad para
asegurarse de que estan en buen estado

Filtro de manguera de aspiracion:

- Gire el conector del filtro P en sentido antihorario para
retirar el conector y la arandela metélica Q (i7)a

- Tire de las dos varillas méviles del filtro hacia afuera al
mismo tiempo para retirar la pantalla filtrante (7)b

- Enjuague la pantalla filtrante con agua limpia

- Vuelva a colocar la pantalla filtrante en el filtro,
asegurandose de que quede bien fijada en su lugar

- Vuelva a instalar la arandela y apriete el conector

Filtro de admision de agua:

- Gire el conector S en sentido antihorario para retirar el
conector y el filtro de admisién de agua T

- Enjuague el filtro con agua limpia

- Vuelva a instalar el filtro y apriete el conector

¢ Almacenamiento

- monte de forma segura el riel de almacenamiento
U en la pared con 2 tornillos (no incluidos) y nivele
horizontalmente

- coloque el adaptador de almacenamiento V y muévalo
contra la base de montaje del riel de almacenamiento
u

- guarde la herramienta con el orificio de
almacenamiento en el mango sobre la punta del
adaptador de almacenamiento

¢ Sila herramienta falla a pesar del cuidado puesto en
los procedimientos de fabricacion y comprobacion, la
reparacion debe ser llevada a cabo por un centro de
servicio postventa de herramientas eléctricas SKIL
- Envie la herramienta sin desmontar junto con una

prueba de su compra a su distribuidor o al centro de
servicio técnico mas cercano de SKIL (las direcciones
y el diagrama de despiece de la herramienta estan en
www.skil.com)

e Tenga en cuenta que los dafios debido a un manejo
inadecuado del producto estaran excluidos de la garantia
(consulte las condiciones de garantia de SKIL en
www.skil.com o consulte a su distribuidor)

SOLUCION DE PROBLEMAS

El siguiente listado indica sintomas de problemas,

causas posibles y acciones correctoras (si no permite

la identificacién y la correccion del problema, péngase

en contacto con su distribuidor o su centro de servicio

técnico)

! En caso de que se produzca una averia eléctrica o
mecanica, apague inmediatamente la herramienta
y quite la bateria

% La pulverizacién no es consistente

- boquilla parcialmente bloqueada -> limpie la boquilla

% El motor no arranca o se detiene repentinamente

- Bateria vacia -> cargar bateria

- Bateria caliente: > dejar que la bateria se enfrie

% EI motor funciona pero la pulverizacién es deficiente
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- boquilla completamente bloqueada -> limpie la boquilla

- Filtro de admision de agua obstruido -> limpiar el filtro
de admision de agua

- aire en la bomba -> asegurese de que el conector de
admisién de agua esté ajustado firmemente

- alimentacion inadecuada de agua -> verifique que la
toma de agua esta completamente abierta

MEDIO AMBIENTE

Solo para paises de la UE
* No deseche las herramientas eléctricas, los accesorios y
embalajes junto con los residuos domésticos
- De conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas
El simbolo (6) llamara su atencién cuando sea
necesaria la eliminacion
Antes de eliminarla, proteja los terminales
de la bateria con cinta aislante para evitar un
cortocircuito

@

Lavadora sem fios

INTRODUCAO

* Este produto foi criado para lavar veiculos, maquinas,
edificios, fachadas, etc., no setor privado.

¢ Leia este manual de instru¢cdes com atencéo antes da
utilizagéo, e guarde-o para futuras referéncias (3).

* Preste especial atencdo as instrugdes de seguranca e
avisos. Se ndo os seguir, pode sofrer ferimentos sérios.

* Verifique se a caixa contém todas as pecas ilustradas na
imagem (2).

¢ Se houver pecas em falta ou danificadas, contacte o seu
revendedor.

CARACTERISTICAS TECNICAS (1)

0762

ELEMENTOS DO PRODUTO (2)

Conector da extenséo/bocal
Botao do modo

Botao de desbloqueio
Gatilho do interruptor

Pega

Entrada da agua

Indicador do nivel da bateria
Mangueira de aspiragao
Extenséo

Garrafa de detergente

Filtro da mangueira de aspiragao
Bocal rotativo

Manga

Conector do filtro

Anilha de metal

Rede do filtro

VDOUVZErXCIOMMOO D>
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Conector

Filtro de entrada de agua
Calha de arrumagéao
Adaptador de arrumagéo

EGURANCA

Esta ferramenta pode ser usada por criangas com mais
de 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia
e conhecimentos, se forem supervisionadas e ensinadas
quanto a utilizagao da ferramenta de um modo seguro, e
compreenderem 0s perigos envolvidos (caso contrario,
existe o perigo de erros de funcionamento e ferimentos).
Supervisione as criangas (isto garante que elas ndo
brincam com a ferramenta).

A limpeza e manutencéo da ferramenta ndo devem ser
feitas por criangas sem supervisao.

O liquido ou jato ndo podem ser orientados para
equipamento que contenha componentes elétricos,
como o interior de fornos.

O aparelho nao devera ser deixado sem supervisao
enquanto estiver ligado a bateria.

O aparelho ndo pode ser usado se tiver caido, se possuir
sinais visiveis de danos ou se estiver a verter. Mantenha
o aparelho fora do alcance das criangas quando estiver
ligado a alimentagéo ou a arrefecer.

Antes de iniciar qualquer operacao de limpeza,
feche as portas e janelas. Retire o lixo, brinquedos,
mobilidrio de exterior e outros objetos que possam
constituir um perigo da area a ser limpa.

Nunca tente usar a lavadora se se tiver formado
gelo em qualquer parte do equipamento. Guarde
sempre no interior para evitar que congele.

Nao use acidos, alcalinos, solventes, material
inflamavel, lixivia ou soluc¢ées industriais neste
produto. Estes produtos podem causar ferimentos no
operador e danos irreversiveis na maquina.

Um jato de alta pressao pode ser perigoso,

se sujeito a ma utilizagdo. O jato ndo pode ser
direcionado para as pessoas, animais, equipamentos
elétricos ou para a propria maquina.

Segure bem a lavadora com ambas as maos. Se
nao o fizer, pode perder o controlo e magoar-se a si e a
terceiros.

Verifique se as porcas e parafusos estao soltos
antes de cada utilizagdo. Uma porca ou parafuso solto
pode causar sérios problemas no motor.

Quando fizer a manutencao, utilize apenas pecas
de substituicao recomendadas ou equivalentes. A
utilizagdo de outras pegas pode constituir um perigo ou
provocar danos no produto.

Use APENAS agua fria ou morna. Nunca use agua
com mais de 40°C.

Nunca pulverize perto da superficie a ser limpa, pois
pode danificar a superficie.

Nunca use agua nem quaisquer liquidos para
limpar ou lavar o seu produto, e ndo exponha o
produto a chuva. Guarde no interior num local seco.
Liquidos corrosivos, agua e produtos quimicos podem
entrar nos componentes eletrénicos do produto e/ou no
compartimento da bateria e danificar os componentes
eletrénicos e/ou a bateria, o que pode dar origem a um
curto-circuito, risco acrescido de incéndio e ferimentos
graves. Retire qualquer acumular de sujidade e de
detritos limpando ocasionalmente o produto com um
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pano seco e limpo.

¢ Apenas para uso no exterior.

* Use roupas de protecao adequadas para proteger contra
salpicos de agua.

¢ Nao use a ferramenta com outras pessoas nas
proximidades, a ndo ser que usem roupa de
protecéo.

¢ Nao pulverize materiais que contenham amianto e outros
materiais que contenham substancias nocivas para a
sua saude.

* Nao oriente o jato de agua contra si ou outros para
limpar roupas ou calc¢ado.

¢ Tem de usar o conjunto da mangueira fornecida com o
aparelho. Nao devera reutilizar mangueiras antigas.

¢ Retire a bateria apds a utilizagdo e antes da manutengao.

BATERIAS

* Abateria, se fornecida, vem parcialmente carregada.
Para garantir a capacidade completa da bateria,
carregue por completo a bateria no carregador antes de
usar o seu aparelho elétrico pela primeira vez.

¢ Use apenas as seguintes baterias e carregadores com
este produto:
- Bateria SKIL: BR1'31™"
- Carregador SKIL: CR1°31™

¢ Na&o use a bateria danificada. Esta devera ser
substituida.

¢ Nao use baterias com fugas. Use sempre luvas e éculos
de seguranga para retirar a bateria com fugas. Evite
agita-la e sele-a.

¢ N&o desmonte a bateria.

* Nao exponha o produto/bateria a chuva.

¢ Temperatura ambiente permitida (produto/carregador/
bateria):
- Acarregar:4-40°C
- Durante o funcionamento: 5 - 40 °C
- Durante o armazenamento: -20 - 50 °C

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS NO PRODUTO/BATERIA

(3 Leia o manual de instrugdes antes da utilizagéo.

(4) As baterias podem explodir quando atiradas para o fogo,
por isso, nunca queime uma bateria.

(8) Guarde o produto/carregador/bateria num local onde a
temperatura ndo exceda os 50 °C.

(6) Nao elimine produtos elétricos e baterias juntamente
com o lixo doméstico comum.

(7) A méaquina néo é adequada para ligar ao abastecimento
de agua potavel.

N&o exponha & chuva.

UTILIZACAO

e Carregar a bateria

! Leia os avisos de seguranca e as instrucées

fornecidas com o carregador.
¢ Remover/Instalar a bateria (2)
¢ Indicador do nivel da bateria (9)

- Prima o botéo do indicador do nivel da bateria G para
ver o atual nivel da bateria (9)a.

! Quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
comecar a piscar apés premir o botdo G (9)b, a
bateria esta descarregada.

! Quando 2 niveis do indicador da bateria
comecarem a piscar apos premir o botao G (9)c, a
bateria ndo se encontra dentro da temperatura de
funcionamento permitida.

e Protecéo da bateria



O produto desliga-se de repente ou é impossivel liga-lo
- quando a carga é muito grande --> retire a carga e
reinicie.

A temperatura da bateria ndo se encontra

dentro do raio da temperatura de funcionamento

permitida de -20 a +50 °C --> 2 niveis do indicador

do nivel da bateria comeg¢am a piscar quando prime

o botdo G (9)c. Espere que a bateria volte ao raio da

temperatura de funcionamento permitida.

A bateria esta quase gasta (para proteger contra

grandes descargas) --> é apresentado um baixo nivel

da bateria ou a piscar (9)b no indicador do nivel da
bateria quando prime o botdo G. Carregue a bateria.

Nao continue a premir o interruptor de

ligar/desligar apés o produto se desligar

automaticamente. A bateria pode ficar danificada.

Montagem das extensoes (i0a

- Alinhe as duas abas no conector com as ranhuras na
extens&o.

- Rode a extens&o no sentido dos ponteiros do relégio
até que as duas partes estejam completamente
ligadas.

- Rode o anel de fixagao até que as duas partes estejam
completamente fixadas.

- Fixe a outra extensdo da mesma forma (o)b.

! Certifique-se de que o acessério esta fixado antes
de proceder a limpeza.

Bocal rotativo (iDa

- Alinhe as duas abas no conector com as ranhuras no

bocal rotativo.

Rode o bocal no sentido dos ponteiros do relégio até

que as duas partes estejam completamente fixadas.

Certifique-se de que o orificio indicador branco

perto da seta fica virado para cima e ndo para

baixo.

O bocal pode ser fixado a extensdo do mesmo modo

para uso combinado (1b.

- Os trés modos de utilizagdo do bocal rotativo sdo

apresentados em (i7c.

Certifique-se de que o acessorio esta fixado antes

de proceder a limpeza.

Rodando o bocal no sentido inverso ao dos ponteiros

do reldgio, altere a forma do jato de agua (7d.

Se a forma do jato de agua mudar, consulte

“Limpeza do bocal” para limpar imediatamente o

bloqueio do orificio do bocal.

Garrafa de detergente (2a

- Abra a garrafa de detergente rodando-a. Depois,
encha com detergente biodegradavel adequado para
ser usado com a lavadora (a utilizagéo de outros
detergentes ou quimicos pode afetar adversamente a
seguranca da ferramenta).

! Nao use detergentes sem estarem diluidos.

- Alinhe as duas abas no conector com as ranhuras na
garrafa de detergente.

- Rode o bocal no sentido dos ponteiros do relégio até
que as duas partes estejam completamente fixadas.

! Certifique-se de que o orificio indicador no topo
do bocal fica virado para cima e nao para baixo.

- O bocal pode ser fixado a extensdo do mesmo modo
para uso combinado (2)b.

- Os trés modos de utilizagéo do bocal do detergente
sdo apresentados em (i2)c.
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! Certifique-se de que o acessério esta fixado antes
de proceder a limpeza.

- Controle a quantidade de espuma rodando 0 manipulo
de ajuste da espuma (12)d.

Conector da entrada da agua (i3

Puxe a manga N da mangueira para baixo e encaixe no

conector S.

Liberte a manga N para fixar a mangueira no respetivo

lugar.

Certifique-se de que a mangueira esta bem fixada.

Puxe suavemente a ligacao para confirmar que

nao cai.

- Para retirar a mangueira, puxe a manga para baixo e

retire.

Na&o retire a mangueira durante a utilizacao.

Ligue ao abastecimento de agua.

! Use APENAS agua limpa e fresca ou morna.

- Insira a outra extremidade com o filtro L num balde de
agua ou em agua doce (da.

- Ajuste a posicao da boia para cima ou para baixo para
garantir que o filtro L permanece submergido abaixo da
superficie da agua.

- Com o filtro retirado, pode ligar a outra extremidade da
mangueira ao abastecimento de agua (ab.

Botéo do modo (i5)

- Prima o boté@o do modo B para selecionar um modo
conforme necessario:

ELEVADO: Maior presséo e fluxo de agua
ECO: Menor pressao e fluxo de agua

! Quando usar a garrafa de detergente, a ferramenta
tem de ser definida para o modo ELEVADO.

Ligar/desligar

Para comecar:

! Comece a uma distancia da superficie a ser
lavada para evitar danos na superficie.

- Coloque o botdo de desbloqueio C na posi¢édo de
desbloqueado (®a.

- Pressione o gatilho D Ge)b.

Para parar:

- Liberte o gatilho D para parar o fluxo de agua (6)b.

- Coloque o botdo de desbloqueio C na posi¢édo de
bloqueado (g)a.

MANUTENCAO / REPARACAO

Mantenha sempre a ferramenta limpa.

! Retire a bateria e a ligac@o da agua da ferramenta
antes de proceder a limpeza.

- Evite utilizar solventes quando limpar pecas de
plastico.

Limpeza do bocal

! Certifique-se de que a manutencéao de todos os
bocais é feita corretamente, para evitar fugas de
agua.

- Use uma escova para limpar quaisquer materiais
estranhos que estejam a obstruir ou a restringir o bocal
nos orificios do bocal enquanto passa por agua.

Limpeza do filtro

! Verifique os filtros regularmente para se certificar
de que estdo em bom estado.

Filtro da mangueira de aspiracao:

- Rode o conector do filtro P no sentido inverso ao dos
ponteiros do reldgio para retirar o conector e a anilha
de metal Q (7)a.



- Puxe as duas hastes mdveis do filtro para fora e, ao
mesmo tempo, retire a rede do filtro @)b.

- Passe a rede do filtro por agua limpa.

- Volte a inserir a rede no filtro, certificando-se de que
fica firmemente instalado no respetivo lugar.

- Volte a instalar a anilha e aperte o conector.

Filtro de entrada de agua:

- Rode o conector S no sentido inverso ao dos ponteiros
do reldgio para retirar o conector e o filtro de entrada
de aguaT (9.

- Passe o filtro por agua limpa.

- Volte a instalar o filtro e aperte o conector.

Armazenamento

- Monte com seguranca a calha de arrumagéo U na
parede com 2 parafusos (ndo fornecidos) e nivelada
horizontalmente.

- Fixe o adaptador de arrumagao V e mova-o contra a
base de montagem na calha de arrumagéo U.

- Guarde a ferramenta com o orificio de arrumagao na
pega sobre a ponta do adaptador de arrumacao.

Se a ferramenta falhar apesar dos cuidados de fabrico e

procedimentos de teste, a reparacéo devera ser efetuada

por um centro de reparagéo pds-venda autorizado para
ferramentas elétricas SKIL.

- Envie a ferramenta montada, juntamente com a
prova de compra, para o seu revendedor ou ponto
de reparagao SKIL mais préximo (os enderegos e
também os esquemas de reparagéo estéo listados em
www.skil.com).

Tenha em conta que danos devido a um manuseamento

inadequado do produto néo sao abrangidos pela

garantia (para saber as condi¢cdes da garantia SKIL,
consulte www.skil.com ou informe-se com o seu
revendedor).

RESOLUQAO DE PROBLEMAS

A listagem seguinte apresenta os problemas, sintomas,

possiveis causas e medidas corretivas (se estas ndo

identificarem e corrigirem o problema, contacte o seu

revendedor ou um centro de reparagao).

! No caso de avaria mecéanica ou elétrica, desligue
imediatamente a ferramenta e retire a bateria.

% A pulverizagdo néo é consistente.

- Bocal parcialmente bloqueado -> Limpe o bocal

% O motor ndo funciona ou para de repente.

- Bateria gasta -> Carregue a bateria

- Bateria quente -> Deixe a bateria arrefecer

% O motor esté a funcionar, mas a pulverizagao é fraca.

- Bocal completamente bloqueado -> Limpe o bocal

- Filtro de entrada da &gua obstruido -> Limpe o filtro de
entrada da agua

- Ar na bomba -> Certifique-se de que o conector da
entrada da &4gua esta bem instalado

- Abastecimento de agua inadequado -> Certifique-se
de que a torneira de agua esta completamente aberta

AMBIENTE

Apenas para paises da UE

Na&o elimine ferramentas elétricas, acessérios nem a

embalagem juntamente com o lixo doméstico comum.

- Em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/
CE relativa aos residuos de equipamento elétrico
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Pistola idropulitrice

e eletrénico e respetiva implementacéo em
conformidade com as leis nacionais, ferramentas
elétricas que tenham atingido o final do seu ciclo de
vida devem ser recolhidas separadamente e entregues
em instalacdes de reciclagem ambientalmente
compativeis.

O simbolo (6) serve para lembrar isto quando for
necessaria a eliminagéo.

Antes da eliminacao, proteja os terminais da
bateria com fita resistente, para evitar um
curto-circuito.

@
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cordless

INTRODUZIONE

Questo prodotto e progettato per pulire veicoli,
macchinari, edifici, facciate, ecc. nel settore privato.
Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima
dell’'uso e conservarlo per riferimento futuro. (3)
Prestare particolare attenzione alle avvertenze e
istruzioni di sicurezza. Il mancato rispetto comporta il
rischio di lesioni gravi.

Assicurarsi che 'imballaggio contenga tutti i componenti
illustrati in figura ().

In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
rivenditore.

SPECIFICHE TECNICHE (1)

COMPONENTI DEL PRODOTTO (2

<CHVWIQOUZESErXCIOMMOUOW>

Connettore per prolunga/ugello
Selettore della modalita
Pulsante di sbloccaggio
Interruttore a grilletto
Impugnatura

Ingresso dellacqua

Indicatore del livello della batteria
Tubo di aspirazione

Prolunga

Flacone del detergente

Filtro del tubo di aspirazione
Ugello girevole

Collare

Connettore del filtro

Rondella metallica

Griglia del filtro

Connettore

Filtro dell'ingresso dell’acqua
Barra di supporto

Adattatore per barra di supporto

SICUREZZA

Questo utensile pud essere usato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, mentali o sensoriali o prive di esperienza e
conoscenza solo se supervisionati o istruiti su sull’uso
sicuro dell’utensile e se comprendono i rischi correlati.



In caso contrario, sussiste il rischio di utilizzo errato e
lesioni.

Supervisionare i bambini per assicurarsi che non
giochino con l'utensile.

Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria non
devono essere effettuate da bambini non supervisionati.
Non dirigere Il liquido o il getto d’acqua verso apparecchi
contenenti componenti elettrici, ad esempio l'interno di
un forno.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando &
collegato al gruppo batteria.

Non usare I'apparecchio se perde, & caduto o presenta
segni visibili di danneggiamento. Tenere I'apparecchio
fuori dalla portata dei bambini quando & collegato alla
fonte di alimentazione o si sta raffreddando.

Prima di iniziare qualsiasi operazione di pulizia,
chiudere porte e finestre. Rimuovere dall’area di lavoro
detriti, giocattoli, mobili da esterno o altri oggetti che
possono comportare pericoli.

Non usare la pistola idropulitrice se all’interno

di qualsiasi sua parte si & formato del ghiaccio.
Conservarla in interni per evitare danni dovuti al gelo.
Non usare sostanze acide, alcaline, solventi,
materiali inflammabili, candeggina o soluzioni di
tipo industriale con questo prodotto. Tali sostanze
possono causare lesioni all’'operatore e danni irreversibili
allapparecchio.

1 getti ad alta pressione possono essere pericolosi
se utilizzati in modo improprio. Non dirigere il

getto verso persone, animali, dispositivi elettrici o
I'apparecchio stesso.

Impugnare la pistola idropulitrice saldamente con
entrambe le mani. Mantenere una presa salda per
evitare perdite di controllo e lesioni a sé o ad altri.

Prima di ogni utilizzo, verificare che i bulloni e i dadi
siano ben serrati. Un bullone o un dado allentato puo
causare problemi gravi al motore.

Per le riparazioni, usare esclusivamente parti di
ricambio raccomandate o equivalenti. Luso di altri
ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di
danni al prodotto.

Usare ESCLUSIVAMENTE acqua calda o fredda. Non
usare acqua di temperatura superiore a 40C.

Non spruzzare 'acqua vicino alla superficie da pulire
per evitare di danneggiarla.

Non usare acqua o altri liquidi per pulire o
risciacquare il prodotto e non esporlo alla pioggia.
Riporlo in interni in un luogo asciutto. Liquidi
corrosivi, acqua e agenti chimici potrebbero infiltrarsi nei
componenti elettronici del prodotto e/o nel vano batteria
e danneggiarli, con il rischio di corto circuito, incendio

e lesioni gravi. Occasionalmente, rimuovere eventuali
accumuli di sporcizia e detriti dal prodotto usando un
panno asciutto.

Per il solo uso all’aperto.

Indossare indumenti adeguati per proteggersi contro gli
schizzi d’acqua.

Non usare il prodotto nelle vicinanze di altre
persone, a meno che non indossino indumenti
protettivi.

Non spruzzare materiali contenenti amianto o altre
sostanze pericolose per la salute.

Non dirigere il getto d’acqua verso se stessi o altre
persone per lavare indumenti o calzature.

Usare i tubi e gli accessori forniti insieme all’apparecchio;
non riutilizzare altri tubi o accessori.
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* Scollegare le batterie dopo I'uso e prima delle operazioni
di manutenzione.

BATTERIE

¢ Seinclusa, la batteria & parzialmente carica. Per
garantire la piena capacita della batteria, ricaricarla
completamente con il caricabatteria prima di usare
'apparecchio per la prima volta.

* Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente le
batterie e i caricabatteria elencati di seguito.

- Batteria SKIL: BR1'31™
- Caricabatteria SKIL: CR1°31""

¢ Non usare la batteria se & danneggiata. Sostituirla.

* Non usare batterie che presentano perdite. Indossare
guanti e occhiali di sicurezza per rimuovere le batteria
che presenta perdite, non scuoterla e sigillarla.

* Non disassemblare la batteria.

* Non esporre il prodotto o la batteria alla pioggia.

¢ Temperature ambientali (prodotto/caricabatteria/batteria):
- Durante la ricarica: da 4°C a 40°C
- Durante l'uso: da 5°C a 40°C
- Durante la conservazione: da -20°C a +50°C

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI SUL PRODOTTO E SULLA

BATTERIA

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell’'uso.

(@) Le batterie possono esplodere se gettate nel fuoco.
Pertanto, non bruciarle per alcun motivo.

(8 Riporre il prodotto, il caricabatteria e la batteria in
ambienti la cui temperatura non supera i 50°C.

(6) Non smaltire gli apparecchi elettrici e le batterie insieme
ai rifiuti domestici.

(7) Lapparecchio non deve essere collegato alla rete idrica
potabile.

Non esporre alla pioggia.

UTILIZZO

¢ Ricarica della batteria
! Leggere le istruzioni e le avvertenze di sicurezza
fornite insieme al caricabatteria.
¢ Rimozione/installazione della batteria (2)
¢ Indicatore del livello della batteria (9)
- Premere il pulsante dell'indicatore del livello della
batteria G per visualizzare il livello di carica corrente
della batteria. (9)a
! Quando l'ultima barra dell'indicatore del livello
della batteria inizia a lampeggiare dopo aver
premuto il pulsante G, la batteria & scarica. b
! Quando 2 barre dell’indicatore del livello della
batteria iniziano a lampeggiare dopo aver premuto
il pulsante G, la temperatura della batteria & fuori
dai valori che ne consentono il funzionamento. (9)c
* Protezione della batteria
Il prodotto si arresta automaticamente, o non si avvia, nei
casi descritti di seguito.
- Il carico & eccessivo. --> Rimuovere il carico e
riavviare l'utensile.
La temperatura della batteria & inferiore a -20°C
o superiore a +50°C. --> 2 barre dell'indicatore del
livello della batteria iniziano a lampeggiare dopo
aver premuto il pulsante G. Attendere che la batteria
raggiunga la temperatura di funzionamento corretta.
®c
La batteria & quasi scarica (protezione contro lo
scaricamento profondo). --> Il livello di carica della



batteria & indicato da una barra lampeggiante dopo
aver premuto il pulsante G. Ricaricare la batteria. (9)b

! Non premere l'interruttore di avvio/arresto dopo
I'arresto automatico del prodotto per evitare di
danneggiare la batteria.

Installazione delle prolunghe (i9a

- Allineare le due linguette del connettore con le

scanalature sulla prolunga.

Ruotare la prolunga in senso orario finché le due parti

non sono completamente collegate.

Ruotare I'anello di bloccaggio finché le due parti non

sono completamente fissate.

- Fissare I'altra prolunga nello stesso modo. (9b

Assicurarsi che I'accessorio sia fissato

saldamente prima dell’'uso.

Ugello girevole (Da

- Allineare le due linguette del connettore con le

scanalature sull’ugello girevole.

Ruotare I'ugello in senso orario finché le due parti non

sono completamente fissate.

Assicurarsi che il foro bianco vicino alla freccia

sia rivolto verso I'alto, non verso il basso.

- E possibile usare 'ugello insieme alla prolunga

collegandoli nello stesso modo. (b

Le tre modalita di utilizzo dell’'ugello girevole sono

illustrate in figura G7c.

Assicurarsi che I'accessorio sia fissato saldamente

prima dell’'uso.

- Ruotando l'ugello in senso antiorario & possibile

modificare la forma del getto d’acqua. (1d

Se la forma del getto d’acqua cambia durante

'uso, pulire i fori dell’'ugello come indicato alla

sezione “Pulizia dell’'ugello”.

Flacone del detergente (i2a

- Aprire il flacone ruotandolo, quindi riempirlo con

un detergente biodegradabile specifico per pistole

idropulitrici ('uso di altri tipi di detergenti pud

compromettere la sicurezza dell’'utensile).

Non usare detergenti non diluiti.

Allineare le due linguette del connettore con le

scanalature sul flacone.

Ruotare l'ugello in senso orario finché le due parti non

sono completamente fissate.

Assicurarsi che il foro sulla parte superiore del

flacone sia rivolto verso I'alto, non verso il basso.

E possibile usare il flacone insieme alla prolunga

collegandoli nello stesso modo. (2b

Le tre modalita di utilizzo del flacone sono illustrate in

figura (2c.

Assicurarsi che I'accessorio sia fissato

saldamente prima dell’'uso.

E possibile regolare la quantita di schiuma ruotando la

manopola di regolazione della schiuma. 2d

Connettore di ingresso dell'acqua (3)

- Tirare il collare N del tubo verso il basso e inserirlo sul
connettore S.

- Rilasciare il collare N per bloccare il tubo in posizione.

! Assicurarsi che il tubo sia fissato saldamente.
Tirare delicatamente il tubo per verificare che non
possa staccarsi.

- Per scollegare il tubo, tirare il collare verso il basso e
rimuovere il tubo.

! Non rimuovere il tubo durante I'uso.
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Collegamento alla sorgente idrica

Usare ESCLUSIVAMENTE acqua pulita, fredda o

calda.

Immergere I'altra estremita del tubo con il filtro L in un

recipiente d’acqua. (i9a

Regolare la posizione del galleggiante per assicurarsi

che il filtro L rimanga immerso sotto la superficie

dell’acqua.

Senza il filtro, € possibile collegare il tubo a un

rubinetto. G9)b

Selettore della modalita (5

- Premere il selettore della modalita B per selezionare
una delle modalita disponibili:
HIGH: Alta pressione e alto flusso d’acqua
ECO: Bassa pressione e basso flusso d’acqua

! Durante I'uso del flacone del detergente &
necessario impostare la modalita HIGH.

Awvio e arresto

Avvio

! Avviare 'idropulitrice a distanza dalla superficie
da pulire per evitare di danneggiarla.

- Portare il pulsante di sbloccaggio C nella posizione di
sbloccaggio. (6)a

- Tenere premuto l'interruttore a grilletto D. Geb

Arresto

- Rilasciare l'interruttore a grilletto D per arrestare il
flusso d’acqua. (iBb

- Portare il pulsante di sbloccaggio C nella posizione di
bloccaggio. Gea

PULIZIA E MANUTENZIONE

Mantenere I'utensile sempre pulito.

! Rimuovere la batteria dall’'utensile e scollegarlo
dalla sorgente idrica prima di pulirlo.

- Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica.

Pulizia dell’ugello

! Sottoporre I'ugello a regolare manutenzione per
evitare perdite d’acqua.

- Usare una spazzola e dell’acqua per rimuovere i detriti
che ostruiscono i fori dell'ugello.

Pulizia dei filtri

! Ispezionare regolarmente i filtri per assicurarsi
che siano in buone condizioni.

Filtro del tubo di aspirazione

- Ruotare il connettore del filtro P in senso antiorario per
rimuovere il connettore e la rondella metallica Q. (7)a

- Tirare simultaneamente le due barre mobili del filtro
verso I'esterno per rimuovere la griglia del filtro. G7)b

- Risciacquare la griglia con acqua pulita.

- Reinstallare la griglia sul filtro e assicurarsi che sia
posizionata saldamente.

- Reinstallare la rondella e serrare il connettore.

Filtro dell'ingresso dell’acqua

- Ruotare il connettore S in senso antiorario per
rimuovere il connettore e il filtro dell'ingresso dell’acqua
T.

- Risciacquare il filtro con acqua pulita.

- Reinstallare il filtro e serrare il connettore.

Conservazione

- Fissare la barra di supporto U alla parete con 2 viti (non
fornite) e assicurarsi che sia a livello.

- Fissare I'adattatore per barra di supporto V e farlo



scorrere verso la base di fissaggio della barra di
supporto U.
- Riporre l'utensile con il foro nellimpugnatura sopra la
punta dell’adattatore per barra di supporto.
Se l'utensile presenta malfunzionamenti nonostante
I'attenzione durante la fabbricazione e il collaudo, deve
essere riparato da un centro di assistenza autorizzato
SKIL.
- Portare l'utensile senza disassemblarlo insieme
a una prova di acquisto presso il rivenditore o a un
centro di assistenza SKIL (gli indirizzi e la vista esplosa
dell'utensile sono riportati sul sito web www.skil.com).
Nota: i danni causati da un utilizzo improprio del
prodotto non sono coperti dalla garanzia (le condizioni
della garanzia SKIL sono consultabili sul sito web
www.skil.com o presso il rivenditore).

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Di seguito sono riportati alcuni problemi, le possibili
cause e le azioni correttive. Se non & possibile
identificare il problema, contattare il rivenditore o un
centro di assistenza.

! In caso di malfunzionamento elettrico o
meccanico, arrestare immediatamente I'utensile e
rimuovere la batteria.

% Lo spruzzo non & uniforme.

- Lugello & parzialmente ostruito. -> Pulire 'ugello.

% Il motore non si avvia o si arresta improvvisamente.

- Batteria scarica. -> Ricaricarla.

- Batteria troppo calda. -> Attendere che si raffreddi.

% Il motore & in funzione ma lo spruzzo & insufficiente.

- Lugello & completamente ostruito. -> Pulire 'ugello.

- lIfiltro dell'ingresso dell’acqua € ostruito. -> Pulire il
filtro dell'ingresso dell’acqua.

- Presenza di aria nella pompa. -> Assicurarsi che
il connettore dell'ingresso dell’acqua sia fissato
saldamente.

- Acqua in ingresso insufficiente. -> Controllare che il
rubinetto sia completamente aperto.

PROTEZIONE AMBIENTALE
Solo per i paesi UE

Vezeték nélkiili tisztito

Non smaltire gli utensili elettrici, gli accessori e i materiali

di imballaggio insieme ai rifiuti domestici.

- Ai sensi della direttiva europea 2012/19/EC sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla
sua implementazione nella legislazione nazionale, gli
utensili elettrici devono essere raccolti separatamente
e portati presso un’apposita struttura di riciclaggio.

- Il simbolo (6) indica tale obbligo.

! Prima dello smaltimento, proteggere i terminali
della batteria con del nastro isolante per evitare il
rischio di corto circuito.

@

0762

késziilék

BEVEZETES

A termék jarmUvek, gépek, épuletek, homlokzatok stb.
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tisztitdsara lett tervezve, magan célu felhasznalasra.
Hasznalat elétt olvassa el figyelmesen a hasznalati
utmutatot és érizze meg késobbi felhasznalasra (3)
Forditson kiilénds figyelmet a biztonsagi utasitasokra és
figyelmeztetésekre; ezek figyelmen kivil hagyasa sulyos
sérliléseket eredményezhet

Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az 6sszes
alkatrészt a rajznak megfeleléen (2)

Hianyzo vagy sérdlt alkatrész esetén forduljon a
kereskedéh6z

MUSZAKI ADATOK (1)

TERMEKELEMEK (2)

<KCHVWIOQOUZESrXCITIOMMOUOD >

Bl

Toldat-/széréfej-csatlakozd
Uzemmodvalaszté gomb
Reteszelégomb
Inditékapcsold

Markolat

Vizbevezet6

Akkumulator toltésszintjelz6
Szivétomlé

Toldat

Mososzertartaly
Szivotdmlé szird

Forgé szordfej

Gyurd

SzUrécsatlakozé

Fém alatét

SzUréhalé

Csatlakozé

Vizbevezet6 szlir6

Tarolé sin

Taroléadapter

ZTONSAG

A szerszamot legalabb 8 éves gyerekek és olyan
szemeélyek is hasznalhatjak, akiknek a fizikai, érzékelési,
vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy nincsenek
meg a megfelelé tapasztalataik, illetve tudasuk, ha az
ilyen személyekre a biztonsagukeért felelés mas személy
felugyel, vagy a késziilék biztonsagos kezelésére
kioktatta ket és megértették az azzal kapcsolatos
veszélyeket (ellenkezé esetben fennall a hibas miikédés
és a sérlilés veszélye).

Felligyelje a gyerekeket (biztositva, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak a szerszammal).

Fellgyelet nélkll gyermekek nem végezhetik a szerszam
tisztitdsat és karbantartasat.

A folyadék- vagy vizsugar nem iranyithat6 elektromos
alkatrészeket tartalmazo berendezés, példaul sitd
belsejébe.

A készlléket tilos felugyelet nélkll hagyni, amig az
akkumulatoregységekhez csatlakozik.

A készuléket tilos hasznalni, ha leejtették, ha lathaté
sérllés van rajta, vagy ha szivarog; tartsa a késziléket
gyermekektdl elzarva, amikor fesziltség alatt van vagy
éppen hl.

Barmilyen tisztitasi miivelet megkezdése el6tt

zarja be az ajtokat és ablakokat. Szabaditsa meg

a tisztitandé teriletet a tdrmeléktdl, jatékoktol, kerti
butoroktol vagy egyéb targyaktdl, amelyek veszélyt
jelenthetnek.



Soha ne prébalja meg hasznalni a tisztité
késziiléket, ha a berendezés barmely részén jég
képz6dott. Mindig zart térben tarolja a fagyas elkerilése
érdekében.

Ne hasznaljon savat, ligot, oldoszeret, gyulékony
anyagot, fehérit6t vagy ipari mindségi oldatot
ebben a termékben. Ezek a termékek a kezeld
sérllésat okozhatjak, és visszafordithatatlan karokat
okozhatnak a gépben.

A magasnyomasu vizsugar veszélyes lehet,

ha helyteleniil alkalmazzak. A vizsugarat tilos
személyekre, allatokra, elektromos berendezésekre vagy
magara a gépre iranyitani.

Hatarozottan, két kézzel tartsa a tisztito késziiléket.
Ennek elmulasztasa a berendezés feletti iranyitas
elvesztését és a sajat, illetve masok sérllését okozhatja.
Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy nem
lazultak-e meg a csavarok és anyak. Egy laza csavar
vagy anya komoly motorproblémakat okozhat.
Szervizeléskor csak az ajanlott vagy azzal azonos
tipusu alkatrészeket hasznaljon. Barmilyen

mas alkatrész hasznalata veszélyt okozhat, vagy
megrongalhatja a terméket.

CSAK hideg vagy langyos vizet hasznaljon. Soha ne
hasznaljon 40°C-nal melegebb vizet.

Soha ne permetezzen tul kozel a tisztitando
feliilethez, mert karosithatja azt.

Soha ne hasznéljon vizet vagy mas folyadékot a
késziilék tisztitdsahoz és oblitéséhez, és ne tegye
ki es6nek. Szaraz helyen, beltérben tarolando.

A mard hatasu folyadékok, viz és vegyszerek
bejuthatnak a készUlék elektronikai alkatrészeibe és/
vagy az akkumulatortart6 rekeszbe, és karosithatjak

az elektronikai elemeket és/vagy az akkumulatort, ami
rovidzarlatot, fokozott tlizveszélyt és sulyos személyi
sériilést okozhat. A felhalmozddott szennyezédéseket és
térmeléket idénként torodlje le szaraz ruhaval.

Kizarélag kiiltéri hasznalatra.

A felfreccsend vizzel szembeni védelem érdekében
viseljen megfeleld védéruhat.

Csak akkor hasznalja a késziiléket mas emberek
kozelében, ha 6k is védSruhat viselnek.

Ne permetezzen azbesztet vagy mas egészségre
artalmas szereket tartalmazo anyagokat.

Ruhdja vagy labbelije megtisztitasa céljabol ne
iranyitsa a vizsugarat Gnmagaval vagy masokkal
szemben.

A készllékkel egydtt szallitott Uj tomlékészleteket kell
hasznalni, a régi tomlékészleteket tilos Ujra felhasznalni.
Hasznalat utan és a felhasznaloi karbantartas el6tt vegye
ki az akkumulatorokat.

AKKUMULATOROK

Ha van, a tartozék akkumulator részlegesen van
feltdltve (az akkumulator teljes kapacitasanak
biztositasa érdekében az elektromos késziilék elsd
hasznalata el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort az
akkumulatortoltében)

Csak a kovetkez6 akkumulatorokkal és téltokkel
hasznalja a terméket

- SKIL akkumulator: BR1'31""

- SKIL t6lté: CR1°31™

A hibas akkumulator ne haszndlja, hanem cserélje ki
Ne hasznaljon szivargd akkumulatorokat. Mindig viseljen
keszty(it és védészemiiveget a szivargd akkumulator
eltavolitasahoz, kerilje a razast, és zarja le

Ne szerelje szét az akkumulatort
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¢ Ne tegye ki a terméket/akkumulatort esének

* Megengedett kdrnyezeti hémérséklet (termék/tolté/
akkumulator):
- atoltés soran 4...40°C
- a hasznélat soran 5...40 °C
- atarolas soran -20...+50 °C

A TERMEKEN/AKKUMULATORON FELTUNTETETT

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3) Haszndlat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

(@ Ha az akkumulatorok ttizbe keriilnek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(5 Ne térolja a terméket/téltét/akkumulatort 50 °C feletti
helyiségben

(6) Ne dobja az elektromos termékeket és akkumulatorokat a
héaztartasi hulladékok kdzé

(@) A gép nem alkalmas ivdvizhaldzatra val6 csatlakoztatasra

Ne tegye ki esének

KEZELES

e Az akkumulétor toltése
! olvassa el a tolt6vel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat
e Az akkumulator kivétele/berakasa (2)
e Akkumulator toltésszintjelz6 (9)

- nyomja meg az akkumulator toltéttségi szintjét jelzé G
gombot az aktualis akkumulatorszint megjelenitéséhez
@a
ha az akkumulator toltottségjelzéjének
legalacsonyabb szintje villogni kezd, miutan
megnyomja a G (9)b gombot, az akkumulator
lemeriilt
ha két szint villog a toltéttségjelzén a G (9c gomb
megnyomasakor, akkor az akkumulator nincs az
engedélyezett lizemi h6mérséklettartomanyon
beliil
e Az akkumulator védelme

A termék hirtelen kikapcsol vagy nem lehet

visszakapcsolni, ha:

a teher tal nagy --> tavolitsa el a terhet és kezdje Ujra
- az akkumulator hémérséklete nincs az
engedélyezett -20 és +50 °C kozotti Gzemi
hémérséklettartomanyban --> A toltttségjelzé két
szintje villog a G (9)c gomb megnyomasakor; varjon,
amig az akkumulator hémérséklete visszatér az
engedélyezett tartomanyba
- az akkumulator majdnem lemeriilt (a mélykisiilés
elleni védelem érdekében) --> A toltottségjelz6
alacsony toltottségi szintet vagy villogd alacsony
szintet mutat a (9)b gomb megnyomasakor; téltse fel az
akkumulatort
ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne
nyomogassa tovabb a be-/kikapcsolé gombot,
mert az akkumulator megsériilhet
¢ Atoldatok felszerelése (i0a
- igazitsa a csatlakoz6 két fulét a toldat hornyaihoz
- forgassa el a toldatot az éramutato jarasaval
megegyez6 irdnyba, amig a két elem teljesen
egymashoz nem csatlakozik

- forgassa el a régzitégyurdt, amig a két rész teljesen

nem régzil

- Csatlakoztassa a masik toldatot ugyanigy (ob

! tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartozék



biztonsagosan régzitve van

Forgo szorofej (na

igazitsa a csatlakozo két fulét a forgd szérofej

hornyaihoz

forgassa el a szoérdfejet az 6ramutato jarasaval

megegyez6 irdnyba, amig a két elem teljesen nem

régzul egymashoz

tigyeljen arra, hogy a nyil melletti fehér jelz6nyilas

felfelé, ne pedig lefelé nézzen

- a szérofej ugyanigy roégzithetd a toldathoz kombinalt

hasznalat esetén (Db

A forgo szérofej harom kiilénb6z6 felhasznalasi modja

a (c abran lathaté.

tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a tartozék

biztonsagosan régzitve van

- avizsugar iranyat ugy médosithatja, hogy a szérofejet

az éramutato jarasaval ellentétes iranyban elforgatja

and

ha a vizsugar irdnya megvaltozik, kérjiik, olvassa

el a ,,A szorofej tisztitasa” cimii részt, hogy id6ben

megtisztitsa a szorofej eldugult nyilasat

Tisztitoszeres palack 12a

- nyissa ki a tisztitdszeres palackot az elforgatasaval,

majd t6ltson bele bioldgiailag lebomlo, tisztitd

készulékekhez alkalmas tisztitdszert (mas tipusu

tisztitdszer vagy vegyszer hasznalata karosan

befolyasolhatja a készllék biztonsagos mukddését)

ne hasznaljon higitatlan mosészereket

- igazitsa a csatlakoz6 két fllét a tisztitdszeres palack

hornyaihoz

forgassa el a szordfejet az 6ramutato jarasaval

megegyez6 iranyba, amig a két elem teljesen nem

régzil egymashoz

tigyeljen arra, hogy a szorofej tetején Iéve

jelzényilas felfelé, ne pedig lefelé nézzen

a szérofej ugyanugy roégzithetd a toldathoz kombinalt

hasznélat esetén 12b

- atisztitoszer-szorofej harom kilénbdzd haszndlati

madja az (2c dbran lathato.

tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartozék

biztonsagosan régzitve van

a hab mennyiségét a habszabalyoz6 gomb (2d

elforgatasaval allithatja

Vizbevezetd csatlakozo (3)

- hizza le atémld N jeld gallérjat, és illesszerd az S
csatlakozéra

- engedje el az N gyur(t a téml6 régzitéséhez

! gy6z6djon meg arrdl, hogy a tomlé biztonsagosan
csatlakozik. Ovatosan hiizza meg a csatlakozot,
megbizonyosodva arrél, hogy nem fog leesni

- atémlf eltavolitdsahoz huzza le a gallért, és vegye ki

! hasznalat kdzben ne tavolitsa el a toml6t

Csatlakoztatas vizforrashoz

! CSAK tiszta, hideg vagy langyos vizet hasznaljon

- engedje a masik véget az L jelu szlrbvel egyltt egy
vOdor vizbe, vagy friss vizbe (9a

- dllitsa be a Usz6t felfelé vagy lefelé ugy, hogy az L jell
szUr6 folyamatosan a vizfelszin alatt maradjon

- miutan eltavolitotta a sz(irét, a tdmlé masik végét
csatlakoztathatja a vizellatashoz (4)b

Modvalaszté gomb (5

- nyomja meg a médvalaszté gombot B a kivant
lizemmod kivalasztasahoz:
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MAGAS: Magasabb viznyomas és vizhozam
ECO: Alacsonyabb viznyomas és vizhozam
! atisztitoszeres palack hasznélata esetén a
késziiléket MAGAS fokozatra kell allitani
Be/ki
Inditas:
! kezdje a tisztitast tavolabbrél, hogy elkeriilje a
fellilet karosodasat
- dllitsa a C jelu reteszelégombot nyitott pozicioba (e)a
- nyomja meg és tartsa 6sszenyomva a D jel(i ravaszt (b
Leallitas:
- engedije ki a D jel(i ravaszt a vizaramlas leallitdsahoz ()b
- allitsa a C jelli reteszeldgombot zart pozicioba (ea

KARBANTARTAS / SZERVIZ

Mindig tartsa tisztan a szerszamot

! atisztitas megkezdése el6tt tavolitsa el az
akkumulatort és a vizcsatlakozast a késziilékrdl

- A mlanyag alkatrészek tisztitdsahoz ne hasznaljon
oldoszereket

A szordfej tisztitasa

! avizszivargas megel6zése érdekében
gondoskodjon réla, hogy valamennyi széréfej
karbantartasa megfelelGen legyen elvégezve

- egy kefe segitségével tavolitsa el a szérofej nyilasaiba
ker(lé idegen anyagokat, amelyek eltémitik vagy
sz(ikitik a szérofejet, mikézben vizzel atdbliti azt

Sziré tisztitdsa

! rendszeresen ellendrizze a sziir6ket, hogy
megbizonyosodjon azok j6 allapotarél

Szivetomlo sziirs:

- forgassa el a P jel(i szlir6csatlakozét az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyba a csatlakozé és a Q jel(
fém alatét eltavolitasahoz (i7)a

- huzza kifelé egyszerre a sz(iré két mozgathaté rudjat a
szUréhald eltavolitasahoz (7)b

- Oblitse le a sz(ir6halét tiszta vizzel

- helyezze vissza a sz(ir6halot a szlr6be, Ugyelve arra,
hogy biztosan a helyén legyen

- helyezze vissza az alatétet és hiizza meg a csatlakozot

Vizbevezet6 sziirs:

- forgassa el az S csatlakozét az dramutatd jarasaval
ellentétes iranyba a csatlakozé és a T vizbevezetd
sz(ir6 eltavolitdsahoz

- Oblitse &t a sz(irét tiszta vizzel

- szerelje vissza a szUirét és hizza meg a csatlakoz6t

Tarolas

- az U tarolé sint rogzitse a falra 2 csavarral (nem
tartozék) megfeleléen vizszintezve és biztonsagosan

- csatolja fel aV tarolé adaptert, és mozditsa el az U
tarold sin rogzité talpa felé

- aszerszamot a tarolé nyilassal a fogantyun tarolja, a
tarolé adapter tetején

Ha a szerszam a gondos gyartasi és ellendrzési

eljaréas ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a

javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

Ugyfélszolgalatat szabad megbizni

- megbontas nélkili allapotaban kildje a szerszamot a
vasarlast bizonyité szamlaval egyitt a markakereskedd
vagy a legkozelebbi SKIL szakszerviz cimére (a
cimlista és a gép szervizdiagramja a www.skil.com
cimen talalhato)

Vegye figyelembe, hogy a termék tulterhelésébdl vagy



helytelen kezelésébél eredd karok nem tartoznak a
garancia hatalya ala (a SKIL garancialis feltételeit
lasd a www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg a
markakereskedét)

HIBAELHARITAS

Az alabbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges

okait és az elharitas maédjat ismerteti (ha ezek kdzott

nem talalhaté az észlelt hibajelenség, forduljon a

markakereskedéh6z vagy szakszervizhez)

! rendellenes elektromos vagy mechanikus
miikédés esetén azonnal kapcsolja ki a
szerszamot és vegye ki az akkumulatort

% A permetezés nem egyenletes

- aszorofej részben eltdmodott -> tisztitsa ki a szérofejet

% a motor nem indul vagy hirtelen leall

- lemerult akkumulator > téltse fel az akkumulatort

- forré akkumulator -> varja meg, mig lehdl az
akkumulator

% A motor mikédik, de gyenge a permetezés

- aszorofej teliesen eltdémodott -> tisztitsa ki a szérofejet

- avizbevezet6 szurd eltdomdédott -> tisztitsa meg a
vizbevezet6 sz(irét

- levegd kerllt a szivattyuba -> lGgyeljen a bemené
csatlakozé biztonsagos felszerelésére

- nem megfeleld a vizellatas -> ellendrizze, hogy teljesen
nyitva van-e a vizcsap

KORNYEZET

Csak az EU orszéagaiban

Akumulatorovy cistic¢

Az elektromos szerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne tegye a haztartasi hulladékok kdzé

- az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz6l6 2012/19/EK eurdpai iranyelv

és annak a nemzeti joggal 6sszhangban torténé
végrehajtasa értelmében az elhasznalédott elektromos
szerszamokat kiilon kell gy(ijteni, és kdrnyezetbarat
modon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (6)-es szimbdlum, amikor
szlkségessé valik a hulladékkezelés

az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végeit erés szalaggal biztositsuk,
hogy a kiiszéaramokat kikiiszébolhessiik

@
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uvoD

Tento vyrobek byl navrzen pro ¢isténi vozidel, strojd,
budov, fasad atd. v soukromém sektoru

Pfed pouzitim si peclivé prectéte tento navod k pouziti
a uschoveijte si jej pro budouci potfebu (3)

Zvlastni pozornost vénujte bezpe¢nostnim pokyndm
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeci vazného Urazu

Zkontrolujte, zda baleni obsahuje vSechny ¢asti
zobrazené na obrazku (2)

Pokud nékteré soucasti chybi nebo jsou poskozené,
obrafte se na prodejce
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TECHNICKA DATA (1)

SOUCASTI VYROBKU (2

<CHVWIQOUZESrXCIOMMmMOUOWD>

ProdluZovaci/tryskovy konektor
Tlaéitko rezimu

Blokovaci tlacitko

Hlavni vypina¢

Rukojet

Pfivod vody

Kontrolka nabiti akumulatoru
Saci hadice

Rozsifeni

Lahev na Cistici prostfedek
Filtr saci hadice

Rotuijici tryska

Objimka

Konektor filtru

Kovova podlozka

Filtra¢ni sito

Konektor

Filtr pfivodu vody
Skladovaci drzak

Adaptér ulozného prostoru

EZPECNOST

Tento nastroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby

s fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi omezenimi
nebo s nedostatkem zku$enosti nebo znalosti, pokud na
né dohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost nebo
je poucila o bezpeéném pouzivani nastroje a chapou
souvisejici nebezpedi (v opaéném pripadé hrozi
nebezpeci provoznich chyb a zranéni).

Dohlizejte na déti (tim zajistite, Ze si déti s nastrojem
nebudou hrat).

Cisténi a udrzbu nastroje nesméji provadét déti, pokud
nejsou pod dohledem dospélé osoby.

Kapalina nebo proud nesmi sméfovat do zafizeni

s elektrickymi sou¢astmi, napfiklad do vnittku trouby.
Spotrebi¢ nesmi zUstat bez dozoru, pokud je pfipojen

k akumulatoru.

Spottebi¢ se nesmi pouzivat, pokud byl upustén, pokud
jsou na ném viditeIné znamky poskozeni nebo pokud

z néj tece; spotiebi¢ udrzujte mimo dosah déti, pokud je
pod napétim nebo se ochlazuje.

Pred zahajenim ¢isténi zaviete dvefe a okna.
Vycistéte ¢istény prostor od odpadkd, hracek,
venkovniho nabytku nebo jinych pfedmétu, které by
mohly pfedstavovat nebezpeci.

Nikdy se nepokousejte pouzivat elektricky Cistic,
pokud se v nékteré ¢asti zarizeni vytvoril led. Vzdy je
skladujte uvnitf, aby nezmrzly.

V tomto vyrobku nepouzivejte kyseliny, zasady,
rozpoustédla, hoflavé materialy, bélidla ani
pramyslové roztoky. Tyto vyrobky mohou zplsobit
fyzické zranéni obsluhy a nevratné poskozeni stroje.
Vysokotlaké trysky mohou byt pfi nespravném
pouziti nebezpeéné. Proud nesmi sméfovat na osoby,
zvitata, elektricka zafizeni ani na samotny stroj.
Elektricky cisti¢ drzte pevné obéma rukama. Pokud
tak neucinite, muzete ztratit kontrolu nad vozidlem

a zranit sebe i ostatni.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte vili Sroubu

a matic. Uvolnény Sroub nebo matice mohou zpusobit



vézné problémy s motorem.

* P¥i udrzbé pouzivejte pouze doporucené nebo
ekvivalentni nahradni dily. Pouziti jinych dild mize
predstavovat riziko nebo mlze zplsobit poskozeni
vyrobku.

¢ Pouzivejte POUZE studenou nebo teplou vodu.
Nikdy nepouzivejte vodu s teplotou vy$si nez 40 C.

* Nikdy nestfikejte v blizkosti ¢iSténého povrchu,
protoze byste jej mohli poskodit.

e K ¢isténi nebo oplachovani vyrobku nikdy
nepouzivejte vodu nebo jiné tekutiny a nevystavujte
vyrobek desti. Skladujte v suchych prostorach.
Ziravé kapaliny, voda a chemikalie se mohou dostat do
elektronickych soucasti vyrobku a/nebo do prostoru pro
baterii a poskodit elektronické soucasti a/nebo baterii,
coz mlze mit za nasledek zkrat, zvy$ené riziko pozaru
a vazné zranéni osob. Pfipadné nahromadéné nedistoty
a zbytky odstrarite ob&asnym otfenim vyrobku suchym
hadfikem.

* Pouze pro venkovni pouziti.

¢ Noste vhodné obleceni chranici proti stfikajici vodé.

¢ Nepouzivejte nastroj, pokud jsou v blizkosti jiné
osoby bez ochranného obleceni.

¢ Nestfikejte na materialy obsahujici azbest nebo na jiné
materialy, které obsahuji latky, které jsou nebezpecné
vasemu zdravi.

¢ Nesmérujte paprsek vody proti sobé nebo jinym
osobam proto, abyste vyd¢istili odév ¢i obuv.

* Pouzivejte pouze nové sady hadic dodané se
spotfebi¢em a staré sady hadic by se nemély znovu
pouzivat.

* Po pouZiti a pfed uzivatelskou udrzbou odpojte
akumulator.

AKUMULATORY

* Dodany akumulator, pokud je k dispozici, je ¢aste¢né
nabity (pro zajisténi plné kapacity akumulatoru jej pred
prvnim pouzitim elektrického spotiebite zcela nabijte
v nabijecce)

* PouzZivejte pouze nasledujici akumulatory a nabijecky
dodavané s timto vyrobkem
- Akumulator SKIL: BR1°31™
- Nabije¢ka SKIL: CR1°31™"

* Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym

* Nepouzivejte vytékajici baterie. Pfi vyjimani vyte¢eného
akumulatoru vzdy pouzivejte rukavice a ochranné bryle,
netreste jim a utésnéte jej

¢ Akumulator nerozebirejte

¢ Nevystavujte vyrobek/akumulator desti

* Povolena teplota prostfedi (vyrobek/nabijec¢ka/
akumulator):

- pfi nabijeni 4 az 40 °C
- béhem provozu 5...40°C
- pfi skladovani -20 az +50 °C

VYSVETLENi SYMBOLU NA VYROBKU/AKUMULATORU

(3 Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti

(4) Akumulatory mohou pi likvidaci v ohni explodovat, proto
je v Zzadném pfipadé nespalujte

(5) Skladuijte vyrobek/nabije¢ku/akumulator na mistech, kde
teplota nepfekro¢i 50 °C

(8) Nevyhazujte elektrické vyrobky a akumulatory spole¢né
s domovnim odpadem

(@) Stroj neni vhodny pro pfipojeni k rozvodu pitné vody

Nevystavujte desti

POUZITI

Nabijeni akumulatoru

! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabije¢kou

Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)

Kontrolka nabiti akumulatoru(e)

- stisknutim tlacitka kontrolky nabiti akumulatoru G
zobrazite aktualni stav nabiti akumulatoru (9)a

! kdyz po stisknuti tlac¢itka G (9)b zaéne blikat
nejnizsi uroven kontrolky nabiti akumulatoru,
akumulator je vybity

! pokud po stisknuti tlaéitka G (9)c zaénou blikat 2
urovné kontrolky nabiti akumulatoru, akumulator
neni v pfipustném rozsahu provozni teploty

Ochrana akumulatoru

Vyrobek se najednou vypne nebo mu je zabranéno

v zapnuti, kdyz

- je zatéz pfilis vysoka --> odstrarite zatéz a provedte

restart

teplota akumulatoru neni v pfipustném rozmezi

provozni teploty -20 az +50 °C --> po stisknuti

tladitka G (9)c za¢nou blikat 2 trovné kontrolky nabiti

akumulatoru; pockejte, dokud se teplota akumulatoru

nevrati do pfipustného rozmezi provozni teploty

- akumulator je témér vybity (ochrana proti

hlubokému vybiti)--> pfi stisknuti tladitka G se

na kontrolce nabiti akumulatoru zobrazi nizky stav

akumulatoru nebo blikajici nizky stav akumulatoru (9)b;

nabijeni akumulatoru

po automatickém vypnuti vyrobku netisknéte

hlavni vypinaé; mohlo by dojit k poSkozeni

akumulatoru

Montaz rozsifeni G0a

srovnejte dva vystupky v konektoru s drazkami na

nastavci

otacejte nastavcem ve sméru hodinovych rucicek,

dokud se obé ¢asti zcela nespoji

otacejte pojistnym krouzkem, dokud nejsou obé ¢asti

zcela zajistény

stejnym zpUsobem pfipojte druhy nastavec Gob

pred ¢isténim se ujistéte, Ze je nastavec zajistén

Rotujici tryska (Da

- srovnejte dva vystupky v konektoru s drazkami na

rotujici trysce

otacejte tryskou ve sméru hodinovych ruci¢ek, dokud

nejsou obé &asti zcela zajistény

ujistéte se, ze bily kontrolni otvor u Sipky sméfuje

nahoru, nikoli dolt

- trysku Ize stejnym zplsobem pfipojit k nastavci pro

kombinované pouziti ()b

tfi zpUsoby pouZiti rotacni trysky jsou znédzornény na

obrazku ()¢

pred ¢iSténim se ujistéte, Ze je nastavec zajisStén

otacenim trysky proti sméru hodinovych ruci¢ek

zménite tvar vodniho paprsku (1d

pokud se zméni tvar vodniho paprsku, podivejte

se na ,,Cisténi trysky*, abyste véas vygistili

ucpany otvor trysky

Lahev na distici prostiedek (12a

- otevrete lahev na Cistici prostfedek otocenim a naplrite
ji biologicky odbouratelnym ¢isticim prostfedkem
vhodnym pro pouZiti v elektrickych ¢isti¢ich (pouziti
jinych &isticich prostfedkd nebo chemikalii mize
negativné ovlivnit bezpeénost naradi)



nepouzivejte nefedéné Cistici prostiedky
zarovnejte dvé vystupky v konektoru s drazkami na
lahvi na Cistici prostfedek
otacejte tryskou ve sméru hodinovych ruci¢ek, dokud
nejsou obé &asti zcela zajistény
zajistéte, aby kontrolka na horni strané trysky
sméfovala nahoru, nikoli doli
trysku Ize stejnym zpUsobem pfipojit k nastavci pro
kombinované pouziti G2)b
tfi zpUsoby pouZiti trysky na praci prostfedek jsou
uvedeny na obrazku (2)c
pred ¢isténim se ujistéte, Ze je nastavec zajistén
regulujte mnozstvi pény ota¢enim knofliku pro
nastaveni pény (2d
¢ Konektor pfivodu vody (i3
- stahnéte objimku N hadice a nasad'te jej na Konektor S
- Uvolnéte objimku N, abyste hadici zajistili na misté
! zkontrolujte, zda je hadice pevné pripojena.
Opatrnym zatazenim za pfipojku se ujistéte, ze
nevypadne
- pro vyjmuti hadice stahnéte objimku a vyjméte ju
! neodstranujte hadici béhem pouzivani
¢ Pfipojeni ke zdroji vody
! Pouzivejte POUZE ¢istou, studenou nebo teplou
vodu
- druhy konec s filtrem L vhod'te do kbeliku s vodou nebo
do sladké vody (9a
- nastavte polohu plovaku nahoru nebo dolu tak, aby filtr
L zustal ponofeny pod hladinou vody
- po vyjmuti filtru mGzete pfipojit druhy konec hadice
k pfivodu vody (49)b
e Tlacitko rezimu (5
- stisknéte tlacitko rezimu B a vyberte rezim podle
potfeby:
VYSOKA: Vys3i tlak a pritok vody
ECO: Nizsi tlak a pratok vody
! pfi pouziti lahvi na éistici prostfedek musi byt
nafadi nastaveno na rezim VYSOKA
* Zap/Vyp
Zapnuti:
! zacnéte s ¢iSténim v dostatec¢né vzdalenosti od
povrchu, aby nedoslo k jeho poskozeni
- nastavte blokovaci tlacitko C do odemé&ené polohy (a
- stisknéte a podrzte spoust D (b
Vypnuti:
- uvolnéte spoust D, abyste zastavili pritok vody (8)b
- nastavte blokovaci tlac¢itko C do uzaméené polohy (i6)a

UDRZBA / SERVIS
e Udrzujte nastroj v Cistoté
! pred ¢isténim vyjméte akumulator a vodovodni
pFipojku z naradi
- k Cisténi plastovych dilt nepouzivejte rozpoustédia
o Cisténi trysek
! ujistéte se, ze veskera udrzba trysky je provadéna
spravné, aby se zabranilo Uniku vody
- pfi proplachovani vodou vycistéte kartackem otvory
trysky od cizich materidlll, které ji ucpavaji nebo
omezuji
o Cisténifiltra
! pravidelné kontrolujte, zda jsou filtry v dobrém
stavu
Filtr saci hadice:
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otac¢enim konektoru filtru P proti sméru hodinovych
ruci¢ek vyjméte konektor a kovovou podlozku Q (7)a
vytahnéte obé pohyblivé tyce filtru sou¢asné smérem
ven, abyste odstranili filtraéni sito G7)b
oplachnéte filtra€ni sito Cistou vodou
znovu vlozte filtraéni sito do filtru a ujistéte se, ze je
pevné na svém misté
- znovu nasad'te podlozku a utahnéte konektor
Filtr pfivodu vody:
- oto&enim konektoru S proti sméru hodinovych ruci¢ek
vyjméte konektor a filtr pfivodu vody T
- oplachnéte filtr istou vodou
- znovu nainstaluijte filtr a utahnéte konektor
e Skladovani
- bezpecéné pfipevnéte Uloznou listu U na sténu pomoci
2 8roubUl (nejsou soucasti dodavky) a vodorovné ji
vyrovnejte
- nasadte Ulozny adaptér V a posunte jej k montazni
zakladné ulozné listy U
- ukladejte naradi s tloznym otvorem v rukojeti nad
$pickou Ulozného adaptéru
¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontrole
k poru$e naradi, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronafadi firmy SKIL
- zaSlete nafadi nerozebrané spolu s potvrzenim

znacky SKIL (adresy a servisni schéma naradi najdete
na www.skil.com)

e Uvédomte si, Ze na poskozeni zplisobené nespravnym
zachazenim s vyrobkem se nevztahuje zaruka (zaruéni
podminky spole¢nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ODSTRANOVANI ZAVAD

¢ Nasledujici seznam uvadi pfiznaky problémd, mozné

pfi¢iny a zpusoby napravy (pokud vam k uréeni problému

a jeho vyfeseni nepomuize, obratte se na vaseho

prodejce nebo servis)

! v pfipadé elektrické nebo mechanické poruchy
naradi okamzité vypnéte a vyjméte akumulator

% Rozpragovani neni pravidelné

- tryska ¢astecné ucpana -> vycistéte trysku

% Motor se nespusti nebo se nahle zastavi

- vybity akumulator -> nabijte akumulator

- horky akumulator -> nechte akumulator vychladnout

% Motor bézi, ale rozpradovani je slabé

- tryska zcela ucpana -> vycistéte trysku

- ucpany vstupni filtr vody -> vycistéte vstupni filtr vody

- vzduch v ¢erpadle -> pfesvédcte se, Ze je pfivodni
konektor pevné nasazeny

- nedostate¢ny pfivod vody -> zkontrolujte, jestli je
kohoutek upIné otevieny

ZIVOTNi PROSTREDI

Pouze pro zemé EU
* Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu
- podle evropské smérnice 2012/19/ES o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit



ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (6) vam to pfipomene, kdyz nastane potreba
likvidace

! u vyfazenych akumulatoru zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim zkratu

Akiili temizleyici
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GiRiS

Bu Uruin 6zel sektérde araglari, makineleri, binalari,
cepheleri vb. temizlemek igin tasarlanmistir

Aleti kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatli bir
sekilde okuyun ve ileride bagvurmak tizere saklayin (3)
Givenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zellikle dikkat

edin, bu talimatlara/uyarilara uyulmamasi halinde ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir

Ambalajin sekilde gdsterilen tim pargalari icerip
icermedigini kontrol edin (2)

Parcalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle
temasa gecin

TEKNIK VERILER (0

URUN PARCALARI (2)

<CHWVWIQOUZErXCIOTMMOUOW>»

Uzatma/ug baglantisi
Mod digmesi
Kilitleme digmesi
Tetik

Tutma kolu

Su girisi

AKU seviyesi gostergesi
Emme hortumu
Uzatma

Deterjan sisesi
Emme hortumu filtresi
Déner ug

Mangon

Filtre baglantis

Metal rondela

Filtre stizgeci
Konektér

Su girisi filtresi
Depolama gubugu
Depolama adaptoru

GUVENLIK

Bu alet, 8 yas ve lizerindeki gocuklar ile fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirl ya da deneyim veya bilgi
sahibi olmayan kisiler tarafindan ancak guvenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan gézetim altinda tutulurlarsa
veya aletin gvenli kullanimi hakkinda bilgilendirildikleri
ve ilgili tehlikeleri anladiklari takdirde kullanilabilir (aksi
takdirde hatal kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir).
Cocuklari gézetim altinda tutun (bdylece ¢ocuklarin aletle
oynamasini 6nleyebilirsiniz).

Aletin temizligi ve bakimi gdzetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Sivi veya akigl, firnlarin i¢ kisimlari gibi elektrikli bilesenler
iceren cihazlara dogru yénlendirilmemelidir.
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¢ Cihaz, aki takimi bagliyken gdzetimsiz birakiimamalidir.

¢ Cihaz dusUrilmusse, gézle gorilir hasar belirtileri varsa
veya sizinti yapiyorsa kullaniimamalidir; cihaz acikken
veya sogumaya birakildiginda ¢ocuklarin erisemeyecegi
yerde saklayin.

¢ Herhangi bir temizlik igslemine baglamadan énce
kapilari ve pencereleri kapatin. Temizlenecek alandaki
doékuntuleri, oyuncaklari, bahge mobilyalarini veya tehlike
olusturabilecek diger esyalar kaldirin.

¢ Cihazin herhangi bir yerinde donma olugmussa asla
akulii temizleyiciyi kullanmaya ¢alismayin. Uriiniin
donmasini énlemek icin daima kapali alanda saklayin.

¢ Bu Urinde asit, alkali, ¢éziicii, yanici madde,
agartici veya endistriyel sinif ¢ézeltiler kullanmayin.
Bu Urdinler, cihazi kullanan kiside yaralanmalara ve
makinede geri doniisu olmayan hasarlara neden olabilir.

¢ Yiksek basinch piskirtiiciiler yanhs kullanildiginda
tehlikeli olabilir. PUskurtlicu insanlara, hayvanlara,
elektrikli cihazlara veya makinenin kendisine
dogrultulmamalidir.

e Akulu temizleyiciyi her iki elinizle sikica tutun. Béyle
yapmamaniz, kontrol kaybina ve kendinizle baskalarina
zarar vermenize neden olabilir.

¢ Her kullanimdan énce civata ve somunlarin gevsek
olup olmadigini kontrol edin. Gevsek bir civata veya
somun ciddi motor sorunlarina yol acabilir.

¢ Servis sirasinda yalnizca 6nerilen veya esdeger
yedek parcalari kullanin. Baska parcalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya Grinin hasar gérmesine neden
olabilir.

e SADECE soguk veya ilik su kullanin. Asla 40C’den
daha sicak su kullanmayin.

* Temizlenecek yiizeye yakin piliskiirtme yapmayin,
aksi takdirde ylizeye zarar verebilirsiniz.

o Uriiniiniizii temizlemek veya durulamak igin
kesinlikle su veya herhangi bir sivi kullanmayin ve
yagmura maruz birakmayin. Kapal yerlerde kuru
bir alanda saklayin. Asindirici sivilar, su ve kimyasallar
GrGndn elektronik bilesenlerine ve/veya aki béimesine
girebilir ve elektronik bilesenlere ve/veya aki takimina
zarar verebilir; bu da kisa devreye, yangin riskinin.
artmasina ve ciddi yaralanmalara neden olabilir. Uriini
ara sira kuru bir bezle silerek kir ve kalintilari temizleyin.

¢ Sadece dis mekan kullanimina yoneliktir.

e Sigrayan suya karsl korunmak igin uygun koruyucu
giysiler giyin.

¢ Koruyucu giysiler giymedikleri siirece aleti diger
insanlarin yakininda kullanmayin.

* Asbest ve sagliginiz icin zararli olan diger maddeleri
iceren malzemeleri piskurtmeyin.

* Giysileri ve ayakkabilari temizlemek igin su
plskiirtiiciiyii kendinize ve baskalarina kargi
dogrultmayin.

¢ Cihazla birlikte verilen yeni hortum takimlarinin
kullanilmasi ve eski hortum takimlarinin tekrar
kullaniimamasi gerekmektedir.

e Kullanim sonrasi ve kullanici bakimindan énce akdleri
cikarin.

AKl'j_LER

¢ Urlnle birlikte verilen akl (varsa) kismen sarj edilmistir
(akinin tam kapasiteyle ¢alismasini saglamak igin
elektrikli cihazinizi ilk kez kullanmadan 6nce akuy, aki
sarj cihazinda tamamen sarj edin)

e Bu Urlnle sadece asagidaki akdleri ve sarj cihazlarini
kullanin
- SKIL aki: BR1°317"



- SKIL sarj cihazi: CR1'31™

e Hasarli akuleri kullanmayin ve yenileyin

e Akan akuleri kullanmayin. Akan akuyu ¢ikarmak icin
mutlaka eldiven ve gozliik takin, sallamayin ve agzini
kapatin

e AkUyl parcalarina ayirmayin

. Urﬂnﬁ/akﬂyﬂ yagmura maruz birakmayin

* Izin verilen ortam sicakligi (Urlin/sarj cihazi/akl):
- sarj sirasinda 4...40°C
- calisma sirasinda 5...40°C
- depolanirken -20 ile +50 °C arasinda

URUN/AKU UZERINDEKi SEMBOLLERIN AGIKLAMASI

(® Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun

(4) Atese atilan akdler patlayabilir, bu yiizden higbir nedenle
bir aklyd yakmayin

(® Uriinii/sar] cihazini/akiyd, sicakligin 50° C'yi
gecmeyecegi yerlerde saklayin.

(® Elektrikli Griinleri ve akiileri evsel atik malzemelerle
birlikte ¢cépe atmayin

(7) Makine igme suyu sebekesine baglanmaya uygun
degildir

Yagmura maruz birakmayin

KULLANIM

e Aklyu sarj etme
! sarj cihaziyla birlikte verilen giivenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun
e Aklyu cikarma/takma (2)
e Aku seviyesi gostergesi (9)
- Mevcut akii seviyesini gérmek igin aku seviyesi
gostergesi digmesine (G) basin (9)a
akii seviyesi gostergesi diigmesine (G) bastiktan
sonra akii géstergesinin en alt seviyesi yanip
sonmeye basladiginda (9)b, akii bosalmigtir
akii seviyesi gostergesi diigmesine (G) bastiktan
sonra akii gostergesinin 2 seviyesi yanip sénmeye
basladiginda (9)c, akil izin verilen calisma
araliginda degildir
¢ Aku korumasi
Asagidaki durumlarda Griin aniden kapanir veya tekrar
calistinlamaz:
- yiik cok yiiksek oldugunda --> yUik{ kaldirin ve
yeniden calistinn
akii sicaklig, -20 ile +50 °C arasindaki izin verilen
calisma sicakligi araliginda olmadiginda --> aku
seviyesi gostergesi diigmesine (G) bastiginizda aki
seviyesi gostergesinin 2 seviyesi yanip sénmeye baslar
(9)c; aku sicakhd izin verilen ¢alisma sicakligi araligina
donene kadar bekleyin
akii bitmeye yakinken (asir bogsalmaya karsi
korumak igin) --> aku seviyesi géstergesi digmesine
(G) bastiginizda aku seviyesi gostergesi tarafindan
dusUk aku seviyesi veya yanip sénen dusik aki
seviyesi gosterilir (9)b; aklyl sarj edin
irlin otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapatma diigmesine basmayin; akii hasar gérebilir
e Uzatmalarn takma (G0a
- konektdrdeki iki tirnagi uzatmadaki oluklarla hizalayin
- iki parca tamamen baglanana kadar uzatmay saat
yéninde déndurin
- iki parca tamamen kilitlenene kadar kilitteme halkasini
doéndirin
- diger uzatmayi da ayni sekilde takin G9b

! temizlik yapmadan 6nce aparatin sikica
oturdugundan emin olun

Déner ug (Da

- konektordeki iki tirnagi doner ugtaki oluklarla hizalayin

iki parga tamamen kilitlenene kadar ucu saat yoniinde

doéndurin

okun yanindaki beyaz gosterge deliginin asagiya

degil yukariya baktigindan emin olun

ug, birlesik kullanim i¢in ayni sekilde uzatmaya

takilabilir (Db

doner ucun g farkl kullanimi )¢ seklinde gosterilmistir

temizlik yapmadan 6nce aparatin sikica

oturdugundan emin olun

ucu saat yoninin tersine gevirerek su puskurtictnin

seklini degistirebilirsiniz (1d

su puskiirtiiciiniin sekli degisirse, uc deliginin

tikanikligini zamaninda temizlemek icin liitfen “Ug

Temizligi” boliimiine bakin

Deterjan sigesi (2a

- Deterjan tlpUnu gevirerek acin, ardindan gl¢

temizleyici uygulamasi igin uygun biyobozunur deterjani

doldurun (diger deterjanlarin veya kimyasallarin
kullanimi aracin glvenligini olumsuz etkileyebilir)
seyreltiimemis deterjanlari kullanmayin
konektordeki iki tirnagi deterjan sisesindeki oluklarla
hizalayin

iki parca tamamen kilitlenene kadar ucu saat yéniinde

doéndirin

ucun lst kismindaki gosterge deliginin asag: degil

yukari baktigindan emin olun

ug, birlesik kullanim igin ayni sekilde uzatmaya

takilabilir (2b

deterjan sisesinin Ug¢ farkl kullanimi G2c seklinde

g6sterilmistir

temizlik yapmadan énce aparatin sikica

oturdugundan emin olun

képuk ayar digmesini gevirerek kdpik miktarini kontrol

edebilirsiniz G2d

Su giris baglantisi (3)

- hortum monsgonunu (N) asagi ¢cekin ve konektore (S)
takin

- hortumu yerinde kilittemek i¢in mansonu (N) birakin

! hortumun sikica baglandigindan emin olun.
Baglantinin diismeyeceginden emin olmak igin
yavasca cekin

- hortumu gikarmak icin mangonu asagi ¢ekip ¢ikarin

! kullanim sirasinda hortumu ¢ikarmayin

Su kaynagina baglama

! SADECE temiz, soguk veya ilik su kullanin

- filtrenin (L) diger ucunu bir kova suya veya tatl suya
birakin (9a

- filtrenin (L) su ylUzeyinin altinda kalmasini saglamak igin
samandiranin konumunu yukari veya asagi ayarlayin

- filtreyi ¢ikardiktan sonra hortumun diger ucunu su
kaynagina baglayabilirsiniz (9b

Mod diigmesi (i5)

- gerekli mod segimi igin mod diigmesine ( B) basin:
HIGH (Yiiksek): Daha yiiksek su basinci ve su akisi
ECO (Ekonomik): Daha dusUk su basinci ve su akisi

! deterjan sisesini kullanirken, alet YUKSEK modda
ayarlanmalidir

Acma/kapatma

Calistirmak igin:



! temizleme ylizeyine zarar vermemek icin ylizeyden
belirli bir mesafeden baslayin

- kiliteme diigmesini (C) kilidi agik konuma getirin (e)a

- tetigi (D) sikin ve basili tutun Geb

Durdurmak igin:

- su akisini durdurmak igin tetigi (D) birakin G6b

- kilitleme dugmesini (C) kilitli konuma getirin (a

BAKIM / SERVIS

¢ Aleti her zaman temiz tutun
! aleti temizlemeden 6nce akii ve su baglantisini
aletten cikarin
- plastik parcalar temizlerken ¢6zict maddeler
kullanmaktan kaginin
e Ug Temizligi
! su sizintilarini 6nlemek i¢in tiim u¢ bakimlarinin
diizgiin bir sekilde yapildigindan emin olun
- suyla yikarken ug deliklerindeki ucu tikayan veya
kisitlayan yabanci maddeleri temizlemek igin bir firca
kullanin
e Filtre Temizligi
! filtrelerin iyi durumda oldugundan emin olmak i¢in
diizenli olarak kontrol edin
Emme hortumu filtresi:
- filtre baglantisini (P) saat yonlnin tersine gevirerek
baglantiy ve metal rondelayi (Q) ¢ikarin (i7)a
- filtre stizgecini gikarmak igin filtrenin iki hareketli
gubugunu ayni anda disari dogru ¢ekin (7)b
- filtre stizgecini temiz su ile durulayin
- filtre stizgecini filtreye yeniden yerlestirin, sikica yerinde
oldugundan emin olun
- rondelay! yeniden takin ve konektéru sikin
Su girisi filtresi:
- konektori (S) saat yénuinin tersine gevirerek konektort
ve su girisi filtresini (T) ¢ikarin (8
- filtreyi temiz su ile durulayin
- filtreyi yeniden takin ve konektéri sikin
e Depolama
- depolama ¢ubugunu (U) 2 adet vidayla (trtine dahil
degildir) duvara saglam ve yatay olarak ayni seviyede
monte edin
- depolama adaptérini (V) takin ve depolama
cubugunun (U) montaj tabanina dogru hareket ettirin
- aleti, sapindaki depolama deligi depolama adaptériniin
ucuna gelecek sekilde depolayin
¢ Dikkatli bicimde yuratalen Gretim ve test prosedurlerine
ragmen alet arizalanirsa onarim islemleri SKIL elektrikli
aletlerine yonelik bir satis sonrasi servis merkezinde
yapilmalidir
- aleti s6kiilmemis halde satin alma belgesiyle birlikte
saticiniza veya en yakin SKIL servisine génderin
(servis adresleri ve aletin servis gizelgesi www.skil.com
adresinde listelenmistir)
e Yanhs kullanimin Grlind garanti kapsamindan gikaracagini
unutmayin (SKIL garanti kosullari igin www.skil.com
adresine bakin veya saticiniza bagvurun)

SORUN GIDERME

¢ Asagidaki liste, sorunlarin belirtilerini, muhtemel
nedenlerini ve duzeltici eylemleri gdsterir (bunlar sorunu
belirlemez ve duzeltmezse saticinizla veya servisle
iletisime gegin)
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! Elektrik arizasi veya mekanik ariza olmasi
durumunda aleti hemen kapatin ve akiiyi/
bataryayi ¢ikarin

% Piiskiirtme islemi siirekli degil

- u¢ kismi olarak tikalidir -> ucu temizleyin

% Motor hemen galigmiyor veya durmuyor

- aku bitmistir -> akuyu sarj edin

- akd isinmigtir -> akiinin sogumasini bekleyin

% Motor caligiyor ancak piiskiirme zayif

- u¢ tamamen tikalidir -> ucu temizleyin

- su girisi filtresi tikalidir -> su girisi filtresini temizleyin

- pompada hava vardir -> su girig baglanti pargcasinin tam
olarak takildigindan emin olun

- su beslemesi yetersizdir -> muslugun tamamen agik
oldugunu kontrol edin

CEVRE

Yalnizca AB Ulkeleri igin
* Elektrikli aletleri, aksesuarlari ve ambalajlar evsel atik
malzemelerle birlikte atmayin
- atik elektrikli ve elektronik esyalarla ilgili 2012/19/EC
sayill Avrupa Birligi Direktifi ve bu direktifin uyarlandigi
ulusal yasalar geregince kullanim émriiniin sonuna
ulasan elektrikli aletler ayri olarak toplanmali ve gevreye
uyumlu bir geri dénlisim tesisine génderilmelidir
sembol (6), bertaraf etme ihtiyaci meydana geldiginde
size bunu hatirlatmasi igindir
akiiyl bertaraf etmeden 6nce kisa devre
olugmasini 6nlemek icin aki kutuplarini kalin
bantla sarin

Bezprzewodowa
myjka
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WPROWADZANIE

¢ Ten produkt zostat zaprojektowany do czyszczenia
pojazddw, maszyn, budynkow, fasad itp. w sektorze
prywatnym

¢ Przed rozpoczeciem uzytkowania prosimy doktadnie
przeczyta¢ niniejszg instrukcjg. Instrukcje tg nalezy
zachowac na przysztosc¢ (3)

e Szczegdlng uwage nalezy zwrdci¢ na instrukcje i
ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa; zlekcewazenie
ich moze doprowadzi¢ do cigzkich urazéw

¢ Prosimy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie
wszystkie czesci pokazane na rysunku (2)

o Jezeli ktorejs czesci brakuje lub jezeli jakas czgs$¢ jest
uszkodzona, nalezy skontaktowac sie z dystrybutorem

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY PRODUKTU (2)

Ztacze przedtuzajgce/dyszowe
Przycisk trybu

Przycisk odblokowujgcy
Wigcznik spustowy

Uchwyt

Wilot wody

MTMOO >



Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Waz ssacy
Przedtuzenie

Butelka z detergentem
Filtr weza ssgcego
Obrotowa dysza
Kotnierz

Ztgcze filtra
Podktadka metalowa
Sitko filtrujgce
taczowka

Filtr wiotowy wody
Wieszak

tacznik do wieszania

BEZPIECZENSTWO

Narzedzie moze by¢ uzywane przez dzieci od lat 8 oraz
osoby o ograniczeniach fizycznych, sensorycznych lub
psychicznych, a takze przez osoby bez stosownego
doswiadczenia lub wiedzy tylko w przypadku, gdy sg

one nadzorowane przez osobg odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo lub gdy zostaty one poinstruowane

na temat bezpiecznego postugiwania sig narzedziem i
ewentualnych zwigzanych z tym zagrozen (w przeciwnym
wypadku istnieje ryzyko niewtasciwego uzycia i urazéw).

* Prosimy pilnowa¢ dzieci (aby nie bawity sig narzedziem).

* Dzieci nie moga bez nadzoru wykonywac¢ czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.

¢  Ptynu lub strumienia nie wolno kierowa¢ na urzadzenia
zawierajgce elementy elekiryczne, np. wnetrze
piekarnikéw.

¢ Urzadzenia podtgczonego do akumulatoréw nie wolno
pozostawia¢ bez nadzoru.

¢ Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli upadto, ma widoczne
Slady uszkodzen lub jesli przecieka. Urzadzenie
nalezy przechowywaé poza zasiggiem dzieci, gdy jest
podtgczone do zasilania lub gdy stygnie.

¢ Przed rozpoczgciem jakichkolwiek czynnosci
czyszczacych nalezy zamknaé drzwi i okna. Oczys¢
obszar, ktéry chcesz wyczyscié, z gruzu, zabawek, mebli
ogrodowych i innych przedmiotéw, ktére moga stwarza¢
zagrozenie.

¢ Nigdy nie prébuj uzywaé myjki ci$nieniowej, jesli na
jakiejkolwiek czesci urzadzenia zgromadzit si¢ 16d.
Zawsze przechowuj w pomieszczeniach zamknigtych,
aby zapobiec zamarzaniu.

e W tym produkcie nie nalezy stosowa¢ kwasow,
zasad, rozpuszczalnikéw, materiatow tatwopalnych,
wybielaczy ani roztworéw przemystowych. Produkty
te moga spowodowac obrazenia fizyczne operatora i
nieodwracalne uszkodzenia urzadzenia.

e W przypadku niewtasciwego uzycia strumienie
pod wysokim ci$nieniem moga by¢ niebezpieczne.
Strumienia nie wolno kierowaé¢ na osoby, zwierzeta,
urzgdzenia elektryczne ani na samo urzgdzenie.

e Trzymaj myjke pewnie obiema rekami.
Niezastosowanie sig do tego zalecenia moze
spowodowac utrate kontroli i obrazenia u Ciebie i innych.

¢ Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
Sruby i nakretki nie sg poluzowane. Luzna $ruba lub
nakretka moze by¢ przyczyng powaznych probleméw z
silnikiem.

* Podczas serwisowania nalezy uzywaé wytacznie
zalecanych lub réwnowaznych czes$ci zamiennych.

<C-HVWIQOUZErXe«To

Uzywanie jakichkolwiek innych czesci stwarza ryzyko i
moze spowodowac usterke produktu.

¢ Uzywaj TYLKO zimnej lub cieptej wody. Nigdy nie
uzywaj wody o temperaturze wyzszej niz 40C.

* Nigdy nie rozpylaj Srodka w poblizu czyszczonej
powierzchni, poniewaz mozesz jg uszkodzic.

¢ Nigdy nie uzywaj wody ani innych ptynéw do
czyszczenia lub ptukania produktu. Nie wystawiaj
produktu na dziatanie deszczu. Przechowywaé
w suchym pomieszczeniu zamknigtym. Zragce
ptyny, woda i substancje chemiczne moga przedosta¢
sie do podzespotéw elektronicznych produktu i/lub
komory baterii, powodujac uszkodzenie podzespotow
elektronicznych i/lub akumulatora, co moze skutkowac
zwarciem, zwigkszonym ryzykiem pozaru i powaznymi
obrazeniami ciata. Od czasu do czasu przecieraj produkt
sucha szmatka, aby usunaé nagromadzony brud i
zanieczyszczenia.

¢ Tylko do uzytku na zewnatrz.

¢ Nalezy nosi¢ odziez chroniaca przed rozpryskami wody.

¢ Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli w jego poblizu
znajdujg sie osoby niewyposazone w odziez
ochronna.

* Nie nalezy rozpyla¢ materiatow zawierajgcych azbest i
inne substancje niebezpieczne dla zdrowia.

¢ Nie nalezy kierowaé strumienia wodnego w stroneg
swoja lub innych oséb w celu wyczyszczenia
odziezy lub obuwia.

¢ Nalezy uzywaé nowych zestawéw wezy dostarczonych
wraz z urzgdzeniem. Nie nalezy ponownie uzywac
starych zestawow wezy.

¢ Odtaczaj akumulatory po uzyciu i przed kazdag
czynnoscig konserwacyjng.

AKUMULATORY

¢ Dostarczany akumulator, o ile wystepuije, jest czesciowo
natadowany (aby zapewni¢ petne natadowanie
akumulatora, przed uzyciem urzadzenia elektrycznego
po raz pierwszy akumulator nalezy catkowicie natadowaé
tadowarka)

¢ Do produktu nalezy uzywaé wytgcznie nastepujacych
akumulatorow i fadowarek
- Akumulator SKIL: BR1°31™"
- tadowarka SKIL: CR1'31""

e Uszkodzony akumulator nalezy wymienic; nie nalezy
uzywac go do pracy

* Nie nalezy uzywaé nieszczelnych akumulatoréw.
Podczas wyjmowania nieszczelnego akumulatora nalezy
zawsze nosi¢ rekawice i okulary ochronne, unikaé
wstrzgsow. Nieszczelny akumulator nalezy uszczelni¢

* Zabrania sig rozmontowywania akumulatora

¢ Produkt/akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem

* Dopuszczalna temperatura otoczenia (produkt/
tadowarka/akumulator):
- podczas fadowania 4...40°C
- podczas pracy 5...40°C
- podczas przechowywania -20...+50°C

WYJASNIENIE ZNACZENIA SYMBOLI NA PRODUKCIE/

AKUMULATORZE

(3 Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje

(@) Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowag,
wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢

(® Produkt/tadowarke/akumulator nalezy przechowywaé w
miejscach o temperaturze nie przekraczajacej 50°C

(®) Produktow elektrycznych oraz baterii/akumulatoréw
nie nalezy wyrzucac razem ze zwyktymi odpadami z



gospodarstw domowych

(@) Urzadzenie nie nadaje sie do podtgczenia do sieci
wodociggowej

Chronié przed deszczem

UZYTKOWANIE

* tadowanie akumulatora
! Prosimy przeczytac ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone wraz
z tadowarkg
¢ Wyjmowanie/zaktadanie akumulatora (2)
¢ Wskaznik poziomu natadowania akumulatora (9)

- nacisnij przycisk wskaznika poziomu natadowania
akumulatora G, aby wyswietli¢ aktualny poziom
natadowania akumulatora (9)a
gdy po nacisnieciu przycisku G (9)b zacznie
migacé najnizszy poziom wskaznika akumulatora,
akumulator jest roztadowany
jesli po nacisnieciu przycisku G (9)c zaczynajg
migac 2 poziomy wskaznika akumulatora,
oznacza to, ze akumulator nie znajduje sie w
dopuszczalnym zakresie temperatur roboczych
¢ Ochrona akumulatora

Produkt nagle wytacza sie lub nie mozna go witaczy¢, gdy

- obcigzenie jest zbyt duze --> usunaé obciazenie i
uruchomié¢ ponownie
temperatura akumulatora nie miesci sie w
dopuszczalnym zakresie temperatur roboczych
od -20 do +50°C --> po nacisnieciu przycisku G
(9)c zaczynajg migac 2 poziomy wskaznika poziomu
natadowania akumulatora; nalezy odczeka¢, az
akumulator powrdci do dopuszczalnego zakresu
temperatur roboczych
- akumulator jest prawie pusty (aby zabezpieczy¢
go przed gtebokim roztadowaniem) --> niski poziom
natadowania akumulatora lub migajgcy niski poziom
natadowania baterii (9)b jest pokazywany na wskazniku
poziomu natadowania akumulatora po nacis$nieciu
przycisku G; nataduj akumulator
Po automatycznym wytaczeniu produktu nie
nalezy naciska¢ wtacznika (,,wt./wyl.”), poniewaz
moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora
¢ Montaz przedtuzen (i0a

- wyréwnaj dwa zaczepy w ztgczu z rowkami na
przedtuzeniu
obrd¢ przedtuzenie zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara, az obie czgsci zostang catkowicie potgczone
obracaj pierscien blokujgcy, az obie czg$ci zostang
catkowicie zablokowane
- przymocuj drugie przedtuzenie w ten sam sposob (i0b
przed czyszczeniem upewnij sig, Ze mocowanie
jest odpowiednie zainstalowane
e Obrotowa dysza (iDa

- wyréwnaj dwa zaczepy w ztgczu z rowkami na
obrotowej dyszy
obré¢ dysze zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az
obie czesci zostang catkowicie zablokowane
upewnij sig, ze biaty otwér wskaznika obok
strzatki jest skierowany w gére, a nie w doét
dysze mozna przymocowac¢ do przedtuzenia w ten sam
sposob, aby umozliwi¢ taczone zastosowanie (Db
- trzy sposoby wykorzystania dyszy obrotowej pokazano
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na rysunku (7c
! przed czyszczeniem upewnij sig, ze mocowanie jest
odpowiednie zainstalowane
- obracajac dysze przeciwnie do ruchu wskazéwek
zegara zmieniamy ksztatt strumienia wody (1d
! Jesli ksztatt strumienia wody ulegnie zmianie,
zapoznaj si¢ z rozdziatem ,,Czyszczenie dyszy”,
aby na czas usung¢ blokade otworu dyszy
¢ Butelka na detergent (2a
- otworz butelke z detergentem, obracajac ja, a
nastepnie wlej biodegradowalny detergent odpowiedni
do stosowania w myjkach cisnieniowych (stosowanie
innych detergentéw lub srodkéw chemicznych moze
negatywnie wptynac¢ na bezpieczenstwo narzedzia)
nie uzywac¢ detergentéw nierozcienczonych
- wyréwnaj dwa zaczepy w ztgczu z rowkami na butelce
z detergentem
obré¢ dysze zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az
obie czesci zostang catkowicie zablokowane
upewnij sig, ze otwér wskaznika na gorze dyszy
jest skierowany w gére, a nie w dét
- dysze mozna przymocowac do przedtuzenia w ten sam
sposoéb, aby umozliwi¢ taczone zastosowanie 12b
trzy sposoby uzycia dyszy detergentu pokazano na
rysunku (2c
przed czyszczeniem upewnij sig, Ze mocowanie
jest odpowiednie zainstalowane
- kontrolowa¢ ilo$¢ piany poprzez obrét pokretta regulacii
piany (2d
e Ztgcze wlotowe wody (3)
pociagnij kotnierz N weza i zamontuj go na ztagczu S
- zwolnij kotnierz N, aby zablokowa¢ waz na miejscu
upewnij sig, Zze waz jest solidnie podtaczony.
Delikatnie pociagnij za potaczenie, aby upewnié
sie, ze nie spadnie
aby zdja¢ waz, pociagnij kotnierz w dét i zdejmij
nie zdejmowac weza podczas uzytkowania
* Podtgcz do zrédta wody
! Uzywaj TYLKO czystej, zimnej lub cieptej wody
- widz drugi koniec z filtrem L do wiadra z wodg lub do
Swiezej wody (19)a
- dostosuj potozenie ptywaka w gore lub w dét, aby filtr L
pozostat zanurzony pod powierzchnig wody
- po wyjeciu filtra mozesz podtaczy¢ drugi koniec weza
do doptywu wody (4)b
e Przycisk trybu (5
- naci$nij przycisk trybu B, aby wybra¢ tryb wedtug
potrzeb:
WYSOKI: Wyzsze ci$nienie wody i przeptyw wody
ECO: Nizsze cisnienie i przeptyw wody
! podczas korzystania z butelki z detergentem
narzedzie musi by¢ ustawione w trybie WYSOKIM
¢ Wtaczanie/wytgczanie
Wiaczanie:
! zacznij od pewnej odlegtosci od czyszczonej
powierzchni, aby zapobiec jej uszkodzeniu
- ustaw przycisk blokady C w pozycji odblokowanej (6)a
- nacisnij i przytrzymaj spust D (6b
Wytaczanie:
- zwolnij spust D, aby zatrzymac przeptyw wody (6b
- ustaw przycisk blokady C w pozycji zablokowanej Ge)a

KONSERWACJA/SERWIS



Nalezy zawsze utrzymywaé narzedzie w czystosci
! przed czyszczeniem wyjmij akumulator i przytagcze
wody z narzedzia

- podczas czyszczenia czgsci plastikowych nalezy
unika¢ uzywania rozpuszczalnikow

e Czyszczenie dyszy
! Aby zapobiec wyciekom wody, nalezy pilnowac,

aby wszystkie czynnosci konserwacyijne przy
dyszach byty wykonywane prawidtowo.

- uzyj szczotki, aby oczysci¢ wszelkie ciata obce
zatykajgce lub ograniczajgce dysze w otworach dyszy,
przeptukujac ja woda

e Czyszczenie filtra
! regularnie sprawdzaj filtry, aby mie¢ pewnosé, ze

sa w dobrym stanie

Filtr weza ssacego:

- obro¢ ztgcze filtra P przeciwnie do ruchu wskazéwek
zegara, aby wyjac ztgcze i podktadke metalowg Q (7)a

- pociggnij jednoczesnie dwa ruchome prety filtra na
zewnatrz, aby wyjac sitko filtrujgce G7)b

- przeptukac sitko filtra czystg woda

- ponownie wtdz sitko filtra do filtra, upewniajgc sig, ze
jest mocno osadzone

- zamontuj ponownie podktadke i dokre¢ ztgcze

Filtr wlotowy wody:

- obrd¢ ztgcze S przeciwnie do ruchu wskazéwek
zegara, aby wyjac¢ ztacze i filtr wiotowy wody T

- przeptucz filtr czystag woda

- zamontuj ponownie filtr i dokre¢ ztagcze

¢ Przechowywanie
- wieszak U nalezy stabilnie zamocowac na $cianie 2

$rubami (do dokupienia osobno) i wypoziomowac

- podtaczy¢ tacznik do wieszania V i przesunac¢ go do
podstawy montazowej wieszaka U

- zawiesi¢ narzedzie, naktadajac otwor w rekojesci na
czubek tacznika do wieszania

e Jesli narzedzie, mimo dokfadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- nierozmontowane narzegdzie nalezy odestac, wraz

z dowodem zakupu, do swojego dystrybutora lub do
najblizszego punktu serwisowego SKIL (adresy oraz
diagram serwisowy narzedzia podane sg na stronie

www.skil.com)

* Prosimy pamigtaé, ze uszkodzenia spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem produktu nie podlegajg
gwarancji (warunki gwarancji SKIL znajdujg sig na
stronie www.skil.com lub prosimy zapyta¢ o nie swojego
dystrybutora)

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

¢ Podana lista zawiera opis objawdw probleméw, ich

mozliwych przyczyn oraz dziatar naprawczych (jesli w

ten sposéb nie mozna zidentyfikowac i usuna¢ problemu,

nalezy skontaktowac sig z dystrybutorem lub punktem
serwisowym)

! w razie usterki elektrycznej lub mechanicznej
nalezy natychmiast wytaczy¢ narzedzie i wyjaé
akumulator

% Mgta ma niejednorodna konsystencje

- czgsciowo zablokowana dysza -> wyczysci¢ dysze

% Silnik nie wtgcza sie lub nagle sie wytacza
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- roztadowany akumulator -> natadowac¢ akumulator
- goracy akumulator -> pozwoli¢ akumulatorowi ostygng¢
% Silnik dziata, lecz urzgdzenie nie tworzy odpowiedniej

mgty
catkowicie zablokowana dysza -> wyczysci¢ dysze
zatkany filtr wlotowy wody -> wyczys¢ filtr wlotowy
wody
powietrze w pompie -> upewni¢ sig, ze ztgcze wlotu
wody zostato prawidtowo zamocowane
nieodpowiedni doptyw wody -> upewnic sig, ze kran
jest catkowicie odkrgcony

OCHRONA SRODOWISKA

Dotyczy tylko krajow UE
* Elektronarzedzi, akcesoriéw i opakowania nie nalezy
wyrzuca¢ do odpadéw zmieszanych
- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy segregowac
i utylizowa¢ w sposob przyjazny dla srodowiska
w przypadku koniecznosci pozbycia sie narzedzia,
akcesoridéw i opakowania — przypomina o tym symbol (6)
aby nie dopusci¢ do zwarcia, przed utylizacja
nalezy zabezpieczy¢ wyprowadzenia akumulatora
grubg tasma

AKRYMYNATOPHBIN
o4YUCTUTEND

B cocTaB aKcnyaTaumoHHbIX JOKYMEHTOB,
npegycMoTpeHHbIX N3rotoBuUTeieM N8 NpoayKUUn, MoryT
BXOAUTb HacToALee pyKOBOACTBO MNO aKCnyaTauuu, a
TaKe NPUIOHEeHUA.

NHdopmauma o NoATBEPHAEHNN COOTBETCTBUA COAEPHMUTCA
B NPUIOKEHUN.

0762

CPpOK cnyH6bl U3genua
CPpOK Cny6bl U3AeNnA cocTaBnaeT 7 net. He
PEKOMEH/YEeTCA K aKCyaTaLuu Nno UcTedeHnn 5 net
XpaHeHws ¢ AaTbl U3roToBeHUA 6e3 NpeaBapuUTEbHON
NPOBEpPKM (AaTy U3roTOB/IEHWA CM. Ha 3TUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA30B U OLIMGOYHbIE
AeACTBUA NepcoHana uan nosb3oBarens

- He MCMo/Ib30BaTh C NMOBPEKAEHHON PYKOATKOM UK
NOBPEKAEHHbBIM 3aLMTHBIM KOXYXOM
He UCMoNb30BaTb NPU NOABIEHNM AbiMa
HEenocpeaCcTBEHHO U3 Kopryca U3aenua
He MUCMoNb30BaThb C NEPEGUTBIM MM OrONEHHBIM
3/IEKTPUYECKUM Kabenem
HE MUCMo/Nb30BaTb HA OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO
BpeMsA JoXAA (B pacnbliAemon Boae)
He BK/to4aTh Npu nonagaHnu BoAb! B KOPNyc
HE UCMoNb30BaTb NPU CUBHOM UCKPEHWN

- He MCro/b30BaTh NPU NOABNEHUU CUIbHOW BUGPALK
HKpuTepumn npeaenbHbIX COCTOAHUIA

- NEPETEPT UM NOBPEKAEH SNIEKTPUYECKUIA Kabenb

- NMOBPEXAEH KOpMyc U3fenms
Tvn M NEPUOAUYHOCTb TEXHUHECKOIO 06CyHMBaHUA
PeKoMeHAYyeTCA O4UCTUTB MHCTPYMEHT OT MblW Nocsie



KaMoro NCnoib30BaHuA.
XpaHeHue
HEeo6X0AMMO XPaHUTL B CyXOM MecTe
HEeo6X0AMMO XPaHUTb BAAIM OT MCTOYHUKOB
MOBbILUEHHbIX TEMMNepaTyp ¥ BO3AENCTBUSA COMTHEYHbIX
nyyen
NPy XpaHeHNM HEOBXOAMMO n3beraTb Pe3Koro
nepenaga temneparyp
XpaHeHue 6e3 yNaKoBKM He JonycKaeTca
noapo6HbIe TPe6OBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHUsA
cmotpuTte B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoBKa
- KaTeropuyecKun He AOMNyCKaeTcA najeHne n aobble
MexaHW4YecKWe BO3AEeNCTBMA Ha YNaKoBKY Npu
TpaHCNopTMPOBKE
- Npu pas3rpy3Ke/norpysKe He gonycKaeTca
1cnosib3oBaHWe J6Oro BUAa TEXHUKK, padoTatoLLein
No NPUHLMNY 3aMma ynaKoBKU
- NoApo6Hble Tpe6OoBaHMA K YCI0BUAM TPAHCMOPTUPOBKMN
cmotpute B TOCT 15150 (Ycnosue 5)

BHUMAHMUE!

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA nepe6os B paboTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa BC/I€ACTBUE MOJIHOIO U/IN
YaCTUYHOrO NpeKpaLLeHUa IHeprocHabKeHna Uam
NOBPEHAEHUA Lienu ynpaB/ieHUA 3HeprocHabxkeHnem
ycTaHOBUTE BblK/Il04aTesib B NoJoweHue Bbiki.,
y6eauBLIKCH, YTO OH He 3a6JIOKMpPOBaH (Npu ero
HaJINYUK) U OTKJIIOUUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHHU
WK OTCOeANHUTE CHEMHDBIN aKKYMYNATOP (3TUM
npefoTBpaLLaETCA HEKOHTPOIMPYEMbIM MOBTOPHbIN 3anycK)

BBEAEHUE

e [laHHOe yCTPOWCTBO NpefHa3HayeHo 1A O4UCTKU
TPaHCMOPTHbIX CPeACTB, MeEXaHWU3MOB, 3aaHui, hacaaos
M APYr1X O6EKTOB B YHaCTHOM CEKTOpE.

e [lepea “crnonb3oBaHWeM YCTPOWCTBa BHUMATE/IbHO
03HaKOMBLTECH C ;AHHOM MHCTPYKLMEN U COXpaHUTE ee
NS AasibHENLWEro UCrob30BaHus (3).

e O6patnTe 0co60e BHUMAHNE Ha MHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6€30MacHOCTH 1 NpefynpeXaeHna — UX HecobAeH e
MOET NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMam.

e Y6egutechb, 4TO yNaKOBKa COAEPKMUT BCE HaCTH,
yKasaHHble Ha Puc. (2).

e EC/1 KaKOW-TMGO KOMMOHEHT OTCYTCTBYET UK
NOBPEMAEH, CBAMMUTECH C MOCTaBLUMKOM.

TEXHUYECHKHUE XAPAKTEPUCTUKU (1)

CTPAHA U3rOTOBJIEHUA
CpenaHo B Kutae

HOMMOHEHTbI U3AEJIUA (2)

YanvMHWUTENb/COeAUHUTEND HACaAKN
KHonka BbiGopa pexunma

HHonKa 610KMpoBKK

HypKoBbIli nepekntoyarens
PyroaTka

BxogHoe oTBepcTHe ANA BOAbI
MHamKaTop ypoBHA 3apaga
BcacbiBatowwuii wnaHr

Ypnunuuteno

CIOTMMOOW>
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ByTbinKa gns motoLero cpeacTaa
®unbTp BCacbiBaKoLLEro wiaHra
Bpawarouwanca HacagKa

Mydta

CoepuHnTens punstTpa
MeTannunyeckas wanéa

OKpaH punsTpa

CoepuHuTenb

DUNBTP BXOAHOrO OTBEPCTUA A5 BOAbI
MprcnocobneHve AnA XpaHeHus
ApanTep AN1A XpaHeHuA

EE30I'IACHOCTb

OTOT MHCTPYMEHT MOTYT UCMO/L30BaTb AETU CTaplue

8 neT, a TaKKe amua ¢ PUMHECKUMMU, CEHCOPHBIMMU NN
YMCTBEHHbIMW OrPaHUYEHUAMU MU C HEAOCTATOUHbIM
OMbITOM WU 3HAHUAMU, EC/IM ML, OTBETCTBEHHOE

3a Ux 6e30MaCHOCTb, KOHTPOMPYET UX UK
NPOUHCTPYKTMPOBAJIO MX O 6e30MacHOM aKcnayaTaumum
MHCTPYMEHTa 1 OHU MOHMMALOT CBA3aHHbIE C 3TUM
onacHocTu. B npoTuBHOM ciiyyae cyliecTsyeT
0MacHOCTb HENPaBW/IbHOIO UCMO/Ib30BaHWA U
noNy4YeHns TpaBM.

e CnepuTe 3a eTbMU U HE NO3BOJIANTE UM UrPaTh C 3TUM
MHCTPYMEHTOM.

* He nossonsiTe AETAM BbINONHATL O4YUCTKY U
TEXHUYECKOE 06CyHMBaHWE MHCTPYMeHTa 6e3
Hab1l0AeHNA B3POC/bIX.

¢ He HanpaBnaiTe CTPYIO HUAKOCTU HA 060PYLOBaHWE,
cofepiallee 3NEeKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI, HanpuMep BO
BHYTPEHHIOI0 4aCTb JyXOBbIX LIKahOB.

*  YCTPOMCTBO HENb3s OCTaBAATb 6E3 NPUCMOTPA, NMOKa
OHO MOAKJIIOYEHO K aKKYMY/NATOPHOM 6aTapee.

e YCTPOWCTBO HeNb3A UCNOAL30BAaTb, €C/IN OHO Najaaso,
MMeeT BUAMMbIE NMPU3HAKN MOBPEXAESHUA UK
npoTeKaert. B npoLecce UCMnosb30BaHWA U OCTbIBaHUSA
YCTPOWCTBO M ero Kabeslb NUTaHWA JOMKHbI ObITb
HeJOCTYNHbI ANA AeTeN.

¢ TMepep Ha4anom /t06bIX PaboT MO OYUCTHE
3aKpoiiTe ABepU U oKHa. OunCTUTE 30HY YEOPKKU
OT Mycopa, UrpyLLIEeK, cafoBON Mebenu u apyrux
NpeAMETOB, KOTOPbIE MOTYT CO3AaTb OMacHOCTb.

¢ HuKoraa He UCNO/NIb3YHTE OYUCTUTENb, €C/IU HA
KaKnx-1M6o ero KOMMNOHeHTax o6pasoBasica nep.
Bcerga xpaHuTe yCTPOWCTBO B NMOMELLEHUM, HTOObI HEe
[0MNyCTUTb 3amep3aHua.

¢ He ucnonbayiite B aHHOM U3[€/IMU KUCNOTbl,

L e104U, PaCTBOPUTENU, JIEFKOBOCT/IaMeHsA oL MUecs
BelyecTBa, oT6enmBarTesIn U NPOMbILLIIEHHbIE
XUMMUKaTbI. 3TO MOXET CTaTb NPUYMHOM TPaBM U
Heo6paTUMOro NOBPEKAEHUSA YCTPOWCTBA.

¢ [pu HenpaBWJIbHOM MCNOJIb30BaHMK CTPYA
BbICOKOIO aB/IeHUA MOMeET NpeAcTaBAATb
onacHOCTb. He HanpaBnsaWTe CTPyIo Ha I0AeHN,
HMBOTHbIX, 3/1eKTPOOGOPYAOBAHME U HA CamMO
YCTPOWCTBO.

¢ HpenKo pepkuTe o4UcTUTENb ABYMA PYKaMM.
HecobntogeHre aToro npaBuaa MOXeT NpUBECTH
K noTepe KOHTPOJIA M TpaBMam oneparopa uin
OKPYHaIOLLWMX.

¢ Tepep KaxablM UCNO/Ib30BaHUEM NpoBepATe
3aTAKKY 60/1TOB U raeK. OcnabneHHbIn 6onT
WK raiika MoryT BbI3BaTb Cepbe3Hble Npo6aembl ¢
asurartenem.

¢ Tpu o6CNyRUBaHUU UCTIONb3YITE TONbKO

<Cc-HwWIOUZ=ErXx



peKoMeHA0BaHHbIE MU SKBUBAJIEHTHbIE 3anacHble
YacTu. Micnonb3oBaHue Apyrux aanacHblx HacTen
MOMET NPUBECTU K BOSHUKHOBEHMIO OMaCHOM CUTYyaLmm
WY NOBPEHAEHUIO YCTPOMCTBA.

¢ HUcnonbayiite TOJIbKO xonofHyto unm tennyto
Bofy.. H1Koraa He ucnonbayite Bogy ¢ TeMnepatypom
Bobiwe 40 C.

* HuKorpa He pacnbinAiTe BOAy BMJIOTHYIO K
OYULLAEeMON NOBEPXHOCTH, TaK KaK 3TO MOMET
NPVBECTM K €€ NOBPEKAEHHIO.

* HuKoraa He ucnonb3yiiTe BOAY UK apyrue
HUAKOCTU AJIA OYMCTKU UJIN ONOJIaCKUBaHWA
yCTpoOiiCcTBa U He NoABepraiiTe ero BO3e1CcTBUI0
AOKAA. XpaHUTe YCTPOMNCTBO B CYXOM NMOMELLEHUMN.
HoppoanoHHble MUAKOCTH, BOAA U XMMUYECKWE
BELLEeCTBa MOTyT NMPOHUKHYTb B 9/1IEKTPOHHbIE
KOMMOHEHTbI U3[e/MA 1 (MNIK) OTCEK akKyMmynaTopa
1 NOBPeAUTb UX. DTO MOXET NMPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHUIO, NOBbILLEHHOMY PUCKY BO3ropaHus
1 cepbesHbIM TpaBmam. PerynapHo npoTuparite
YCTPOWCTBO CyXOM TKaHbIO, YTOObI yAaIUTb
CKOMWBLLYIOCSH FPA3b U MyCOp.

*  WUcnonb3oBaTb TOJIbKO BHE NOMELLEHUN.

e [1ns 3aWwmTbl OT 6PbI3r BOAbI UCMONb3YHTE
COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLUUTHYIO OZIEKAY.

¢ He ucnonb3yiiTe MHCTPYMEHT B MPUCYTCTBUMN
APYrvX Niofen, ecsin OHU He OAEThbl B 3aLLUTHYIO
opeway.

e 3anpeLleHo pacnbiNaTb MaTepuasibl, CoaepHallmne
ac6ecT v Apyrve BelecTBa, onacHble 411 30POBbA.

¢ He HanpaBnsiiTe CTpylo BoAbl Ha ce6sa nau Ha
APYrUX, YTOGbI OYUCTUTDL OAEHAY WU 06YBb.

*  KMcnonbayiTe HOBblE KOMMIEKTbI LUAHIOB,
npunaraemble K ycTporncTBy. He ncnonb3yiite NoBTOPHO
cTapble WaaHru.

e [locne Ucnonb3oBaHWA YCTPOWCTBA U Nepes, ero
obcyHmBaHMeM OTCOeAVHANTE aKKyMyIATop.

AKHYMYNIATOPDbI

*  AKKyMynaTop (Mp1 Hann4um) NocTaBaAETCA HaCTUHHO
3apAKeEHHbIM. YTO6bl 06ecneymTb NOMHY0 EMKOCTb
aKKyMynATopa, nepes nepsbIM UCMOJIb30BaHWUEM
3N1eKTponprbopa NOMHOCTLIO 3apAANTE aKKYMYNATOP C
MOMOLLbIO 3apAAHOIO YCTPOMCTBA.

*  UcnonbayinTe ¢ 9TUM YyCTPOMCTBOM TO/IbKO YKa3aHHbIe
fanee aKKyMynAToOpbl U 3apAAHble YCTPOWCTBA.

- ArkymynsaTop SKIL: BR1317"
- 3apsagHoe yctpoiicTBo SKIL: CR1°317

¢ He 1cnonbayiTe NoBpemAeHHbIV aKKyMyNATOp, ero
HEobX0AMMO 3aMEHUTD.

* He 1cnonbayiTe npoTeKatoLme akkyMynaTopsbl.
Mpexae Yem n3Bneyb NPOTEKAOLLMIM aKKyMyATOP,
HafieHbTe NepyaTkuy 1 3almTHbIe O4KK. He TpsicuTe ero
1 repMeTUYHO ynaxymTe.

¢ He pasbupaiite akKymynsiTop.

e He octaBnisiiTe yCTPOMCTBO M aKKYMyNATOP MOZA,
[oXaem.

e [lonycTvmas TeMnepaTtypa OKpyaroLiei cpeabl
(BeHTUNSATOP/3apsAHOE YCTPOMUCTBO/aKKYMYNATOP):

- npu 3apsagre ot 4 1o 40 °C

- npw aKcnayatauum ot 5 1o 40 °C

- npu xpaHeHun ot 20 go +50 °C
NOACHEHUA K OBO3HAYEHMUAM HA YCTPOUCTBE U
AKHRYMYNIATOPE

(3 Mepeg MCNONBL30BAHWEM O3HAKOMBTECH C UHCTPYKLMAMM.

(@) Mpw NonagaHnm B OroHb aKKYMYNATOP MOMET

B30pBaThbCs. H1 B KOeM c/iyyae He cxuraiTe
aKKyMyNATOPbI.

(5) XpaHuTe yCTpOICTBO, 3apAAHOE YCTPOICTBO U
aKKYMyNATOp B TAKMX MeCTax, rae Temneparypa He
npesbiwaet 50 °C.

(® He BbibGpacbiBaiiTe 91eKTPONPUBOPbI M aKKYMYIATOPbI
BMECTE C OGbITOBLIMU OTXOAAMM.

(7 [daHHOe yCTPOMCTBO He NpeaHasHadeHo Ans
NOAK/IIOYEHUA K BOJONPOBOAHOM BOJeE.

He ocTaBnsnTe MHCTPYMEHT NOA AOHAEM.

MCNOJIb3OBAHUE

e 3apAgxa akkymynaTopa
! MpouuTaiiTe BCce NpeaynperAeHUA U MHCTPYKLUKU
no TexHWKe 6e30MacHOCTU, Npuaaraemble K
3apAAHOMY YCTPOMCTBY.
¢ i3BNieYeHwe M yCTaHOBKa aKKkymynaTopa (2)
e WHavkaTop ypoBHs 3apaga (9)

- HammuTe KHOMKY MHAMKAaTOpa YpoBHSA 3apsaaa
aKKkymynsaTopa G, 4To6bl YBUAETb TEKYLLMIA YPOBEHb
3apsapa (9a.

Ecnu nocne Hawatua KHonKku G (9)b HauMHaeT
MUraTb cambiii HUHHUI UHAUKaATOP YPOBHA
3apApa, TO aKKYMY/IATOP paspAmeH.

Ecnu nocne HakatuaA KHonKK G (9)C HauynHaloT
MuraTb 2 ypoBHA UHAMKaTOpa 3apaaa, To
Temnepatypa akKyMysiATopa HaxoAauTcA 3a
npepenamu JonNycTMMOro AguanasoHa pa6oumx
Temneparyp.

e 3awuTa aKKymynaTopa

M3penve BHe3anHo BbIK/IIOYAETCA WK He BK/KOYAeTCA B

cnepytoLmx cyyasnx.
Harpy3Ka c/MLWKOM BbICOKa --> yMEHbLUUTE
HarpysKy W BbINOJHUTE Nepesanyck.
- TemnepaTtypa akKymynaTopa Bbilisia 3a npefesbl
AONYCTUMOrO Auana3oHa paboyux Temneparyp
oT -20 0 +50 °C --> Npu HarKaTUM KHOMKK
G (9)c HaYMHAOT MUraTh 2 YPOBHA MHAMKaTopa
ypOBHA 3apsagaa. [lowauTtech, NoKa Temneparypa
aKKyMy/IATopa BEepHETCA B AOMYCTUMbII AUanasoH
pabounx Temneparyp.
AKKYMYNATOP NOYTH paspAmeH (ANA 3aluThbl
oT rny60Koro pa3paaa) --> HU3KW ypoBEHb
3apaga akKyMynaTopa Uam MUraloLLmin HUSKUI
ypOBeHb 3apaga akkymynsTopa (9)b oTobparaercs
MHAMKaTOPOM YPOBHSA 3apsja Npu HarKaTum KHOMKK G.
3apaguTe akkyMynaTop.
He HamunmaliTe KHOMKY BKIIOYEHUA/BbIKIOYEHUA
NOBTOPHO MOC/1e aBTOMaTU4E€CKOro BbIK/Il0YEHUA
yCTpoicTBa, B NPOTUBHOM C/ly4ae 3TO MOMHeET
NPUBECTU K NOBPEHAEHUIO aKKYMynATOpa.
e YcTaHOBKa yA/MHUTENeN (i0a

- CoBmecTWTe ABa BbICTYNa B pa3beme C nasamu Ha

YAMHUTENE.

- MNoBopauvBariTe yaaMHWUTEb NO YaCOBOW CTPEsIKe,
noKa ABe 4acTW NOIHOCTbIO HE COeAMHATCA.
MoBopaymBaiiTe CTONOPHOE KO/bLO, NOKa 06e YacTh
MOJIHOCTBIO He 3a(UKCHpytoTCA.

MpuKpenuTe apyrow ya/MHUTENIb aHAIOTMYHbBIM
o6pasom (0b.

Mepepa BbINO/IHEHUEM OYUCTKU y6eAUTECH, YTO
HacapKa HapewHo 3aKpensieHa.

¢ Bpauwaiouasnca Hacagra (a



- CoBMecCTUTE ABa BbICTyNa B padbeme C nasamu Ha
BpaLlarLLeinics HacaaKe.

MoBopayunBaiiTe HacaziKy No 4acoBOM CTpesIKe, NoKa
06e 4acTu NOTHOCTBIO He 3athUKCHUPYIOTCS.
Y6egutecb, 4To 6es10e MHAMKAaTOpPHOEe OTBepcTHe
BO3J1e CTPEJIKM HanpasJ/ieHO BBEPX, a He BHU3.
HacapaKy MOXHO NPUKPENnUTb K YAAUHUTENIO

TaKUM ¥e 06pa3oM A1 KOMOGUHUPOBAHHOIO
MCNonb3oBaHKs (Db.

Ha Puc. ()¢ nokasaHbl Tpu cnocoba Mcnosb30BaHns
BpaLLarLLeics HacaaKu.

Mepep BbINOSIHEHMEM OYUCTKU y6eaUTeCh, 4TO
HacafijKa Haf\eHHO 3aKpenJieHa.

YT06bI M3MEHUTbL HOPMY CTPYM BOAbI, MOBOpaynBaiiTe
HacaziKy NpOTWB YacoBOW CTPesKM (iNd.

Ecnun dopma cTpym Boabl U3MeHUNAachb, CM.
MHCTPYKLMKU MO yCTPpaHeHUIo 3acopa B pa3aene
«O4YMCTHa HacagKu».

ByTbinka Ana mMotoLero cpeacTsa (12a

- OTKpoWiTe BYTbINKY ¥ 3aneiTe 6ruopasnaraemoe
MoloLLee CPpeAcTBo, NoAXoAALLee A1 UCMOb30BaHNA
B O4MCTUTENAX (MCMOb30BaHNE APYTMX MOOLLMX
CPeACTB WM XMMUKATOB MOXET OTpULaTeIbHO
NOBNMATL Ha 6€30MacHOCTb MHCTPYMEHTA).

He ucnonbayiite Hepa3baBiieHHble Moo Me
cpeacTBa.

CoBmecTuTe fjBa BbICTyna B COeMHUTENE C nasamm
Ha ByTblJIKe ANA MOIOLLEero cpeacTBa.
MoBopayrBariTe HacagKy No 4acoBOW CTPesKe, MoKa
06e 4acTu NOTHOCTLIO He 3aUKCHUPYIOTCA.
Y6eputech, HTO UHAUKATOPHOE OTBEPCTUE B BEPXHEN
4YacTW HacafiKu HanpasJiIeHO BBEpPX, a He BHU3.
HacapKy MOXHO NPUKPENnuUTb K YAMHUTENIO TaKNUM e

06pasom A1 KOMGMHUPOBAHHOIO MCMOIb30BaHKsA (12) b.

Ha Puc. (2c nokasaHbl Tpu cnoco6a UCrnob30BaHWsA

HacafiK1 ANA MOIoLLEro cpeacTBaa.

Mepep, BbINO/IHEHUEM OYUCTKU yOeAUTECH, YTO

HacajKa HafeHo 3aKpensieHa.

[nAa perynMpoBKM KonMyecTBa NeHbl NoBopaynBarite

py4Ky (2d.

CoeanHUTENb BXOAHOIO OTBEPCTUSA ANA BOAb! (13)

- MNoTAnuTe BHKM3 MydTy N WnaHra v HageHbTe ee Ha
coeauHuTeNb S.

- OTnyctute MydTy N, 4TOGbI 3aMKCUPOBATD LUAAHT
Ha mecTe.

! Y6eauTeCh, YTO LWAAHT HAAEHKHO NOACOEANHEH.
AKRYpaTHO NOTAHUTE 3a COeUHEHUE, YTOGbI
y6eAUTbLCA B €10 HafleHHOCTHU.

- YT106bI CHATb LWNAHT, NOTAHWUTE BHU3 MydTY.

! He cHMMaiiTe WnaHr BO BpeMA UCNOJ/Ib30BaHUA.

MoaKNoYeHUEe K UCTOUHUKY BOZb!

! Ucnonbayiite TOJIbKO 4McTyIO XONOAHYIO UAN
Tennyio Boay.

- OnycTuTe apyroM KoHew, ¢ duasTpom L B Begpo ¢
BOZIOM WM B NPECHYI0 Bogy (4)a.

- OTperynupyiTe NonoxeHWe noniaBka Takum
06pasoM, 4Tobbl GUALTP L ocTaBancs nog BOLON.

- CHUMUTE PUALTP, YTOGHI NMOAKIHOUUTb APYro KoHel,
LunaHra K BOgonpoBsoay (4)b.

KHonka BbiGopa perunma (i5)

- HaxmuTe KHONKY B ana BbIGOpa HEOGXOAMMOrO

perunma.

HIGH: 6onee BbiCOKOE JaB/ieHVe M NOTOK BOAbI.
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ECO: 6onee HU3Koe AaB/ieHNe 1 NMOTOK BOZAbI.

! NMpu cnonb3oBaHUKU GYTbIJIKK C MOKOLUM
cpepcTBOM Heo6xoaMMO BbiGpaTh pewum HIGH.

¢ BKnloYeHue v BbiKNOHYEeHNe

BrnioyeHue.

! HaunHaliTe Ha pacCTOAHUM OT OYMLLAEMOI
NOBEPXHOCTH, YTOGbI HE NOBPEAUTH ee.

- YcTaHoBWTe KHOMKY 6/10KMpOBKK C B NOOMKEHWE
pas6oKMPOBKM (B)a.

- HammuTe 1 yaepumBaniTe KypKOBbIN
nepexntoyaresns D (6)b.

BbikntoveHue.

- OTnycTWTe KypKOBbIN Nepekrstoyatesb D, 4To6bI
0CTaHOBWTb NOTOK BOAbI (1H)b.

- YcTaHoBUTE KHOMKY 610KMpoBKK C B
3a6,10KMPOBaHHOE MOJIOHEHKE (i6)a.

TEXHUYECHKOE OBCJ/IYH{UBAHUE U
yxon,

Bcerga cogepuTe yCTPOMCTBO B YUACTOTE.
! Mepep, 04YUCTHOM YCTPOCTBA OTCOEAUHUTE €ro oT
MCTOYHUKA BOAbl U U3BJIEKUTE aKKYMYIATOP.
- He vcnonbayiite pacTBOpUTENN ANA OYUCTHU
N1aCTUKOBbIX YacTew.
e OuncTKa HacafKu
! Y6epuTech, 4To 06CyHMBaAHWE HacagKu
BbINOJIHEHO HaAIeHalMM 06pa3om, 4ToGbl
npeaoTBPaTUTb YTEUKY BOAbI.
- C noMoLLpbio LETKN O4YUCTUTE OTBEPCTUA HAcaAKu OT
3acopeHuA, OHOBPEMEHHO NMPOMbIBasA BOAOWN.
¢ OuwncTKa punbTpa
! PerynApHo npoBepsAiTe COCTOAHUE DUIBTPOB,
4YTO6bI Y6€4UTLCA B UX UCNIPABHOCTH.
®unbTp BCacbiBalOLWEro wiaHra
MoBepHuTe coeanHuTens puastpa P npotns
4acoBOW CTPEIKHU, HTOObI CHATb COEAUHUTENb U
MeTaIMYecKyto Wwarby Q (7a.
OpHOBPEMEHHO NOTAHUTE HapYHKy fBa NOABUMKHBIX
CTEPKHA PUNLTPA, 4TOBbI CHATb CETKY (uasTpa ()b.
- MNpomoiiTte ceTKy hunsTpa YUCTON BOAOM.
BcTaBbTe ceTHy 06paTHO B GUALTP M y6eanTech, YTo
OHa HaleXHOo 3aKpen/ieHa.
- YcTaHoBWTe Ha MECTO LIaiby 1 3aTAHUTE
COeANHUTESb.
DuUnLTP BXOAHOro OTBEPCTHA ANA BOAbI
- MNoBepHWTe coeanHNTENb S NPOTUB YaCOBOM CTPEJIKK,
YTOObI CHATb COEANHUTENb U (PUILTP BXOAHOTO
oTBepcTUA AnA Boabl T (8.
- MNpomoiiTe GUALTP YNCTON BOLOMN.
- YcTaHoBUTE PUALTP HA MECTO U 3aTAHUTE
COeANHUTESb.
e XpaHeHue
HapewHo 3akpenuTe npucrnoco6nenue ansa
xpaHeHuA U Ha CTeHe € NOMOLLbI0 2 BUHTOB (He BXoaAT
B KOMMJ/IEKT) U BbIPOBHAIMTE €ro no ropusoHTasun.
Mpukpenute agantep AnA xpaHeHna V v caBUHLTE
€ro K MOHTaXHOMY OCHOBaHWIO MpUCNocobaeHnsa ana
xpaHeHua U.
MopBeckTe MHCTPYMEHT TaK, 4ToGbl OTBEPCTHE B
PYKOATKE HaxoAWI0Ch Haj, KOHYMKOM aganTtepa ana
XpaHeHuA.
e Ecnun HecMoTpA Ha TLWAaTe/IbHOCTb M3rOTOB/IEHNA U




MCMbITaHUIA YCTPOWCTBO BbIMAET U3 CTPOSA, €70 PEMOHT
[O/IHEH OCYLLECTBAATLCA B LIEHTPE NOCEeNPOAaKHOro
06CcnyHUBaHWA anexkTponpueopos SKIL.

- OTnpa.bTe MHCTPYMEHT B COBpPaHHOM BUJe BMECTE
C IOKYMEHTOM, NOATBEPHAAIOLLMM MOKYMKY, Balemy
OWNepy Uau B 6aManLLMIA cepBUCHDBIN LeHTp SKIL.
Appeca v cepBrUCHan cxema MHCTPYMEeHTa NpuBeaeHb!
Ha cante www.skil.com.

MwmeliTe BBUAY, YTO HA MOBPEXAEHUA, BbI3BAHHbIE

HenpaeW/bHbIM 06paLLeHUem C yCTPOIMCTBOM, rapaHTuA

He pacnpocTpaHseTcs (ycnosus rapaHTum SKIL cm. Ha

cavite www.skil.com nnu ytounuTe y aunepa).

YCTPAHEHUE HENOJIAAOK

Hwuie npvBeseH nepeyeHb HeUCnpPaBHOCTEN, UX
BO3MOMXHbIX MPUYMH 1 KOPPEKTUPYIOLLMX AEMCTBUN
(ecnn Npu Ux NOMOLLM He yaaeTca UcnpasuTb Npobnemy,
obpaTuTech K AMNepy Un B CEPBUCHBIN LIEHTP).

! B cnyvae nto6oi 31eKTpUiecKoit am
MeXaHM4eCKOM HeUCNpPaBHOCTU HeMe/JIEeHHO
BbIK/IO4MUTE YCTPOWUCTBO U U3BJIEKUTE
aKKyMynAaTop.

% CTpys He NOCTOAHHAS.

- Hacapgka yacTnyHO 3a610KMpoBaHa -> 04MCTUTE
Hacagky.

% [luratenb He 3anycKaeTCA UM BHE3anHo

ocTaHaB/MBAETCA.

- PaspsmeH akKymMynaTop -> 3apaguTe akKyMynaTop.

- TopAuMit aKKyMynATop -> fainTe aKKyMylATOPY OCTbITb.

% [lpuratens pabotaeT, HO CTpys cnabas.

Hacagika nonHoCTbI0 3a6/10KMPOBaHa -> O4UCTUTE

Hacagky.

DUNLTP BXOAHOTO OTBEPCTUA NA BOAbI 32COPEH ->

o4UCTUTE BUNBTP.

- Bosayx B Hacoce -> npoBepsTe HAAEKHOCTb
NOAKIOYEHNA COSMHUTENA BXOAHOMO OTBEPCTHA AN1A
BOABbI.

- HepoctatoyHas nopaya Boabl -> y6eauTech, YTo KpaH
NOSHOCTBIO OTKPbIT.

3ALLUTA OKPYHAIOLLEN CPE/bI

Tonbko ansa ctpaH EC.

ARYyMynATOpHa MUiTKa

He BbliGpacbiBaiiTe 31eKTPonpUGOPbI, MPUHAANEKHOCTH

1 YNaKoBKY BMECTE C 6bITOBbIMU OTXOAAMM.

- B cooTBeTcTBUM ¢ EBpONEcKoMn AUpeKTUBOM
2012/19/EC 06 0TX0fax 3/1EeKTPUHECKOrO U
3/1IEKTPOHHOTO 060PYA0BAHMUS U €€ BbINOJHEHWEM B
COOTBETCTBWM C HALMOHA/IbHbIM 3aKOHOAATEILCTBOM
3/IEKTPUYECKME MPUBOPbI, OTCAYMMBLUME CBOM CPOK,
LLO/MHHbBI COBMPATLCA OTAE/ILHO U JOCTaBAATLCA Ha
nepepab6arbiBaroLlee NpeanpuaT1e, He HaHocALLee
ylwep6a oKpyatoLe cpege.

- CumBOA (6) HAMOMHUT 06 3TOM, KOTAAa BO3HUKHET

HEeoB6X0AUMOCTb B yTUAMU3ALIMH.

Mepep, yTunu3auunen akkymynsaTopa 3almurure

ero KJieMMbl NJIOTHON U30NALMOHHOM NIeHTON ANA

npefoTBpaLLeHUA KOPOTHOro 3aMbliKaHUA.

0762
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cTyn

Lle B1pi6 po3po6neHo ansa npubupaHHA aBTOMOGINIB,
MalLlmH, Gyaisenb, pacagis TOLWO B MPUBATHOMY CEKTOPI
Mepen BUKOPUCTaHHAM NpUajy yBamHO NpoYnTanTe
L0 IHCTPYKLito 3 eKcnuyaTauii Ta 36epexiTb ii ana
nofasbLLOro BUKOPUCTaHHSA (3)

3BepHITb 0CO6/MBY yBary Ha npaewna Ta
nonepeaKeHHs 3 TEXHIKK 6e3neKu; iXx He[OTPUMaHHA
MOXe NpU3BECTH O CEPHO3HOI TPaBMH
MepekoHamnTecA, WO yNakoBKa MICTUTb yci AeTani, Ak
NoKa3aHo Ha PUCYHKY (2)

AKwWo AeTani BiACYTHI a60 NOLLKOAMEHI, 3BEPHITLCA A0
CBOro aunepa

TEXHIYHI AAHI (D)

EJIEMEHTU BUPOBY (2)

<CHWIQOUZESrXCIOMMmMOUOW>

b

MopoByBay/3’eaHyBay ANA HacafoK
KHonka pexumy

KHonka 6noKyBaHHA

MycKoBuIA nepemmKay

Pyyka

MNaTpy6oK niaBeseHHA BOAM
IHAMKaTOp piBHA 3apAgy akymynaTopa
BcMOKTYBanbHWiA WnaHr
MoposyBay

EMHICTb A1 MUIMHOrO 3acoby

DiNLTP BCMOKTYBa/IbHOIO LWAaHra
O6epToBa HacagKka

Howmip

3’egHyBad dinbTpa

MeTanesa warba

CiTka ¢inbTpa

3’egHyBay

BriycKkHWA BOAAHWI §inbTp
HanpsamHa pna 36epiraHHa

ApanTep AnA 36epiraHHA

E3MNEHA

Aitam BiKoM Big 8 pokKiB i ocobam 3 0GMEKEHUMU
}i3NYHMMM, CEHCOPHMMM Ta PO3YMOBUMM
MOMMBOCTAMM 260 HELOCTATHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMMU
[l03BONAETLCA KOPUCTYBATUCA LM IHCTPYMEHTOM SiNLLIE
nig, HarnAgoM abo AKLO BOHW OTPUMas BignoBiaHi
BKa3iBKM W00 6€3MeYHOro BUKOPUCTaHHSA LibOro
iHCTpyMeHTa 1 po3yMitoTb, IKY HEGE3MNEKY BiH Hece (B
iHLIOMY pasi MOM/IMBE HenpaBu/ibHe BUKOPUCTAHHA Ta
HebeaneKa ofepwaHHA TpaBMm).

JAuBiTbCA 3a AiTbMM (4iTW HE NOBUHHI rpaTncA 3
iHCTpyMeHTOM).

AiTAmM 3a60poHAETLCA 6€3 HarnALY YUCTUTK Ta
o6cyroByBaTH iIHCTPYMEHT.

PignHy a6o cTpyMiHb 3a60POHAETLCA CNPAMOBYBaTH
Ha 061aAHaHHSA, WO MICTUTb NeKTPUYHI KOMMOHEHTH,
HanpuKnag ycepeanHy AyXOBKU.

Mpunag He MoXKHa 3anuwaTy 6e3 HarnAgy, Koau BiH
NiAKNIOYEHNI [0 aKYMYNATOPHUX 6aTapen.

Mpunag He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO BiH ynas,
AKLWO € BUAMMI O3HAKM NOLLKOAMKEHb ab0 AKLLO BiH
npoTikae; TpumaniTe Npunag y HefOCTyNHOMY ANA AiTen
MicCLi, KOIM BiH YBIMKHEHWIM 260 OXOJIOAKYETHCA.
Mepep noyaTHOM BUKOHaHHA GyAb-AKMX onepauiin



i3 NnpubMpaHHA 3a4uHITb ABepi Ta BiKkHA. O4MCTITb
AiNAHKY, AKY NOTPIGHO NpMGpaTH, Bif CMITTA, irpaLlokK,
BY/IMYHWX MEGNIB 260 IHLIMX NPEAMETIB, AKi MOXYTb
CTBOpOBaTH HEGE3MNEKY.

¢ Hikonu He HamaraiiTecA BUKOPUCTOBYBATH
aKYMYNATOPHY MUIRY, AKLLO B GyAb-AKiA YaCcTUHI
o6nagHaHHA YTBOPUBCA Nig. 3aBau 36epiraiite B
NPUMILLEHHI, 06 3ano6irTM 3amMep3aHHIo.

¢ He BUKOpPUCTOBYIiTE B LibOMY BUPOGI KUC/IOTH,
NYry, PO34YMHHUKM, IerKO3aluMUCTi MaTepianu,
Big6intoBayi a6o NpomMucioBi po34uHM. Lli npoayKTn
MOXYTb CPUYMHUTK Bi3UYHI TPaBMK onepartopa Ta
HEe3BOPOTHI MOLUKOAKEHHS NMPUCTPOIO.

¢ CTpyMeHi BUCOKOro TUCKY MOHYTb O6yTH
He6e3ne4YHMMU 3a HEeNpPaBUJIbHOrO BUKOPUCTaHHA.
CTpyMiHb 3a60POHAETLCA CNPAMOBYBATU Ha JIIOAEN,
TBapWH, eNeKTPUYHI NPUCTPOi a6o cam npunag.

¢ MiyHo TpUMaliTe aRyMYNATOPHY MUIAKY o6oma
pyKamu. HegoTprmaHHs Liei BUMOrM MOXe Npu3BecTn
[10 BTPATW KOHTPOJIIO Ta TpaBMyBaHHA Bac cammx Ta
HLKMX Ntoaen.

¢ Tepep KOKHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipanTe 60nTn
Ta raiiku Ha ocniabsieHHs 3aTaryBaHHA. OcnabneHui
601T abo rarka MOy Tb CNPUYMHUTU CEPHO3HI
npo6eMn 3 MOTOPOM.

¢ Tip yac o6cnyroByBaHHA BUKOPUCTOBYITE NinLLe
peKomeHAoBaHi a6o PiBHOLHHI 3anacHi YacTUHM.
BuKopucTaHHaA 6yfb-AKNUX iHLLMX YaCTUH CTBOPIOE
Hebe3neKy abo MOXe NPU3BECTH 0 NOJIOMKN BUPOOY.

¢ BuropuctoByiTe TIJIbKU xonoaHy a6o Tenny Boay.
HiKonn He BUKOPUCTOBYITE BOAY 3 TEMMEPATYPOIO BULLE
40°C.

¢ Hikonu He po3nuioiite 61M3bKO A0 NOBEPXHI, AKY
NOTPIGHO OYUCTUTHU, OCKISIbKM BU MOXKETE MOLIKOAMUTMU il

¢ Hikonu He BUKOpUCTOBYITe BoAy abo Gyab-AKi
piAvMHU ANA ouMLLEeHHA a6o NPOMUBaHHA BUPOGY
Ta He nigpasaiite BUpi6 BnauBsy pouy. 36epiratn
B NPUMILLEHHi B CyXOMYy MicLi. ArpecuBHi piguHu,
BOAA Ta XiMiKaTu MOXYTb NOTPanNUTU B €N1EKTPOHHI
KOMMOHEHTH BUPOBY Ta/abo 6aTapeiHnii BiCiK
i NOLUKOAUTH ENEeKTPOHHI KOMMOHEHTH Ta/abo
aKyMy/nATOPHY 6aTapeto, L0 MOXe NpU3BecTH 0
KOPOTKOr0 3aMWKaHHSA, NiABULLEHOrO PUSMKY NMOMXENKI Ta
Ceprio3HuX TpaBM. BupanaiTe Gyap-AKi HAaKONUYEHHSA
6pyay Ta CMITTA, NepiognyYHO NPOTUPAKOYM BUPIG CyXoK
TKaHWHOIO.

¢ TinbKu pNA BUKOPUCTAHHA HaABOPI.

e [1ns 3axWCTy Bif pO3NPUCKYBaHOT BOAW BUKOPUCTOBYMTE
BiAMOBIgHWI 3aXWCHUI OAAT.

¢ BHWKOpPUCTOBYBaTH iHCTPYMEHT NOGAU3Y iHLIMX
0ci6 A03BONAETLCA TiNIbKU TOAI, AKLLO BOHU
BUKOPUCTOBYIOTb 3aXUCHUM OAAT.

* He poanunsaiiTe 3acobu, AKi MiCTATb a36ecT, abo iHLui,
AKI MICTATb HEGE3NEeYHI 41A 340POB’A PEHYOBUHU.

¢ He cnpAmoByiTe BOgHUIA CTPYMiHb Ha ce6e abo
iHWKX OCi6, W06 0YUCTUTHU oaAr a6o B3YTTA.

* Heob6xigHO BUKOPUCTOBYBATH HOBI LLIAHTH, LLIO
nocTa4atTbCA B KOMMIEKTi 3 NpUcTpoem. CTapi WwnaHrn
He CJlif, NOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATY.

*  BuiimaliTe akyMynATOPU MiCaA BUKOPUCTAHHA Ta nepes
NpoBeAEeHHAM 06C/TyroByBaHHA.

AKYMYNIATOPU

*  AKyMynaTop, AKLLO BiH NOCTa4aETbCA B KOMMNJ/IEKTI, €
4YaCTKOBO 3apAAMeHUM (MOBHICTIO 3apAAITb aKyMyIATOP
y 3apagHOMY NPUCTPOI Nepes, NepLIMM BUKOPUCTaHHAM
CBOro e/leKTponpunaay, Wob 3abesneynT NoBHy
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NOTYHICTb aKyMynaTopa)

¢ BWKOpPUCTOBYIMTE 3 BUPOGOM Ti/IbKW HAaBEAEH] HUKYe
aKyMy/nATOPU W 3apsAAHI NpUCTpoi
- Arymynatop SKIL: BR1'31™"
- 3apsagHui npucTpin SKIL: CR1°317

* He BMKOPUCTOBYWTE MOLUKOAKEHWUI aKyMyNnAaTOp; MOro
NoTpPiGHO 3aMiHUTK

¢ He BMKOPUCTOBYWTE aKyMynATOPU, LLO MPOTIKAIOTb.
3aB¥ AW ofAraiTe pyKaBUYKK Ta 3aXUCHI OKyNApH, o6
BUMHATKU aKyMy/ATOP, WO NPOTIKAE, YHUKaMTe TPACIHHA
Ta repMeTUYHO 3aKpuiiTe 1oro

¢ He pos6upaiite akymynsTop

* He 3anunwarnite BMpiG/aKyMynAaTop Nig AoLem

e [lonycTma Temnepartypa HaBKO/IMLLHBLOrO CepeaoBULLa
(BMPIG/3apAgHUIA NPUCTpI/akyMynsaTop):
- nig Yac 3apagenHa +4...+40°C
- nig 4yac po6otu +5...+40°C
- nig yac 36epiraHHa —20...+50°C

MNOACHEHHA CMMBOJ1IB HA BUPOBI/AKYMYJIATOPI

(3 Mepep BUKOPUCTAHHAM NPOYMTANTE IHCTPYKLIO 3
BMKOPUCTaHHA

(4) AKyMyNATOPM MOMYTb BUBYXHYTU B Pasi NOTpanIaHHs
Y BOrOHb, TOMY B XOAHOMY pasi He crnantonTe
aKyMynATOpU

(5) 36epiraiite Npunag/3apaaHUi NPUCTpIi/akyMynaTop
npu Temneparypi He 6inble 50°C

(® He BUKMAaNTe eNexKTpoNpUiaam Ta akyMynaTopu pasom
3i 3BUYaMHMM NOGYTOBUM CMITTAM

(@) MpuCcTpilt HE MIAXOAWTL ANA MIAHOYEHHS A0
BOAOMPOBOAY 3 MUTHOIO BOAOHO

He sanuwaniTe nig gouiem

BMKOPUCTAHHA

*  3apAgeHHs akymynaTopa
! o3HallomTecsA 3 nonepeaKeHHAMU Ta
iHCTPYHKLiAMK 3 TeXHIKN 6e3neKu, AKi HapgaTbCa
i3 3apAAHMM NPUCTPOEM
e 3HATTA/ ycTaHOBNEHHS akymynsaTopa (2)
e |HgMKaTOp piBHA 3apsAay aKymynsTopa (9)

- HaTMCHITb KHOMKY iHAMKaTopa piBHA 3apagy
aKymynsaTopa G, o6 Biao6pasnTH NOTOYHWI piBeHb
3apsgy akymynstopa (9)a
FAKLWo nicnA HaTUCKaHHA KHomnKu G 6aumae
HalHUKYKMIA piBeHb (9)b iHAMKaTopa 3apAay,
aKyMynAToOp po3pAaKeHO
FAKWo nicnA HaTUCKaHHA KHonKu G (9)¢c
no4MHaloTb 61MmMaTH 2 piBHi iHAMKaTopa 3apagy,
Lie 03Ha4aE, WO akymynaTop nepebyBae nosa
Meamu AoNYCTUMOro Aiana3oHy po6oynx
Temnepartyp
e 3axvcT akymynaTopa

Bupi6 panToBo BUMMKaETLCA @60 MOro He MOMXHa

YBIMKHYTM B TaKUX CUTYyaLiAX:

- HaBaHTaMeHHA 3aHaATO BUCOKe -- > NpuGepiTb
HaBaHTaXKeHHA i nepesanycTiTb
Temnepatypa akymyaaTopa nosa Memamu
ponycTtumoro giana3soHy (-20...+50 °C) -->
6AMMaTUMyTb ABa PiBHI iHAMKaTopa 3apagy (9)c;
3a4eKaiiTe, JOKU TemMnepaTypa akymynsTopa
noBepHeTLCA A0 AianasoHy poboymx Temneparyp
aKyMynATOp Maiie po3pAAKeHo (AN1A 3aXMCTy
Bif, rMM60KOro po3paay) --> HU3bKWI piBEHb 3apsaay
aKymynAaTopa a6o 6/1MMaHHA HU3bKOTO PiBHA 3apAaay



6arapei (9)b NoKkasaHo iHAMKATOPOM PiBHA 3apaay

aKyMynsaTopa nif Y4ac HaTUCKaHHA KHonku G; 3apAagiTb

aKyMynaTop

He NPoAOBHYWTE HaTUCKATU BUMMUKAY nicnA

aBTOMaTU4HOrO BUMKHEHHSA BUPOGY; akyMynaTop

MoOHe 6YTU NOLIKOAKEHU

YcTaHOBNEHHA NOAOBHKYBaviB (10a

- BupiBHANTe ABa BUCTYNM Ha 3’€AHYBadi 3 nasamu Ha

NoAoBHYBaui

rnoBepTanTe NOJOBIKYBaY 3a rOANMHHUKOBOIO CTPISIKOLO,

[OKW ABi YaCTUHK He ByAyTb NOBHICTIO 3’€AHaHI

noBepTanTe CTOMOPHE KiNbLe, LOKW 06MABI YaCTUHU

He GyAyTb NOBHICTIO 3adiKCoBaHi

- MPUKPINITb iHLLMIM NOZJOBYBaY TaKUM caMMM YMHOM (10b

nepep, OYMILEHHAM NepeKoHanTecH, WO KpinjaeHHA

HapiliHo 3adikcoBaHO

O6epToBa HacagKa (ina

- CyMICTITb ABa BUCTYNM Ha 3’€HyBa4i 3 nasamu Ha

06epToBIi Hacaaui

noBepTanTe HacazKy 3a rofMHHMKOBOIO CTPI/IKOIO,

[IOKW 0BMABI YaCTMHM NOBHICTIO He 3adiKcytoTbCA

nepeKoHaiiTecs, Wo 6inni iHAUKaTOPHUIA OTBIP

6inA cTPiNIKM cnpAMOBaHUI Bropy, a He BHU3

- Haca/IKy MOXHa NPUKPINMTK A0 NOAOBXYBaYa TaKUM

Cam1M YMHOM A/ KOMGIHOBaAHOMO BUKOPUCTaHHA (Db

TPY CNOCOGK BUKOPUCTaHHA 06epTOBOI HacafKu

NoKasaHo Ha puc. (e

nepep, OYULLEHHAM NepeKoHalTeCH, WO KPInJIeHHA

HapjiliHo 3adikcoBaHO

- roBepTalyn HacagKy NpoTH roAUHHUKOBOT CTPINKK,

MOMHa 3MiHIoBaTH hopmMy CTpymeHst Boau (ind

AKLWoO hopma CTpyMeHA BoAKU 3MiHWUNAcA, AUB.

po3pain «O4YULLEHHA HacagKu», W06 BYaCHO

O4YUCTUTHU OTBIp HacaAKu Bif 3aCMivYeHHA

MnsAwkKa Ana MuiHoro 3acoby (2a

- BiAKpWITE NAALLKY 3 MUAHUM 3aCOGOM, NOBEPHYBLUN
ii, NoTiM 3anuiiTe GiOPO3KNAZHWUIM MUMHUIA 3aCi6,
NpUAATHUIA 4SS BUKOPUCTAHHA B aKyMY/IATOPHIN MUWLL
(BMKOPUCTaHHS iHLLMX MUIHMX 3acOo6iB abo XiMiKaTiB
MOMe HeraTuBHO BI/IMHYTU Ha 6e3neKy BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa)

! He BUKOpPUCTOBYITE Hepo36aByieHi MUIHI 3acobu

- CYMICTiTb ABa BUCTYNM Ha 3’€HyBadi 3 Nnasamun Ha
NAAWLj 3 MUMHUM 32CO60M

- roBepTainTe HacaaKy 3a roAMHHUKOBOIO CTPINKO,
[OKM 06MBI YaCTMHM NOBHICTIO He 3adiKCyTbCA

! nepeKoHaliTecs, W0 iHAMKaTOPHUIA OTBIp Y
BepPXHili YaCTUHI HacafgKu cnpAMOBaHUI Bropy, a
He BHU3

- Haca/ZiKy MOX¥Ha NPUKPINUTK A0 NOAOBIKYBaYa TaKUM
Cam1M YMHOM AJ11 KOMGIHOBaHOTO BUKOPUCTaHHA (1i2b

- TPW CNOCOGM BUKOPUCTaHHA HAacafKu ANA MUAHOIO
3acoBy noKasaHo Ha puc. (2c

! nepep, o4MLLEHHAM NepeKoHaWTec, WO KPinieHHA
HapAjinHoO 3adikcoBaHO

- PerynioiTe KiNbKiCTb MiHW, MOBEPTAIOYM PYUKY
perynoBaHHa nikv (12d

3’egHyBay Ans nogavi Boau (3)

- NOTArHITb BHM3 KOMip N LwnaHra Ta BCTaHOBITb MOro Ha
3'efHyBay S

- BignycTiTb Komip N, W06 3adikcyBaTH WAaHr Ha MicLj

! nepeKoHalTecs, WO WAaHr HaAiNHO 3’€AHaHUN.
o6eperHO NOTArHITb 3a 3’€fHaHHA, W06
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nepeKoHaTucH, Lo BOHO He Bignage

- W06 3HATM LUAHT, MOTAMHITb KOMIP BHU3 i 3HIMiTb 1ioro

! He 3HimMaiiTe WNaHr Nig Yac BUKOPUCTaHHA
o TligrNl04eHHA Jo AxKepena Boan

! BuropucroByiite TIJIbKU uncty, xonogHy a6o

Tenny Boay

- OMyCTIiTb iHLWWW KiHeub i3 dinbTpom Ly Bigpo 3 Boaoto
a6o B iHLLE [1}Kepeno 3 YACTO BOAO (4a
BiAperyntoiTe NOIOKEHHA NoMnnaBLA Bropy aGo BHU3,
o6 dinbTp L 3anmiuaBca 3aHypeHWUM Mif, NOBEPXHIO
BOAM
nicnA 3HATTA PiNbTPa MOXHA MiJ’'eAHATH IHLLMI KiHeLb
LwnaHra Ao Bogonposoay (9b
¢ HKHonka pemumy (i5)
HaTUCHITb KHOMKY pexumMy B, o6 BubpaTv NOTPiGHUIM
PEMUM TUCKY:
BUCOKWWM: BULmii TUCK BoaM Ta BUTparTa Boam
EKO: H1KuMi TUCK BOAM Ta BUTpaTa BOAM
nij, 4ac BUKOPUCTAHHA NJALIKN 3 MUAHWUM
3aco60M iHCTPYMEHT Heo6XifHO BCTaHOBUTU B
pexnm BUCOKOIO TUCKY
¢ BMWKaHHA/BUMUKAHHA

3anyck:
no4YuHalTe Ha BiAgcTaHi Big NoBepXxHi, Wo
OUULLYETbCA, W06 3ano6irTv ii NOLKOAHEHHIO
nepemicTiTb KHOMKY 6/10KyBaHHA C B MONOMEHHA
«p036/10KOBaHO» (iIB)a
- HaTWUCHITb | yTPUMY#iTE NyCKOBWI Nepemukady D (eb
3ynuHKa:
- BiANycTiTb NycKoBWi nepemuKkay D, Wwo6 3ynuH1Th

noTiK Bogu (i6)b
- BCTaHOBITb KHOMKyY 6/10KyBaHHA C B 3a6/10KOBaHe
NOJIOKEHHA (19)a

AOI’J’IHA / OBCJIYTOBYBAHHA

3aB¥Aau TpumaiTe npwc-rplw B YUCTOTI
! nepep, YMIWEHHAM BUIUMITb aKYMYNATOP i
3’eHaHHA ANA nojayi Boau 3 iHCTpyMeHTa
- He BUKOPWCTOBYMTE PO3YUHHUKM /1A OHULLLEHHSA
naacTMacoBux aetanen
e OuuLLEeHHA POPCYHKM
nepeKoHaiTecs, Lo BCi po6oTu 3
06cnyroByBaHHA HacafoK BUKOHYIOTbCA
HaNeXHUM YUHOM, W06 3anobirTM BUTORY BOAU
- nif Yac NPOMMBAHHS BOZOK CKOPUCTaWTECS LLITHOLO,
06 OYUCTUTK HACAAKY Bif, CTOPOHHIX NPeaMeTiB, AKi ii
3aCcMivyl0Tb @60 06MENYI0Tb NPOXiAHICTL OTBOPIB
¢ OuuneHHA dinstpa
! perynapHo nepesipaiTe ¢inbTpu, Wo6
nepeKoHaTUCA, Lo BOHU B HAJIEKHOMY CTaHi
DinbTp BCMOKTYBaJ/IbHOIO LWJIaHra:
NOBEpPHITb 3’eAHyBaY dinsrTpa P npoTH roAMHHUKOBOT
CTPINKK, LWOG 3HATKU 3'eHyBad | MeTanieBy Waiby Q (7)a
- 0AAHOYACHO NOTAMHITb HA30BHI ABA PYXOMi CTPUMHHI
dinbTpa, Wo6 3HATK CiTRY dinbTpa (7)b
NpOMUIATE CiTKY inbTpa YACTOK BOAOKD
- 3HOBY BCTaBTe CiTKy dinsrpa y dinsrp,
NepeKoHaBLUMCb, LU0 BOHA MILHO 3aKpinaeHa
- YCTaHOBITb LWanby Ha3ag, i 3aTArHiTb 3'eaHyBaYy
BnycKHuUI BoaAHUIA ¢inbTp:
- MOBEepHIiTb 3'eHyBay S NPOTHU FOAUHHUKOBOI CTPI/KK,
06 3HATK 3'ejHYBad | BNYCKHWI BOAAHWI (inbtp T
- MPOMUIATE (INBTP YACTOLO BOAOKD



- YCTaHOBITb QiNLTP Ha3ag, i 3aTArHiTL 3’egHyBay
36epiraHHs
- HaginHO NpMKpINiTe HanpamHy U ana 36epiraHHA
B rOPU30HTA/IbHOMY MOJIOMEHHI Ha CTiHY ABOMa
rBUHTaMM (He BXOAATb Y KOMM/EKT)
- NPUKPINiTb agantep AnA 36epiraHHaA V i nepemicTiTb
MOro 0 MOHTaXHOi OCHOBW HaNPAMHOI penku U
- 36epiraiTe iIHCTPYMEHT, MOMICTMBLLK OTBIp ANIA
36epiraHHA B TpMMadi HaJ, HaKOHEYHWKOM aganTepa
AnA 36epiraHHA
AKLLO IHCTPYMEHT BUitae 3 najy, He3Barmaroumn Ha
peTesibHi npoLeslypy BUrOTOB/IEHHSA Ta BUNPOBYBaHb,
PEMOHT Ma€ BUKOHYBaTMCb Y LeHTpi NiCAANPOAAKHOro
06CNyroByBaHHSA eNeKTpoiHCTpyMeHTiB SKIL
- HagiwniTb Hepo3i6paHUi IHCTPYMEHT pasom
i3 JoKa3oM Kynisni Ao cBoro annepa abo Ao
Han6auyoro LeHTpy o6enyroysaHHA SKIL (agpecy,
a TaKoX cxema ANl 06C/TyroByBaHHA NPUCTPOIO,
noAaloTbeA Ha canTi www.skil.com)
BisbMiTb J0 BiiOMa, O YLUKOAMKEHHA BHACNIA0K
HEeHaeHOro NOBOAMEHHA 3 BUPOGOM He 6yayTb
BKJIIOYEHI B rapaHTito (ymoBu rapaHTii SKIL auB. Ha caiTi
www.skil.com a6o goBiganTeca B aunepay CBOEMy
perioHi)

YCYHEHHA HECNPABHOCTEM

MAVOTIKO puNnXAvVNHa JE

3ano6irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

0762

AelToupyia pnarapiag

EIZAMQrH

AuTd TO TIPOIOV £XEL OXESIAOTEL YO TOV KABAPIOUO
OXNMATWV, UNXAVNHATWY, KTIPIWV, TIPOCOYEWV K.ATL.
OTOV LOIWTIKO TOHEA

Al0BACTE TIPOOEKTIKA TO EYXELPISLO OSNYLWV TIPLV ATTO TN
XPNom Kat PUAAETE To Yla LEAAOVTIKN avadopd (3)
AwoTe 18laitepn TPoooyr oTIG 0dnyieq acdpaieiag kat
OTIG TIPOELSOTIOOELG - 1 1N THPNOT AUTWV TWV 0SNyLwV
Kal TIpoeLdoToloewv Ba Umopovse va TIPOKAAETEL
ooBapoUs TPAUUATIONOUS

BeBawwbeite &L n cuokevacia mepAapBdavel OAa Ta
eEaptuara, énwg anelkovidovral oTto oxedLo (2)

‘OTav Aeimmouv PEPN TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU 1)
mapouctalouv GpOoPEG, ETIIKOIVWVIOTE E TO KATACOTNUA
ano To oToio To ayopacate

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

Y HaBeeHOMY HUKYE nepeniky HaBefAeHi HecnpaBHOCTI, T
MOMBI NPUYMHM Ta AT LWOAO iX YCYHEHHS (AKLLO Le He MEPH TOY NMPOIONTOZ @
JAornomMarae BUABUTU M YCYyHYTH Npo61emMy, 3BEPHITLCA A Zuvdetpag emékTaong / akpoduoiou

[0 CBOTO Annepa abo y cepBiCHUM LEHTP) B  Koupri tpémov Aettoupyiag
! Y pasi enekTpuyHoi a6o MexaHi4YHOT HecrnpaBHOCTI C  Koupri anacdpdiiong
HeramHo BUMKHITb iIHCTPYMEHT i BUMMITb D Awakommng-okavodAng
arkymynaTop E Aapn
% CTpyMiHb He NOCTiiHMiA F  Ewaywyn vepou
- 4aCTKOBO 3a6MTO COMJIO -> OYUCTITb COMNJIO G 'Evdelfn kardaotaong pnatapiag
% MoTop He 3anycKaeTbCA abo PanToBO 3yNMUHAETLCH H  EVkaumrog owArvag avappodpnong
- PO3PSAAKEHWI aKyMynATOp -> 3apAAiTb aKyMyNnaTop J  Tpoéktaon
- rapsYunii akymynsaTop -> AanTe akymynaTopy K  ®1dAn anoppunavtikol
OXOJIOHYTH L ®iAtpo evkapmTou cwAnva avappopnong
% [lB1ryH npawoe, ane CTpyMiHb CnabKuit M Meplotpedopevo akpoduolo
- MOBHICTIO 3a6UTO COMO -> OYUCTITb COMIO N  KoAdpo
- 3aCMiYeHWI BMYCKHUI BOAAHWUM iNbTP -> 04UCTETE P Zuvdetmpag piktpou
BMYCKHWIA BOAAHWUIA BinbTp Q MetaAAikn poSéra
- Y Hacoci NpPUCYTHE NOBITPSA -> NepeBipTe HAAIMHICTb R MAgypa ¢pirtpou
NiAKAIOYEHHA BNYCKHOTO WTYLepa S Buopa
- HEAOCTaTHIl NPUTOK BOAM -> NEpeBipTe, Yn BiAKpyYeHo | T ®IATpo 10050V VEPOU
[0 KiHUA BOAAHWI KpaH U Padya anobrikeuong
V  MNpooapuoyéag amnobrkeuong
OXOPOHA A0BKINNA
AZdJAI\EIA

Tinbku pna kpaiH €EC

¢ He BMKMZalTe NEKTPOIHCTPYMEHT, aKcecyapu Ta
YMaKoOBKY pasoM 3i 3BU4aNHUM CMITTAM

BiZANOBIAHO 0 €BpONenchbKoi anpexTran 2012/19/€C

LWOAO YTHUAI3aLii CTapnx eNeKTPUYHUX Ta eNIeKTPOHHMX

npunagis, 3rigHo 3 MiCLLeBUM 3aKOHOLABCTBOM,

€/IEeKTPOIHCTPYMEHT, AKWUI NepebyBas B eKcnayaralii,

Mae 6yTH yTUNi30BaHUI OKPeMo, 6e3neyHnm anq

[OBKINNA LWAAXOM

cUMBON (6) HaraflyBaTvme Bam Mpo e, KoM BUHUKHE

HeobXigHICTb B yTuni3auii

nepep, TUM AK NO36yTUCb aKymMynAaTopa: 3aKkaenTe

rpy6oto KNEMKOK CTPIYKOK KieMu, o6

AuTO TO Epyaleio pmopei va xpnotuonomest anoé
mada nAKiag TOUAAXIOTOV 8 ETWV Kal artd ATopa e
TIEPLOPIOUEVEG CWHATIKEG, ALOONTHAPLEG 1} VONTIKES
IKAvOTNTEG 1) EAAEYPN EUTELPIAG 1) YVWOEWYV, EGOTOV
emuPBAETOVTAL 1) £XOUV AAPBEL 08NYIEG OXETIKA PE TNV
aodaAn xpron Tou epyaAeiou anod Atopo unevbuvo
yla TNV acPAAeld Toug Kat £X0UV KATAVOTOEL TOUG
OXETIKOUG KIvEUVOUG (0TNV avtiBeTn mepimntwon, evéxet
KivoUVOGQ OPAAUATWY XELPIOMOU KAl TPAUUATIOUWY).

¢ EmpAenete Ta nadid (€tot 6a diaopaAioTei 6Tt Ta
nadla Sev Ba maifouv pe To epyaieio).

¢ O kaBaplopdg Kal ) CUVTHPNOT TIOU SLEVEPYOUVTAL ATIO
TOV XPT|0TN OTO €PYAAEio dev eTuTpémnovTal oe Tadid
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Xwpig emtipAeyn.

To uypo 11 N pory Sev TIPETEL Va KAaTeUBUVETAL TIPOG TOV
€EOTIALONO TTIOU TIEPLEXEL NAEKTPIKA EEQPTNUATA, OTIWG
OTO EOWTEPIKO HOUPVWV.

H ouokeur| Sev ipérel va adrivetal Xwpig emiBAeyn
4Tav gival cuVOESENEVN OTI CUCTOLKIEG UTTATAPLWV.

H ouokeur| ev IPETEL VA XPNOLIOTIOLEITAL EAV EXEL
TIEoEL, €AV UTIAPXOUV 0paTd onuadia PAARNG 1 edv
Tiapovaotddel Slappor). Kpatrote Tt ouokeur) eKTog
epPEAelag TaSlwv dTav ival EvepyoTtonpévn iy
BpiokeTal oTn pAOT KPUWHUATOG.

Mpwv eKivrioeTe omoladnmote Aettoupyia
KAOapLopHoU, KAEIOTE TIG IOPTEG Kal Ta Ttapadupa.
KaBapioTe tnv meploxn mou mpokettal va kabaploTtel
ano unoAeippata, ravidla, EMnAa eEWTEPIKWY
XWpwV 1) dAAa avTikeipeva ou Ba prnopovoav va
Snuoupyrioouy kivéuvo.

MoT€ unv MPooTIaBNoETE VA XP1GLUOTION|CETE TO
TIAUGTIKO HNXAVNMA av €XEL OXNHATICTEL TIAYOg
OE OTIOLOSNTIOTE HEPOG TOV EEOTTALOHOV. MavTa va
TO AMOBNKEVETE OE ECWTEPIKO XWPO TIPOG aroduyn
TIAYWHATOG.

Mnv xpnoipormoleite o§€a, aAkaAla, SIAAUTEG,
€UPAEKTA VALKA, AEUKAVTLKA 1] TIpOoiovTa
Blopnxavikwyv mpodiaypapwyv e auto To

TIPOIOV. AUTA TA TIPOIGVTA UTIOPOVV VA TIPOKAAETOUV
OWHATIKOUG TPAUUATIONOUG OTOV XELPLOTH KAL [N
avaotpePiun BAAPN oTo Pnyavnua.

O1 MiSakeg VYPNANG TtiEONG HITOPOUV va givatl
emnikivduvol oe miepintwon eopaipévng xpriong. O
miidakag Sev TpETeL va kateubuveTal pog dtouda, {wa,
NAEKTPIKEG CUOKEVEG 1) OTO (510 TO pnXAavnua.
Kpatate to MAUoTIKO unxavnua pe achpdaieia kat
HE Ta U0 XEPLA. Z€ Un THPNON TOU AVWTEPW UITOPEL
va TIPOKANBEl anwAeLa EAEYXOU Kal TPAUUATIONOG o€
£00G KaL o€ AAAOUG.

Mpiwv anoé kade xprion EAEYXETE TA MTTOUAOVLA Kat
Ta a§pasdia ya xaAapotnra. ‘Eva xaAapd HmouAovt
N a&Ad!L propei va pokaAéoel copapd poBAruaTa
OTO UOTED.

Kata tn ouvTiipnon XPnoLUOoTIOLEITE HOVO Ta
GUVIGTWHEVA 1] aVTioToIXa avTAaAAAKTIKA. H
XPNOM OTIOLWVONTIOTE AAAWYV EEAPTNHATWY UTTOPEL Va
TIPOKAAEDEL KivOUVO 1) UAIKEG {npieg.
Xpnowpororjote MONO kpvo 1 {eaTod vePO. MoTE
UNV XpnolloTioleite vepod mavw arod 40° C.

MoT€ unv PeKAETE KOVTA OTNV EMHAVELA TTOU
TIPOKELTAL VA KABapLoTei, KaBwg Hropei va TipokAnOei
{nua oty erudavela.

Mn XPNOLOTIOLIEITE TIOTE VEPO 1] UYPA Yla va
KaBapicete 1 va EEMAVVETE TO TIPOIOV KAl unv

To ekBETETE OE BpoxT). AMoBnkevoTE o€ ENPO
ECWTEPIKO XWPO. AlBPWTIKA UYPd, VEPO KAl XNUIKEG
ouoieg HIoPoUV va EICEABOUV 0TA NAEKTPOVIKA
eEaptipaTa ry/kat 0To Xwpo Unatapiag Tov mpoiovtog
Kal va TIPOKAAEGOUV {nLd oTa NAEKTPOVIKA e€apTripata
Y/kat 0TV cuoTOLKia HMATAPLWV, YEYOVOG TIOU UTTOPEl
va odnynoet o BPaxUKUKAWHA, QUENUEVO Kivouvo
TIUPKAYLAG Kat 60Bapd ATOWIKO TPAUHATIONO. AdalpéoTe
OTIOLASTIOTE CUCCWPEUCT) PUTIWYV KAl UTIOAEIHATWY
kaBapifovtag TakTikA TO TIPOoidV e Eva oTEYVO TIavi.
Movo yia xprion o€ eEWTEPLKO XWPO.

Na popdTe KATAAANAN TIPOCTATEUTIKY| EVOUpATia yla
TIPOoTACia ATO TO TUTCIALOMA VEPOU.

Mn Xpnotoroleite To epyaleio eav Bpiokovral
AAAa dtopa KovTd, EKTOG av popovv

61

TIPOCTATEVTIKY) EVEUpacia.

¢ Mnv Pekdlete UAIKA TIOU TIEPLEXOLV apIaVTO Kal AAAA
UALKA TIOU TIEPLEXOUV OUCIEG ETIIKIVOUVEG yla TNV LYEIa
oag.

¢ Mnv KateuBUVETE TOV TISAKA VEPOU TIPOG ECAG
1N Tipog aAAoug yia va kabapiceTe pouxa 1
namnovTola.

e [lp€mel va XPnOLUOTIOOUVTAL TA VEA OET CWANVWV TIOU
OUVOSEVUOUV TN GUOKEUN Kal TA TTAALA OET SeV TIpEMEL va
ETAVAXPNOLOTIOOUVTAL.

¢ ATOOUVOEETE TIG UMaTapieg HETA TN XPON Kal TipLv ard
N oLVTHPNON XPNOT.

MMATAPIEZ

* Hmapexouevn pratapia, epocov MapeEXeTal, ivat
HEPIKWG PopTIoPEVN (YIa Va SlaoPaAloTei N HEYIOTN
1oxUG TNG Wratapiag, GopTioTe TNV Uratapia e Tov
POPTIOTY) TPV AT TNV TIPWTN XPr0N TNG CUOKEUNQ)

¢ XPNOLOTIOLEITE PE AUTO TO TIPOIOV HOVO TIG AKOAOUBEG
pratapieg kat GopTIoTES
- Mnatapia SKIL: BR1°31™
- ®optiotg SKIL: CR1°31™

*  Mnv XPNOLOTIOLEITE TN CUOTOLKIA UITATAPLWV OTAV EXEL
urtooTei BAAPN. Mpemel va v avtikablotate

¢ Mnv xpnodorioleite punatapieg mou £xouv Slappory. Na
$opATe TAVTA YAVTLA KAl TIPOOTATEUTIKA YUAALA Yla
™V adaipeon piag pratapiag pe dlappor, anoPevyeTe
avakivnor g kaL odpayiote TNV

¢ Mnv anocuvappoAoyeite TNV pnatapia

¢ Mnv ekB€TETE TO TIPOIOV/TNV Prtatapia oe BPox

¢ Emutpenopevn Bepuokpacia nepiBaAAovTog (rpoiov/
dopTioThg/Unatapia):

- Katd ™ Slapkela g poptiong 4...40°C
- kata ) Sidpkela TG Aettoupyiag 5...40°C
- kata ) Sidpketa TG anobrikeuong —20...+50°C

ENEZHIHZH TQN ZYMBOAQN =TO MPOION/>THN

MIMATAPIA

(3 AlaBacTe TO eYXEPISIO OSNYIDV TIPWV aTTd TN XPHoN

(4) O umatapieg ekpriyvuvTal €AV amoppipOouv ot dwTid,
OUVETIWG, MNV KAITE TIG UIATapieg yia kavéva Adyo

(5) AMoBnKeVETE TO TIPOIOV / TO GOPTIOTH / TNV prartapia
o€ XWPOoug O1ou n Beppokpaaia dev Ba Eemepdoel Toug
50°C

(6) Mnv anoppimTeTe Ta NAEKTPIKA TIPOIOVTA KAl TIG
uratapieg padi pe Ta OKIaKA aroppippata

@ Mnyavnua akatdAAnAo yla oUVEeoN oTo SIKTUO
TIOOLOV VEPOU

Na unv ektiBetal og Bpoxn

XPHZH

¢ dopTION TNG CUCTOIKIAG KTITATAPUDV

! AlaBdaoTe TIg TIpoeldomoioelg achaleiag kat Tig

0d8nyieq Tmov mapExovral M To POPTIOTH

¢ Adaipeon/tonobetnon g pnatapiag 2)
¢ 'Evéelgn otabung uratapiag (9)

- TIEOTE TO KOUMTH EVSEIENG Katdotaong pratapiag
G yla va epdavioTei n TpExovoa Katdotaon Tng
uratapiag (9a
€av apxicel va avaBooBrivel To KATWTATO
eMNESO TNG EVOEIENG KATACTACTG HItaTapiag
HETA TO MATNHA TOV Kouprtov G (9)b, TOTE N
urarapia eivat adela
€av apxicouv va avaBoofrvouv 2 emineda
™G €vaelgng pmarapiag HETA TO TTATNHA TOU
koupmov G (9)c, TOTE N prtatapia Sev Bpicketat



E£VTOG TOVU EMITPEMOUEVOU EVPOUG BEppOKpaTiag
Aetroupyiag
Mpootacia pnatapiag
To mipoidv armevepyoroleital Eadvikd 1y Sev
gvepyoroleital dtav
- T0 dopTio gival TOAV UPNAOS --> adalpEoTe TO
$opTiOo KAl ETTAVEKKIVAOTE
n Beppokpacia Tng pratapiag Sev Bpiocketal
E£VTOG TOVU EMITPEMOUEVOU EVPOUG BEppOKpaaTiag
Aettoupyiag -20 €wg +50°C --> 2 emineda g
€vdelEng kataotaong prarapiag apyifouvv va
avapooBrivouv He To TIATNa Tou kouprtov G (9)c.
MNepuéveTe WOTIOU 1 prtatapia va emaveAdeL evidg
TOU ETUTPETOUEVOU EVPOUG BePLOKPATiag Aettoupyiag
N prtarapia €xeL oXedov adeldoel (yia mpootacia
armo Babia ekPpoption) --> avdBet 1 avaBooPrivel
XAUNAY) 0TABUN prtatapiag (9)b SirmAa oty EVEelEn
KATAOTAONG UMATAPIiag e TO TIATNUA TOU KOouuTtou G.
doptiote TNV Unatapia
MMV CUVEXICETE VO MATATE TO SLAKOTITN
E£VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG META TNV
AUTOMATN ATIEVEPYOTIOINGCT TOVU TIPOiOVTOG, S10TL
Hmopei va pokAnOei BAGBN otnv unarapia
EykatdoTaon Twv TpoekTacewV (0a
gubuypappioTe TIG SVo YAWTIOEG OTOV GUVSETIPA HE
TIG EYKOTIEG OTNV TIPOEKTAOT)
TEPLOTPEYTE TNV TpogKTaoT Se€ldoTpoda HEXPL TA
800 pepn va ouvdebolv cwotda
- TIEPLOTPEYTE TOV SAKTUALO achAAloNng HEXPL TA SUo
pEPN va acdaiioouv KaAd.
TPOCAPTNOT TNG AAANG TIPOEKTAONG ME TOV i510 TPOTIO
b

BeBawwOeite OTL TO IPpocAPTNHA £XEL aoPalicel

TIPLV TOV KABapLoHo

MNeplotpedopevo akpoduoto (a

- gubuypappioTe TIG SVo YAWTIOEG OTOV GUVSETIPA UE

TIG EYKOTIEG OTO TIEPLOTPEDOUEVO AKPOPUCLO

TIEPLOTPEWTE TO aKPodUaLo SeEldoTpoda PEXPL TA SUO

pépn va aodaiioouv KaAd

Bepawwbeite 0TI n Agukn omn) €vEelgng SimAa

oTo BEAOG BAETEL TIPOG TA EMTAVW Kal OXL TIPOG

Ta KATw

TO aKPOPUOLO UTopEl va Tipocaptnoei otnv

TIPOEKTAOT UE TOV {S10 TPOTIO yla cuvdualouevn

xpnon (b

OL TPELG TPOTIOL XPIONG TOU TIEPLOTPEDOUEVOU

akpoduaiov elkovifovTal oTo (1)c

BeBawwbeite 6TL TO MPocAPTNHA EXEL acPaliceL

TIPLV TOV KaOapiouo

TepPLoTPEDOVTAG TO aKpodUaLo aplotepdoTpoda,

aAAAZeL TO oXNa TNG 8€0NG vepou (1d

€4v 1o oXNpa S€oung vepou aAAdAEeL,

avatpegre oto «Kabaplopog akpodpuaciou»

Yla ToV KaOapLoHO TOU MITAOKAPIGHATOG OTING

akpoduciov eykaipwg

®L3AN anoppumavTikov (i2a

- avoi&Te TN PLAAN ATIOPPUTIAVTIKOU LIE TIEPLOTPOPT),
KaToTItV YEHIOTE PE BLOSIACTIWIEVO ATIOPPUTIAVTIKS
KATAAANAO Y0 €PAPHOYY) OTO TIAUCTIKO pUNXAVNua
(n Xprion AAAWV AToPPUTIAVTIKWY 1} XNHIKWV OUCLWV
MTTOPEL Va EMMPEATEL APVNTIKA TNV AoPAAELA TOU
epyaheiov)

! unv xpnotpomnoleite adIAAUTA ATIOPPUTIAVTIKA
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euBuypaupioTe TIG SU0 YAWTISEG OTOV OUVSETHPA LE
TIG EYKOTIEG OTN PLAAN ATTOPPUTIAVTIKOV
TIEPLOTPEWTE TO aKpodUalo SeEdoTpoda LEXPL TA SUO
uépn va aodpaiioouv KaAd
BeBawwbeite 6TL N o) £vOEIENG OTO EMAVW
HEPOG TOU akpoduciou BAEMEL TIPOG TA EMAVW
Kal XL TIPOG TA KATW
eival duvarr TPoodpTnon Tou aKPOPuUGiou
OTNV TIPOEKTAON LE TOV {510 TPOTIO OTIWG OTNV
ouvduagopevn xpron 2b
oL TPEIG TPOTIOL XPrioNg Tou akpoduaiou
ATOPPUTIAVTIKOU ElKoVi{ovTal 0To (12)C
BeBawwbeite 0TI TO MpocApTNHa €XEL acpalicel
TIPLV TOV KABAPIGHO
eAeyETe TNV TTocdTNTA adPpol MEPLOTPEDOVTAG TO
Kouprti puBLLoN adpov (2d
¢ Pakop elopong vepou (3)
TPaPnETe KATW TO KOAGPO N TOU EUKAUTITOU CWATVA
Kal TOTIOBETNOTE TO EMAVW OTOV GUVSETNPA S
arneAevBepwoTte To KoAdpo N yla va acdpalicete Tov
€UKAUTTTO CwArva oTn B€om Tou
BeBaiwbeite 0TI 0 cWANvag eival cuvdedepévog
He acdalela. TpaBn&re amaAd Tnv cuvdeon yla
va emBeRBAIWOETE OTL SV Ba TIECEL
- Yla va apalp€oeTe TOV EUKAUTITO CWANVA, Tpapnite
KATW TO KOAAPO Kal adalpeTTE TO
Mnv adaipeite Tov EUKAUTITO GWAVaA KATA TN
Xerion
e 3Uvdeom pe TNV TMyn vepou
Xpnopomnoleite MONO kabapd, kpuo 1 {eoTd
VEPO
- pi€te To AAAO Akpo Tou diATpou L péoa oe Evav kouPd
Je vepd 1 péoa oe KaBapo vepo (9a
pubuioTe TN B€on Tou GAOTEP EMAVW 1) KATW Yla va
eEaodalioete 6TL TO diATpo L mapapével Bubiopévo
KATW amo Tnv emddavela vepou
pe 1o PiATpo ByaAuévo pmopeite va cuvdEaeTe TO
AAAO GKPO TOU EVKAMTITOU CWATVA OTNV TIAPOoxT
vepou (49b
¢ Kouuni katdoTtaong Aettoupyiag (5)

- MNatoTe To Koupri katdoTtaong Aettoupyiag B yia va
ETUAEEETE A ATIAITOUREVN AgtTOoUpYia:
HIGH: YA miieon kat por| vepou
ECO: XaunAn miieon kat porj vepou
OTaV XPNOCLUOTIOLEITE TN PLAAN ATIOPPUTIAVTLKOU,
To epyaleio MpEMEL va £XEL pUBHIOTEL 0N
Aeroupyia HIGH
¢ Evepyoroinon/armevepyortoinon

‘Evapén:

! EEKIVI|OTE O€ [IA AmOoTACT Ao TNV eMmpAvela
KaBaplopov WOTE va EPMOdiceTe {nNUIG otV
emupavela

- B¢ote 10 Koupmi aodpdAiong C otnv B€on
anaocpdAiong (ea

- TIEOTE KAl KpATNoTe TNV okavddAn D (e)b

Zraparnua:

- anodeopevote TNV okavsdAn D yla va otapatioste
™ porj vepou (iHb

- Béate 1o Koupurti aopaong C atnv B€on aohdhong (ea

ZYNTHPHZH/ZEPBIZ

e [avta va dlatnpeite Kabapr) Tn CUOKEUN
! apaipéate TNV oLVSECN punatapiag kat vepou



arno To epyaAeio mpLv Tov KaOaplopo

- anogpevyeTe TN XPron SIAAVTWYV KaTd Tov KaBaplopd
TWV TTAAOTIKWV €EAPTNUATWV

Kabaplopog tou akpoduciou

! BEBAWVECTE OTL N CUVTIPNON TWV
AKPOPUCIWV TIPAYHATOTIOLEITAL CWOTA WOTE Va
npoAapBavovTal Slappogg vePoU.

- Xpnouoroleite pia fouptoa yia Tov Kabaplopd EEvwv
UAIKWYV TTOU MITAOKAPOUV 1) TIEPLopi{ouV To akpodUalo
OTIG OTIEG TOU AKPOPUGIOoU KATA TOV KABAPIOUO e
VvEPO

Kabaplopog diAtpou

! EAéyxeTe Ta Ppiltpa TaKTIKA Yia va e§acdpalilete
ot eival o€ kaAn katdoTacn

®iAtpo gVKauMTOU CWAN VA avappodpnong:

TIEPLOTPEWTE TOV oUVSETNPA diltpou P

aploTtepdoTPOoda yia TNV adaipeon Tou CUVSETNPA Kal

™G HETAAIKNG podéAag Q (a

TPAPNETE TIG SUO KIVOUpEVEG pABSoug Tou BiATpou

TIPOG TA £EW Kal TAUTOXPOVA APALPECTE TO TIAEYUA

diktpou ()b

ZeMAUVETE TO TMAEYHA DIATPOU PE KaBaPO VEPS

Enavelodyete 1o MAEyUa diAtpou péoa oto diAtpo,

eEaopalifovtag OTL €xel aodaiioel 0Tn cwoTr BEon

EnavatonoBeTrioTe TN podéAa Kal opiETe Tov

ouvdetnpa

DiAtpo 16680V vepOUL:

TIEPIOTPEYTE TOV OUVOETNPA S apLoTEPOOTPOPA YO

va adpalp€oeTe ToV CUVSETNPA Kal To PIATPO 10650V

vepou T

=eMAUveTE TO BIATPO pe KaBapd vepod

- Enavatonobetmote To Ppiltpo kat odifte TOV
ouvdetnpa

Arofnkeuon

TomoBeTNOTE e aoddAela Tn paya anobrikevong U

oToV ToiX0 U 2 Bideg (dev apexovTat) kaL opllovTia

EUBUYPAUOPEVN

TIPOCAPTNOTE TOV TIPOCAPHOYEQ amobrikeuong V Kat

LETAKIVNOTE TOV O€ OX€ON Ue TN BAon anobrikeuong

g pdyag anobrkeuvong U

aroOnKeVOTE TO EPYAAEIO e TNV OTIN| AroBrKeuong

0TnN XEWPOAAPN) TIAVW Ao To AKPO TOU TIPOCAPHOYEQ

anolrkeuong

Av TIapdA TNV ETIHEANPEVT KATAOKEUT) Kal TIG Sladikaoieg

SOKIUNG TO gpyaAeio Ttapouaotdoel BAARN, TOTE N

ETIIOKEUT) TOU TIPETIEL VA avaTtedel 0° €va KEVTPO

€EUTINPETNONG LETA TNV TIWANON Y NAEKTPIKA

epyaAeia SKIL

- Zteilte To epyaleio xwpig va To
ATTOGUVAPHMOAOYNOETE Hadi pe TV anddelEn ayopdq
0TO KATAOTNHA aTo TO OTI0I0 TO AYOPACATE 1) OTO
TMAnoleatepo KEVTPO o€pPig g SKIL (Ba Bpeite Tig
Slevbuvoelg kabwg Kat To Sidypappa cuvTriPnong Tou
epyaAeiov otov loToToTo www.skil.com

Na yvwpilete 6Tt oL {NULEG TIOU TIPOKaAoUVTAL aTtd

AKATAAANAO Xelplopd Tou TipoidvTog ealpolivtal anod

Vv gyyunon (ywa toug 6poug eyyunong SKIL avatpegte

oToVv loToToTo Www.skil.com 1] pwToTE 0TO KATACTNUA)

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

2TOV TTAPAKATW KATAAOYO TTapaTifevTal CUNTTTWHATA
BAaBwv, TBaveEg artieg kal evepyeleg anokatdotaong
(e@v pe auta Sev eVTOTIOTEL KaL ATTOKATAOTABEL TO
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TIPOBANUA, ETUKOVWVIOTE HE TOV AVTITIPOOWTIO 1) TO

OTAONO TEXVIKNG EEUTINPETNONG)

! o€ MEPIMTWON NAEKTPIKNG 1] KNXAVIKNG
SucAelToupyiag, AMEVEPYOTION|OTE APNECWG TO
epyaleio kal adpalp€cTe TNV prarapia

% O miSakag Sev eival OHoIOHoPDOG

- To akpodUOLo XL BOUAWOEL EV PEPEL -> KABAPIOTE TO
akpoduaolo

% O KivnTpag 8ev Eekiva iy oTapatd Eadvikd

- adela pnarapia -> GoOPTION Pnatapiog

- KauTn pratapia -> adprjoTe TN Ynatapia va Kpuwaoet

% To potép eival oe Aettoupyia aAAd o idakag sivat
aduvapog

TO aKPOPUOL0 EXEL BOUAWOTEL TEAEIWG -> KaBapioTe To

akpoduaolo

- diATpo e10660V vePOU pe EPdpagn -> kabapod diAtpo

€10050U VEPOU

agpag pEoa otnv avtAia -> BePawbdeite 6TL TO PAKOP

€10PONG VEPOU €XEL KOUUTIWOEL YEPA

QAVETIOPKTG TIAPOXT) VEPOU -> BeBaiwbeite 6TL N Bpuon

eival TeAeiwg avoikTn

NMEPIBAAAON
Movo yia tig xwpeg g EE

Aparat de curatat cu

Mnv amoppintete Ta NAEKTPIKA gpyaAeia, Ta

TIAPEAKOEVA KAl TN CUCKEUAGIA 0TA OLKIOKA

anoppippata

- 2UPdwva he TV eupwraikn odnyia 2012/19/EK,
OXETIKA HE TA amOPANTA NAEKTPIKOU KAL NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOV, Kal TNV EVOWHATWOT TNG 0TO €0VIKO
Sikato, Ta AxpnoTa NAEKTPIKA EpyaAeia TTPEMEL va
GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA Kal va ETHOTPEDOVTAL OE
£yKaTAoTaon amoBARTWYV Yl AVAKUKAWOT e TPOTIO
PIAIKOS TIPOG TO TIEPIBAAAOV

- To oupBoAo (6) Ba oag To Bupioel auto, otav €pbeLn

WPa TNG anoppuyng

Mpwv and v anéppiyn, KAAVYTE TOUG

AKPOSEKTEG TNG CUCTOIXIAG HITATAPLWV

HE MOVWTIKY] TAVia yla va anoTpEPETE TO

BPaXUKUKAWHNA TOUG
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acumulator

INTRODUCERE

Acest produsa fost conceput pentru curdtarea
vehiculelor, masinilor, cladirilor, fatadelor etc. din sectorul
privat

Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de
utilizare si pastrati- pentru consultare ulterioara (3)
Acordati o atentie deosebita instructiunilor si
avertismentelor de sigurantd; nerespectarea acestora
poate duce la vatamari grave

Verificati daca ambalajul contine toate piesele, asa cum
este ilustrat in desen (2)

In cazul in care lipsesc sau sunt deteriorate piese, va
rugam sa contactati distribuitorul

DATE TEHNICE (1)



ELEMENTELE PRODUSULUI (2)

<SCHWVWIQOUZErXCIOTMMOUOW>>

Si

Extensie/conector pentru duza
Buton de mod

Buton de siguranta
Comutatorul de declansare
Maner

Admisie de apa

Indicator nivel incarcare baterie
Furtun de aspiratie

Extensie

Recipient de detergent

Filtru pentru furtun de aspiratie
Duza rotativa

Manson

Conector filtru

Saiba metalica

Sita de filtrare

Conector

Filtru de intrare a apei

Sina de depozitare

Adaptor depozitare

GURANTA

Acest dispozitiv poate fi folosita de catre copiii mai

mari de 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experientd si cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau sunt instruite privitor la folosirea
sigura a incarcatorului si inteleg pericolele pe care
aceasta le implica (in caz contrar exista pericol de
manevrare gresita si raniri).

Supravegheati copiii (astfel veti fi siguri ca acestia nu se
joaca cu dispozitivul).

Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate
de catre copii nesupravegheati.

Lichidul sau jetul nu trebuie indreptat catre echipamente
care contin componente electrice, cum ar fi interiorul
cuptoarelor.

Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce este
conectat la acumulator.

Aparatul nu trebuie utilizat daca a fost scapat pe jos,
daca prezinta semne vizibile de deteriorare sau daca are
scurgeri; tineti aparatul la indemana copiilor cand este
sub tensiune sau in timpul racirii.

Inainte de a incepe orice operatiune de curatare,
inchideti usile si ferestrele. Curétati zona care
urmeaza sa fie curatata de resturi, jucarii, mobilier de
exterior sau alte obiecte care ar putea crea un pericol.
Nu incercati niciodata sa utilizati dispozitivul de
curatare cu putere daca s-a format gheata in orice
parte a echipamentului. A se pastra intotdeauna in
interior pentru a preveni inghetarea.

Nu utilizati acizi, alcali, solventi, materiale
inflamabile, inalbitori sau solutii industriale pe
acest produs. Aceste produse pot provoca leziuni fizice
operatorului si deteriorarea ireversibila a masinii.
Jeturile de inalta presiune pot fi periculoase daca
sunt utilizate in mod necorespunzator. Jetul nu
trebuie indreptat catre persoane, animale, dispozitive
electrice sau catre aparatul insusi.

Tineti bine aparatul de curatare cu ambele maini.
Nerespectarea acestei instructiuni poate duce la

pierderea controlului si la ranirea dvs. si a altor persoane.
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Verificati daca suruburile si piulitele sunt bine
stranse inainte de fiecare utilizare. Un surub sau o
piulita slabita poate provoca probleme grave la motor.
La intretinere, utilizati numai piese de schimb
recomandate sau echivalente. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
deteriorare.

Utilizati NUMAI apa rece sau calda. Nu folositi
niciodatd apa cu temperatura mai mare de40 C.

Nu pulverizati niciodata in apropierea suprafetei
care urmeaza sa fie curatata, deoarece puteti deteriora
suprafata.

Nu folositi niciodata apa sau alte lichide pentru a
curata sau clati produsul si nu expuneti produsul
la ploaie. A se pastra in interior, intr-un loc uscat.
Lichidele corozive, apa si substantele chimice pot
patrunde in componentele electronice ale produsului
si/sau in compartimentul bateriei si pot deteriora
componentele electronice si/sau bateria, ceea ce poate
duce la scurtcircuit, risc crescut de incendiu si vatamari
corporale grave. Indepartati orice acumulare de murdarie
si resturi stergand produsul cu o carpa uscata din cand
in cand.

Numai pentru uz exterior.

Purtati imbracaminte de protectie adecvata pentru a va
proteja impotriva stropirii cu apa.

Nu utilizati dispozitivul cu alte persoane in
apropiere, decat daca acestea poarta imbracaminte
de protectie.

Nu pulverizati materiale care contin azbest si alte
materiale care contin substante periculoase pentru
sanatatea dumneavoastra

Nu directionati jetul de apa spre dumneavoastra sau
alte persoane pentru a curdta imbracamintea sau
incaltamintea.

Trebuie utilizate seturile de furtunuri noi furnizate
impreuna cu aparatul, iar seturile de furtunuri vechi nu
trebuie reutilizate.

Deconectati bateriile dupa utilizare si inainte de
ntretinerea de catre utilizator.

BATERIILE

Acumulatorul furnizat, daca exista, este partial incarcat
(pentru a asigura capacitatea completa a bateriei,
incarcati complet acumulatorul in incarcatorul de baterii
fnainte de a utiliza aparatul electric pentru prima data)
Utilizati numai urmatorii acumulatori si incarcatoare cu
acest aparat

- Baterie SKIL: BR1'31"™"

- Incarcator SKIL: CR1°31"

Nu utilizati bateria daca este avariatd; aceasta trebuie
nlocuita

Nu utilizati baterii care prezinta scurgeri. Purtati
intotdeauna manusi si ochelari de protectie pentru

a indeparta bateria cu scurgeri, evitati scuturarea si
sigilarea acesteia.

Nu dezasamblati bateria

Nu expuneti produsul/bateria la ploaie

Temperaturd ambianta admisa (masina/incarcator/
acumulator):

- in timpul incarcarii 4...40°C

- in timpul functionarii 5...40°C

- in timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE PRODUS/BATERIE
(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare
(4) Bateriile pot exploda atunci cand sunt aruncate in foc,



deci nu ardeti bateria din niciun motiv

(8 Depozitati produsul/incarcatorul/bateria in locuri in care

temperatura nu va depasi 50 °C

(® Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct in cosurile

de gunoi impreuna cu deseurile menajere

7 Aparatul nu este adecvat pentru conectarea la reteaua de

apa potabila

A nu se expune la ploaie.

UTILIZAREA

incarcarea acumulatorului

! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul

Scoaterea/instalarea bateriilor (2)

Indicator nivel incarcare baterie (9)

- apasati butonul indicator al nivelului bateriei G pentru a

afisa nivelul actual al bateriei (9)a

cand indicatorul de nivel minim al bateriei incepe

sa clipeasca dupa apasarea butonului G (9)b,

bateria este descarcata

cand 2 niveluri ale indicatorului bateriei incep

sa clipeascéa dupa apasarea butonului G (9)c,

bateria nu se afla in intervalul de temperatura de

functionare admisibil

Protectia bateriei

Produsul este oprit brusc sau este impiedicat sa fie

pornit, atunci cand

sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si

reporniti

temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul

de temperatura de functionare admisibil de -20

pana la +50 °C -->; 2 niveluri ale indicatorului de nivel

al bateriei incep sa clipeasca la apasarea butonului G

(9)c; asteptati pana cand bateria revine in intervalul de

temperaturd de functionare admisibil

bateria este aproape descarcata (pentru a proteja

impotriva descarcarii complete) - --> indicatorul

nivelului bateriei afiseaza un nivel scazut al bateriei sau

un nivel scazut al bateriei intermitent (9)b cand apasati

butonul G; incarcati bateria

nu continuati sa apasati pe intrerupatorul pornit/

oprit dupa oprirea automata a produsului; in caz

contrar, bateria poate fi deteriorata

Montarea extensiilor G0a

aliniati cele doua cleme din conector cu canelurile de

pe extensie

rotiti extensia fn sensul acelor de ceasornic pana cand

cele doua parti sunt complet conectate

- rotiti inelul de blocare pana cand cele doua parti sunt

complet blocate

atasati cealalta extensie in acelasi mod (i9b

asigurati-va ca accesoriul este fixat bine inainte

de curatare

Duza rotativa (ina

aliniati cele doua cleme din conector cu canelurile de

pe duza rotativa

rotiti duza in sensul acelor de ceasornic pana cand

cele doud parti sunt complet blocate

asigurati-va ca orificiul indicator alb din

apropierea sagetii este orientat in sus, nu in jos

duza poate fi atasata la extensie in acelasi mod pentru

utilizare combinata (133

- Cele trei moduri de utilizare a duzei rotative sunt
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prezentate in (¢

! asigurati-va ca accesoriul este fixat bine inainte de
curatare

- rotind duza in sens invers acelor de ceasornic,
modificati forma jetului de apa (nd

! daca forma jetului de apa se modifica, consultati
»Curatarea duzei” pentru a curata la timp blocajul
orificiului duzei.

Sticla de detergent (2a

- deschideti sticla cu detergent prin rotire, apoi umpleti

cu detergent biodegradabil adecvat pentru utilizarea

cu aparatul de curatat cu putere mare (utilizarea altor

detergenti sau substante chimice poate afecta negativ

siguranta aparatului)

nu utilizati detergenti nediluati

- aliniati cele doua cleme din conector cu canelurile de

pe sticla de detergent

rotiti duza in sensul acelor de ceasornic pana cand

cele doua parti sunt complet blocate

asigurati-va ca orificiul indicator din partea

superioara a duzei este orientat in sus, nu in jos

- duza poate fi atasata la extensie in acelasi mod pentru

utilizare combinaté (2b

Cele trei moduri de utilizare a duzei pentru detergent

sunt prezentate in (2)c

asigurati-va ca accesoriul este fixat bine inainte

de curatare

- reglati cantitatea de spuma prin rotirea butonului de
reglare a spumei (2d

Conector pentru admisie apa (3

- trageti in jos colierul N al furtunului si fixati-I pe

conectorul S

eliberati colierul N pentru a bloca furtunul in pozitie

asigurati-va ca furtunul este conectat corect.

Trageti usor de conexiune pentru a va asigura ca

nu se desprinde

pentru a scoate furtunul, trageti in jos colierul si

scoateti-|

nu scoateti furtunul in timpul utilizarii

Conectati la sursa de apa

! Utilizati NUMALI apa curata, rece sau calda

- scapati celalalt capat cu filtrul L intr-o galeata cu apa
sau in apa proaspata (da

- reglati pozitia flotorului in sus sau in jos pentru a va
asigura ca filtrul L raméne scufundat sub suprafata apei

- cufiltrul indepartat, puteti conecta celalalt capat al
furtunului la sursa de apa (49b

Butonul Mod (5)

- apasati butonul de mod B pentru a selecta un mod
dupa cum este necesar:
RIDICAT: Presiune mai mare a apei si debit mai mare
al apei
ECO: Presiune si debit redus al apei

! atunci cand utilizati sticla cu detergent, aparatul
trebuie setat in modul HIGH (ridicat)

Pornit/oprit

Pornirea:

! incepeti la o distanta suficienta de suprafata de
curatat pentru a evita deteriorarea acesteia

- plasati butonul de blocare C in pozitia deblocata (©a

- apasati si tineti apasat butonul D (ie)b

Oprirea:

- eliberati declansatorul D pentru a opri curgerea apei (i6b



- plasati butonul de blocare C in pozitia blocata (©a

INTRETINEREA / SERVICE-UL

* Pastrati intotdeauna instrumentul curat

! scoateti bateria si racordul de apa din scula
inainte de curatare

- Evitati utilizarea solventilor cand curatati piesa din
plastic

e Curatarea duzei

asigurati-va ca toate intretinerea duzelor este

efectuata in mod corespunzator pentru a preveni

scurgerile de apa

utilizati o perie pentru a curata orice materiale straine

care blocheaza sau restrictioneaza duza in orificiile

duzei in timp ce clatiti cu apa

e Curétarea filtrelor
! verificati regulat filtrele pentru a va asigura ca

sunt in stare buna
Filtru pentru furtun de aspiratie:

Rotiti conectorul filtrului P in sens invers acelor de

ceasornic pentru a scoate conectorul si saiba metalica

Q(7na

trageti simultan cele doua tije mobile ale filtrului spre

exterior pentru a scoate sita filtrului (7)b

clatiti sita filtrului cu apa curata

reintroduceti sita filtrului in filtru, asigurandu-va ca este

bine fixata

reinstalati aparatul de curatat si strangeti conectorul
Filtru de intrare a apei:

- Rotiti conectorul S in sens invers acelor de ceasornic
pentru a scoate conectorul si filtrul de admisie a apei
T

- clatiti filtrul cu apa curata

- reinstalati filtrul si strangeti conectorul

e Depozitare
- montati in siguranta sina de depozitare U pe perete cu

2 suruburi (nu sunt furnizate) si nivelata orizontal

- fixati adaptorul de depozitare V si deplasati-l impotriva
bazei de montare a sinei de depozitare U

- depozitati scula cu orificiul de depozitare din maner
peste varful adaptorului de depozitare

« incazul in care scula se defecteaz in ciuda grijii
acordate in procedurile de fabricatie si testare, reparatia
trebuie efectuata de un centru de service post-vanzare
pentru unelte electrice SKIL
- trimiteti scula nedemontata impreuna cu dovada de

achizitie la dealerul dumneavoastra sau la cea mai
apropiata statie de service SKIL (adresele, precum
si diagrama de service a uneltei sunt listate pe
www.skil.com)

* Retineti ca daunele cauzate manipularea
necorespunzatoare a produsului vor fi excluse din
garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati
www.skil.com sau adresati-va dealerului)

DEPANAREA

¢ Urmatoarea lista prezinta simptomele problemelor,
cauzele posibile si operatiunile de corectare (daca
acestea nu pot fi identificate si problema nu poate fi
corectatd, contactati furnizorul sau centrul de service)
! in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice,
opriti imediat scula si scoateti bateria
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% Jetul nu este constant

- duza partial blocata -> curatati duza

% Motorul nu porneste sau se opreste brusc

- baterie descarcata -> incarcati bateria

- baterie fierbinte -> lasati bateria sa se raceasca

% Motorul functioneaza, dar jetul este slab

- duza complet blocata -> curatati duza

- filtru de admisie a apei infundat -> curatati filtrul de
admisie a apei

- aer in pompa -> asigurati-va ca conectorul de admisie
pentru apa este montat in siguranta

- alimentarea neadecvata cu apa -> verificati daca
robinetul de apa este complet deschis

MEDIUL iINCONJURATOR

Numai pentru tarile UE
¢ Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau ambalajele
direct la pubelele de gunoi
- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respectad normele de protectie a
mediului inconjurator
- simbolul () va va aminti acest lucru atunci cand apare
nevoia de eliminare
inainte de eliminare, protejati bornele bateriei cu
banda adeziva pentru a preveni scurtcircuitul

ARymynatopHa
BOJA,OCTPYHKa

BbBEJEHUE

¢ Toau NpoayKTe NpeAHasHa4eH 3a NoYncTBaHe Ha
NPeBO3HU CPeACTBa, MalWHW, crpaau, hacagu v ap. B
4acCTHWA CeKTop

¢ [lpoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO NPEAU
ynoTpe6a 1 ro 3anaseTe 3a cnpasku B 6baelue (3)

i OépreTe cneymanHo BHUMaHue Ha MHCTPYKUumMUTe 3a
6e30MacHOCT U NpefynNpPeXAEHUATA; HECNasBaHETO UM
MOe fja AoBe/ie 0 CEPUO3HO YBEHAaHe

¢ [poBepeTe fasn onaKkoBKaTa CbAbpKa BCUYKM YacTH,
KaKTO e WICTPUPaHO Ha YepTera (2)

¢ AKO HSIKOM 4acTu IMncBeaT uan ca nospegeHn, Mosd,
CBBbPIKETE Ce CbC CBOA ThProsew,

{BTEXHUYECKU AAHHMU (1)
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EJIEMEHTU HA MPOAYKTA (2

HoHeKTop 3a yabmxuTen/gosa

ByToH 3a pexum

ByTOH 3a oTK/Il04BaHe

CnycbK npeBKJoyBaTen

PbKoxBaTKa

Bxog 3a Boga

MHAaMKaTop 3a HUBOTO Ha 3apsij Ha 6aTtepusTa

OTMMOUO >



<C-HWIOUZ=ErX«zxT

b

CmMyKaTeneH mapKy4
Paswwupenne

ByTunka 3a petepreHt
DUNTHp 3a CMyKaTeneH MapKyy
BbprAwa ce grosa

Aka

HoHekTop Ha duntbpa
MeTanHa wawba
dunTbpHa pelleTka
HoHekTop

dunTbp 3a BXoAALLa Boja
HoH3ona 3a cbxpaHeHve
ApanTep 3a cbxpaHeHue

E3O0MACHOCT

To3aun MHCTPYMEHT MOMXe Ja ce n3nosasea oT AeLa ot
8-rogMiuHa Bb3pacT U iMua C OrpaHnyeHn GU3MYECKM,
CEH30pPHW Unun ayleBHU Bb3MOXHOCTU UK 6e3
[OCTaTBYHO OMUT, aKO Ca NOJ, HENOCPEACTBEH HAA30P
OT /LA, OTFTOBOPHM 3a 6€30MacHOCTTa UM, UK aKo

ca 6unM 0by4eHH 3a CUrypHa paboTa CbC 3apsaHOTO
YCTPOWMCTBO M pa3bupart cBbp3aH1Te C TOBA ONACHOCTH
(B NPOTMBEH CNyyai CbllecTByBa ONacHOCT OT
HernpaBW/IHO NON3BaHe U TPYAOBU 3/10MOYKM).

[Jeuara TpA6Ba fa ca nog nocToAHeH Haa30p (Taka
npegoTBparABaTe onacHocTTa Aeuara ja urpast ¢
MHCTPYMEHTA).

[MouncTBaHeTo M NOTpebuTencKkara NogapbIKKa Ha
MHCTPYMeHTa He TpAbBa Aa ce U3BbpLUBAT OT AeLia 6e3
HabnaeHue.

Te4yHOCTTa UM CTPyATa He TpAGBa Aa Ce Haco4BaT KbM
obopyzBaHe, CbbPHKaLLO e/1eKTPUHECKN KOMMOHEHTH,
KaTo HanpuMmMep BbTPELIHOCTTa Ha hypHM.

YpenbT He TpA6Ba Aa ce ocTasA 63 HaA30p, AoKaTo e
CBbp3aH C aKyMynaTopHUTe 6aTepuu.

YpenbT He TpAGBa Aa ce M3nonsBa, ako e nagHan, uma
BUOAUMU NPU3HaLM Ha noBpena nin OT Hero n3tnh4ya
TEYHOCT; P bIKTE ypeaa aaned oT Jeua, Korato e
BKJIKOYEH UIN Ce OXNnaxja.

MNMpean pa 3ano4yHeTe NoYncTBaHe, 3aTBOpeTe
BpaTuTe 1 npo3opuuTe. OuncteTe 30HaTa, KOATO

LLle noyncTsaTte, OT OTNagbLM, UrPaYKK, FPafUHCKN
Mebenun unm Apyrv npegmeTu, KOMTo Morat Aa cb3gagar
OnacHoCT.

HuKora He ce onuTBaiiTe Aa u3non3sare
BOJIOCTPYIKaTa, aKo B HAKOA YacT oT o6opyaBaHeTO
ce e o6pasyBana nep. BuHaru cbxpaHsaBaiiTe Ha
3aKpuWTO, 3a la He 3aMpPb3HE.

He nsnonsBaiite KUCENIUHU, aNIKAIHU BelLecTBa,
pa3TBopUTeENM, 3anasMMu matepuanu, 6enMHa
WU NPOMULLIEHU Pa3TBOPU B TO3U NPOAYKT. Tesun
NPOAYKTW MoraT Aa NPUHUHAT PU3UYECKM HapaHABaHUA
Ha onepaTopa W HeoGpaT1MK NMOBPEAN Ha MaluMHaTa.
CTpyuTe C BUCOKO HanfAraHe morar aa 6baar
onacHu npv HenpaBuiaHa ynorpe6a. CtpyaTa He
TpA6Ba fa 6bAe Haco4YBaHa KbM XOpa, UBOTHMU,
€JIeKTPUYEeCKU ypean nnm KbMm camata MallunHa.

[ pbHTe BoAoCTpylKaTa 34paBo C ABe pbLe.
HecnasBaHeTo Ha Te3M yKa3aHWA MOXe Ja A0BeAe A0
3aryba Ha KOHTPOA 1 HapaHABaHe Ha Bac v apyru anua.
Mpeau BcAKa ynotpe6a npoBepABaiiTe 601TOBETE
1 raiikuTe 3a pa3xsiabBaHe. Pa3xnabeHa raika

1 60NT MOXeE Aa AoBeae A0 Cepuo3HU Npobaemm ¢
ABurarens.

¢ Tpwu ob6cnyxBaHe U3NON3BaiTe caMo nNpenopbyYaHu
WM eKBMBAJIEHTHU pe3epBHMU YacTu. YnotpebaTa
Ha KaKBUTO U ia € ApYrv YacTu MOXe Aa cb3gage
onacHoCT UK ja NpeAn3BKUKa NoBpesa Ha NpoayKTa.

¢ Wanonssaiite CAMO cTygeHa uiv Tonaa Bopa.
Hukora He u3nonssamTe Boga ¢ Temneparypa Hag 40C.

¢ HuKora He npbCKaiiTe B 6/IM30CT A0 NOBBPXHOCTTA,
KOATO LLe NoYMCTBaTe, Thil KATO MOXe Aa A NoBpeauTe.

¢ HwuHKora He U3nonssaiTe BoAa UK APYrU TEHHOCTU
3a NoYMcTBaHe UM U3NJaKkBaHe Ha NPoAyKTa
M He ro uanaraite Ha AbHA. CbxpaHABaiTe Ha
3aKpPUTO Ha CyXxo MACTO. KOpo3WBHM TEYHOCTH, BOAA
M XMMUKaIM MorarT ia MPOHUKHAT B eIEKTPOHHUTE
KOMMOHEHTW Ha NPOAYKTa WK B OTAENEHWUETO
3a 6aTepuATa 1 fa NOBPeAAT eNeKTPOHHUTE
KOMMOHEHTU W/unu 6atepusTa, KOeTo MOXe fa foBefe
[10 KbCO CbEAMHEHME, MOBWLLEH PUCK OT MOXap U
cepuro3HK HapaHsBaHus. [pemaxBaiite HaTpynaHuTe
3aMbpcABaHWA U OTNAAbLM, KaTo OT BpEMe Ha Bpeme
n36bpcBaTe NPoAyKTa C cyxa Kbpna.

¢ Camo 3a ynotpe6a Ha OTKPUTO.

¢ HoceTe noaxoAnALLo 3alWmMTHO 06NEK0, 3a Aa ce
npegnasvTe oT BOAHWU NPbCKMU.

¢ He u3anonssaiite BogoCTpyiiKaTa, Korato Ha6a11M30
M“Ma Apyru Xxopa, OCBEH aKO Te He HOCAT 3alUTHO
o6nekno.

¢ He npbcKaliTe Mmatepuanv CbabpKalim a3bect u
LpYyrv Matepuasnu, CbabpHally onacHu 3a 34paBeTo
BellecTBa.

¢ He HacouBaiiTe BogHata CTpya KbM cebe cu unu
KbM pyr1 xopa 3a No4McTBaHe Ha 061eK10 UIn
06YBKM.

e HoBWTe KOMMNNEKTU MapKy4K, AOCTABEHM C ypeaa,
TpAbBa Aa ce M3Mon3Bar, a CTapuTe KOMMNIEKTH
MapKyiu He TpabBa Aa ce M3Mnon3sar NOBTOPHO.

¢ V3KnouBaiiTe 6atepunTe cneg ynotpeba v npeau
noAApbIKKA OT NoTpebuTens.

AKYMYJIATOPHU BATEPUUA

¢ [locTaBeHata B KOMMIEKTa GaTepus,ako uma, e
YacTUYHO 3apefeHa (3a Aa OcUrypuTe Mb/eH KanauuTter
Ha 6aTepuATa, 3apefeTe Hanb/IHO 6aTepuaTa B
3apAfHOTO YCTPOMCTBO 3a 6aTepuu, Npeau aa
13ros3Bare BaluaA e/1eKTPoypes 3a MbpPBU MbT)

* 3nonsBaiTe camo cnepHUTe 6atepun n 3apagHn
YCTPOWCTBA C TO3W NPOAYKT
- SKIL 6atepus: BR1'31™
- SKIL 3apsagHo yctporictBo: CR1°31

¢ He u3non3ssaiTe 6atepusTa, KOrato e noBpeaeHa; Ta
TpsA6Ba faa 6bae 3ameHeHa

* He u3nonssainTe 6atepun, KOMTO TeKart. BuHarm
HOCETe pbKaBWLUM M NpefnasHu o4nna, 3a Aa ussaguTe
6aTepusi, KOATO Teue, U3bsirsariTe HEMHOTO pasKiallaHe
M A yITbTHETE.

¢ He pa3mobnaBaiTe 6atepusTta

e He uanaravite npoayKTa/6arepuaTa Ha AbHA,

¢ [JlonycTMma Temneparypa Ha oKosHaTa cpega (npoayKt/
3apAgHo YCTpoMCTBO/6aTepus):

- Npw 3apexgaHe 4...40°C
- 1o BpeMe Ha pa6oTta 5...40°C
- npu cbxpaHsBaHe —20...+50°C

OBACHEHME HA CUMBOJIUTE BBbPXY NPOAYKTA/

BATEPUATA

(3 Mpepay ynoTpeba npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKLMK

(4) BaTepuuTe MOraT ia EKCNI0AMPAT, KOraTo Ce XBbp/AT
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B O'bH, TaKa 4e He Msrapﬂﬁrre 6aTepMﬂTa Nno HUKaKBa
npuinHa

(5) CbxpaHsBaiTe NpoayKTa/3apsAAHOTO YCTPOCTBO/
6aTtepuATa B MOMELLEHNA NPK TEMNepaTypu, He no-
BWUCOKM OT 50°C

(6) He M3XBBPAANTE @NEKTPUYECKM NPOAYKTU 1 BaTepum
3aefHO C BUTOBM OTNAAbLUM

(7) YpembT He e noaxofslLy 3a CBbP3BaHE KbM
BOAOMNPOBOAHATA Mpema 3a nuTeiHa Boga

He nanaraiite Ha gbma

YNOTPEBA

* 3aperpaaHe Ha akymynatopHarta 6arepusa
! npoyeTteTe NpeAynperaeHUATa U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT, l0CTaBEHU CbC 3apAJHOTO
YCTpPOWCTBO
e M3BampaHe/MHcTanMpaHe Ha 6atepuaTa2)
¢ VHAWKaTOp 3a HMBOTO Ha 3apsag Ha 6atepusaTa (9)

- HaTWCHeTe BGyTOHa 3a MHAMKATOPa Ha HUBOTO Ha
6atepusTa G, 3a Aa BUAMTE TEKYLLOTO HUBO Ha
6arepusTa (9a
KOraTo MHAMKaTOpbT 32 Ha-HUCKO HUBO Ha
6aTepuATa 3anoyHe Aa MUra cnep, HaTUCKaHe Ha
6yToH G (9)b, 6aTepunaTa e U3ToLEHA
KoraTo 2 HMBa Ha MHAMKaTopa 3a 6arepusaTa
3ano4Har Aa murar cfiep, HaTUCKaHe Ha 6yToH G
(9)c, 6aTtepuATa He e B AONYCTUMMUA ANaANa30H Ha
pa6oTHarta Temneparypa
e 3awuTa Ha akymynaTtopHara 6atepus

MpoayKTBLT BHE3AMHO Ce M3KJ/I0YBA WM He MOXe Aa

6bAe BKIOYEH, KOrato

- HaToBapBaHETO e NpeKaseHo FosIAMO -->
npemMaxHeTe HaToBapBaHETO U pecTapTUpanTe
Temneparypara Ha 6atepusaTa € U3BbH
AoNycTUMUA paboTeH TeMmnepaTypeH Auanas3oH
oT -20 o +50°C --> 2 HMBa Ha MHAMKATOpa 3a 3apag
Ha 6aTepusATa 3arnoyear Aa Murar, Korato HaTucKare
6yToHa G (9)c; u3yaKaiTe, gJoKato 6aTtepusita cu
Bb3BbPHE ONYCTUMUA paGoTEH TeMnepaTypeH
fAnanasoH
- 6aTtepusATa e NOYTH U3TOLLEHA (3a 3awmTa
OT ABAGOKO pa3pempaaHe) --> ; HUCKO HUBO Ha
6aTepusTa UM MUrall, MHAMKATOP 3@ HUCKO HUBO Ha
6aTtepusiTa (9)b ce MoKassa OT MHAMKATOpA 3a HUBO
Ha 6aTepusaTa Npu HaTMCKaHe Ha 6yToH G; 3apeaeTte
6aTtepuaTa
cnep, aBTOMaTUYHOTO U3KJIIOYBaHe Ha NPOAYKTa
He nNpopabnkaBaliTe f,a HaTUCKaTe KJloya 3a
BH/IlO4YBaHe/U3K/Il04YBaHe, NOHeHe MoXe aa ce
noBpeau akymynartopHara 6arepus
e MoHTupaHe Ha ygbmxuTenuTe (i0a

- M3paBHeTe [BaTta U3MbKHA/IN e/IeMeHTa B KOHEKTopa
C XN1e60BETE Ha YABIKUTENA
3aBbpTeTe YABIKUTENA MO YHAaCOBHMKOBATA CTPEJIKA,
[OKaTo ABETE YaCTU Ce CBbpIAaT HaMbJIHO
3aBbpTeTe 3aK/oYBaLLMA NPBCTEH, JOKaTO ABeTe
4acTK ce 3aK/o4aT Hamb/IHO
- TMpUKaJeTe Apyrusa yAbAKUTEN MO ChLUUA HauMH (0b
yBepeTe ce, Ye npucTaBKarta e o6pe 3aKkpeneHa
npeau noyucTBaHe
e BbpTAwa ce awo3a (va

- nogpaBHeTe [iBeTe N1acTUHU B KOHEKTOpa C

H1eboBeTe Ha yAbIKUTENA
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BbpTETE Ato3arta No YacoBHWKOBATa CTPEJIKa, JOKaTo

[IBETE YaCTM Ce 3aK/o4aT Hamb/IHO

yBepeTe ce, 4e 6eIMAT UHANKATOPEH OTBOP A0

cTpeJsikaTa e Haco4YeH Harope, a He HafloNy

Jilo3aTta MoXe Aa ce NPUKPenu KbM YA bIKUTENSA MO

CbLUMA HAYMH 32 KOMBUHMpPaHa ynoTpeba (b

TpUTE HaYMHa Ha U3MNON3BaHe Ha BbpTALLaTa ce Ato3a

ca rnokasaHu B (iNc

yBeperTe ce, Ye NpUcTaBKara e fobpe 3aKpeneHa

npeav noYyncTeaHe

ypes 3aBbpTaHe Ha Ato3ara o6paTHo Ha

YaCoBHWKOBATa CTpesIKa, NpoMeHsiiTe hopmara Ha

BOAHarta cTpya (ind

aKo ¢opmaTa Ha BofHarTa CTpyA ce NPoOMeHH,

mons, BuxTe ,MoyncTBaHe Ha glo3ara“, 3a pa

NOYMCTUTE HaBpeMe 3anylBaHeTo Ha OTBopa Ha

Atosarta

ByTuika 3a aetepreHT (2a

- oTBOpeTe ByTW/IKaTa 3a AETEPreHT, KaTo A 3aBbpTUTE,

C/ef, KOeTo A Hamb/HeTe ¢ 61Mopasrpajum npenapar,

noAxoAALL, 3a ynotpeba ¢ BOAOCTPYHKa (M3Mon3BaHeTo

Ha Apyrv npenaparm Ui XMMUKan MOXe Aa nosnse

He6naronpuATHO Ha 6e30MacHOCTTa Ha MHCTPYMEHTA)

He U3non3BaiiTe HepaspeaeHn feTepreHTHn

- nogpaBHeTe fiBETE NNACTUHU B KOHEKTOpa C

WneboseTe Ha ByTuaKaTa 3a AeTepreHT

BbpTETE At03ara rno YacoBHMKOBATa CTPEJIKA, JOKATO

[IBETE YaCTU Ce 3aK/o4aT Hanb/HO

yBepeTe ce, 4e OTBOPBbT Ha MHAMUKaTOpa B ropHaTa

4acT Ha jjlo3aTa e HaCo4YeH Harope, a He HapoNy

- [jlo3arta MOXe Aa ce NPUKPenu KbM YAbIKUTENS NO

CbLUWA HAYMH 3a KOMBKHUpPaHa yrnoTpeba (12b

TPUTE Ha4MHa Ha U3NoN3BaHe Ha Ato3ara 3a AeTepreHT

ca rnokasaHv B (i2c

yBepeTe ce, Ye npucTaBKaTa e fo6pe 3aKkpeneHa

npeau noyucTBaHe

- perynupaiTe KoNMYeCcTBOTO NsAHA, KaTo 3aBbpTUTE
KOM4eTo 3a pery/MpaHe Ha naHarta (2d

CbeanHWTEN 3a BXOAa 3a Boja (13)

nsabpnanTe Hagony Axkarta N Ha MapKyya v f

nocTaBeTe BbPXY CbeAUHUTENSA S

oTnycHeTe AKaTa N, 3a Aa GUKcHpaTe MapKyya Ha

MACTOTO My

! yBepeTe ce, 4e MapKy4YbT € A06pe CBbP3aH.
BHUMaTenHO ApbMHeTe Bpb3KaTa, 3a fia ce
yBepuTe, Ye HAMa fa nagHe

- 3a fja OTCTpaHWTe MapKyya, ApblHeTe Hafoy AKaTa U

ro oTCTpaHeTe

He OTCTpaHABaiTe MapKy4a no Bpeme Ha

ynotpe6a

CBbp3BaHe KbM U3TOYHWK Ha BOAa

Usnonssaitte CAMO uucTa, cTygeHa uau tonna

Boja

notoneTe Apyrusa Kpan ¢ tunTbpa L B Koda ¢ Boga

WK B NpsAcHa Boaa (da

perynupaiTe nosuumsaTa Ha noniasbKa Harope uim

Hagony, 3a ja ce yBepuTe, 4e GUNTbpbT L ocTaBa

MOTOMEH MOA NOBBPXHOCTTA Ha BogaTa

C/ep, Kato OTCTpaHUTe GUATBHPA, MOMKETE Aia CBbPKETE

Zpyrus Kpai Ha MapKy4ya KbM BOAONpoBoAa (19b

ByToH 3a pemuma (15

- HaTucHeTe GyToHa 3a pexuma B, 3a ga n3bepete

PEXUM CMOPEA, HyHANTE:



HIGH: Mo-B1COKO HansiraHe 1 No-roiam febuT Ha
BoAarta
ECO: lNo-H1CKO HansaraHe Ha BOAATa U NO-HUCHK
neout

! KoraTto u3non3ssare GyTU/IKaTa C AETEPreHT,
MHCTPYMEHTHT TPAGBa Aa 6bAe HAaCTPOEH Ha
pexum HIGH

*  Br/04BaHe/M3KNO4BaHE

3a pa crapTupare:

! 3ano4yHeTe OT pa3cToAHME OT NOBbPXHOCTTA,
KOATO MouyucTBare, 3a a He A noBpeauTe

- noctaseTe 6yToHa 3a oTK/Io4BaHe C B OTK/OYEHO
noJoHeHue (oa

- HaTucHeTe 1 3aapbiTe crycbKka D (b

3a pa cnpere:

- oTnycHeTe cnycbKa D, 3a fa cnpeTe nopaBaHeTo Ha
Boza (ieb

- nocTtaseTe 6yToHa 3a oTK/o4BaHe C B NosokeHne
,3aK/OYEHO" (1IB)a

nOp,p,P'bH{HAICEPBM3

BuHaru gpbTe MHCTPYMEHTA YMCT
! npeau noyMcTBaHe u3Bagerte 6arepusaTa u
BOJHOTO CbefjUHEHUE OT MHCTPYMEHTa
- n3bAresanTe ynotpebara Ha pa3TBOPUTENN, KOraTo
noyucTeare njacTMacoBa YacTt
e [louncTBaHe Ha ArosaTa
! yBeperte ce, 4e NoaApbLHKaTa Ha BCUYKHU A103K1
ce U3BbpLIBa NpaBWJIHO, 3a ia NpeoTBpaTUTe
M3TUuYaHe Ha Boja
- M3MON3BaiTe YeTKa, 3a ia MOYUCTUTE BCUUKM Yy AN
marepuasin, KOMTo 3anyLBaT WM OrpaHUyaBar gtosara
B OTBOpWTE Ha Ato3aTa, A0KAaTo A U3niaKeare ¢ Boja
¢ TlouncTBaHe Ha HunTbpa
! npoBepsABaiiTe pefoBHO UNTpUTE, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye ca B ,o6pO CbCTOAHUE
DUNTHP 3a CMyKaTesIeH MapKyy:
- 3aBbpTeTe CbefMHUTENs Ha dunTbpa P o6paTHo
Ha YacoBHWKOBATa CTpesiKa, 3a Aa OTCTpaHuTe
cbeauHUTens U MeTanHara waiba Q (a
- U3gbpnanTe efHOBPEMEHHO ABaTa NMOABUKHM WudTa
Ha puATbpa HaBbH, 3a a U3BaauTe GuaTbpHaTa
mpexa (7)b
- U3nnaKkHeTe GUTbPHATa Mpema C YncTa Boaa
nocTaBeTe OTHOBO (DUNTBbPHATA Mpea BbB hUNTHPA,
KaTo ce yBepuTe, Yye e fobpe 3aKpeneHa
- rocTaBsiTe OTHOBO Luai6arta 1 3aTerHeTe CbeAuHUTENSA
DunTbp 3a BXoAALLa BoAa:
3aBbpTeTe CbeAnHUTeNA S 06paTHO Ha
4aCcoBHMKOBATa CTpesIKa, 3a fja OTCTpaHuTe
cbeanHuTena u punTbpa 3a Bxoaawa soga T
n3nnakHeTe GUATHPA C YMCTa Boga
noctaseTe GpUATbPa Ha MACTOTO My W 3aTerHeTe
cbeanHuTens
e CbxpaHeHue
- 3aKpeneTe 3[paBo KOH3o0/1aTa 3a cbxpaHeHue U Ha
cTeHaTa C 2 BUHTa (He ca 4OCTaBEHN) U XOPU3OHTa/IHO
HUBesnpaHa
npvKpeneTe ajantepa 3a cbxpaHeHue V 1 ro
NPUABUIKETE CPELLy MOHTaXHaTa OCHOBa Ha
KOH30naTa 3a cbxpaHeHue U
CbXpaHABaiTe MHCTPYMEHTa C OTBOpa 3a CbXpaHeHWe
B pbKOXBaTKaTa HaZ, Bbpxa Ha agantepa 3a
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CbXpaHeHue

*  AKO MHCTPYMEHTBT Ce NMoBpeaMn BBbMPeKu
FPUKUTE, MOIOXKEHN NPU NPOU3BOACTBOTO U
M3MUTBAHETO, PEMOHTBLT TPAGBA Ja ce 3BbPLUM
B LEHTbP 3a cneanpoaambeHo obenymBaHe Ha
€/1eKTPOMHCTPYMeHTH SKIL

nsnpareTe MHCTPYMeHTa B Hepa3ro6eH Buz 3aefHO

C [lOKa3aTeNICTBO 3a NOKyMnKarta My B TbproBCKUA

06EKT, OTKbAETO CTE [0 3aKyNWaW, UK B HAW-6/TM3KKSA

cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KakTo M cxemara 3a

CEepBU3HO 0GC/NYKBaAHE Ha EIEKTPOMHCTPYMEHTA,

MOMeTe fja HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

e Wwmalite npeasua, Ye noBpesa nopaau HenpaBuIHO
6opaBeHe C NpoAyKTa Lie 6bAe N3KIoueHa oT
rapaHumnaTa (3a ycnosusTa Ha rapaHuuaTa ot SKIL
BU Ha MHTEpHET aapec: www.skil.com naun nonutaite
BalWMWA AUIBP)

OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMUA

* B cneapawma cnncbK ca BRIIOYEHM NpU3HaumTe

3a Npo6,1eMK, BEPOATHUTE MPUYMHU U HAYMHUTE 3a

oTCTpaHABaHe (aKo ToBa He MOMOrHe 3a OTKpMUBaHe U

oTcTpaHABaHe Ha npobaema, ce 06bpHeTe KbM Baluma

AMCTPUBYTOP MM CEPBU3)

! B cnyyail Ha eleKTpUYEeCcKa UaK MexaHu4Ha
HEeM3npaBHOCT U3KJ/IoYEeTe He3a6aBHO
MHCTPYMeHTa U u3BapeTe 6arepusaTa

% PasnpbCcKBaHaTa cTpys e HepasHoMepHa

- Aro3aTa e 4aCTMYHO 3anyLieHa -> No4YncTeTe Al3ara

% MOTOpbT He TPbrBa MK Civpa BHE3arnHo

- barepusTa e npasHa -> 3apegeTte 6arepuaTa

- barepusTa e Tonna -> octaBeTe 6arepuATa aa
M3CTUHE

% EnexTpoasuratenst pabotu, Ho CTpysTa e ciaba

- Ato3aTa e HambJ/IHO 3anylleHa -> nouncTeTe Ato3ara

3anyLeH GUATBHP Ha BXOAA 3a Boga -> NnovncTeTe
$unTbpa Ha Bxoga 3a Boaa

- Bb3AyX B nomnara -> yBepeTe ce, 4e BXOLHUAT
CbeAMHUTEN 3a BofaTa e Cri06eH NpaBuiHO
HeJoCTaTbYHO NoJasaHe Ha Boja -> nposepeTe Aanu
BOAOMPOBOAHUAT KPaH € OTBOPEH JoKpaw

OKOJIHA CPEJA

Camo 3a ctpanu oT EC

* He n3xBbpnaAnTe eNeKkTpoypeanTe, NpucnocobneHmaTa
1 ONaKOBKWTe 3aeAHO C 6UTOBK OTNagbLM

cbobpasHo [npekTtnearta Ha EC 2012/19/EO oTHOCHO

MN3HOCEHW E/IeKTPUYECKN U ENEKTPOHHM Ypean n

0TpasABaHeTO ¥ B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO

M3HOCEHUTE eNeKTpoypean cneasa fa ce cboupar

OTAE/HO U1 [la ce NpejaBar 3a peLuKaMpaHe crnopes

M3MCKBaHMATA 3a OonasBaHe Ha OKo/HaTa cpeja

3a ToBa yKasBa CMMBO/TBLT (6) Torasa, KoraTo Tpsa6sa

fa 6baaT YHULLOKEHN

npeau Aa U3xebpsiMTe 6atepuAra, sawmrere

n3BopauTe i ¢ febena neneHka, 3a ga HAMa

ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha KbCO CbeANHEeHne

€

Akumulatorovy cisti¢

0762



uvobD

¢ Tento vyrobok je uréeny na Cistenie vozidiel, strojov,
budov, fasad atd'. v sukromnom sektore

¢ Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na
obsluhu a uloZte si ho pre buduce pouzitie (3)

e Zvlastnu pozornost venujte bezpe¢nostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov méze
spOsobit vazne zranenie

¢ Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky diely podla

obrazku (2)

Ak su niektoré sucasti poskodené, alebo chybaju, obratte

sa na vasho predajcu

TECHNICKE UDAJE (0

STIVYROBKU (2

CA

A Konektor predizenia/trysky
B Tladidlo rezimu

C Blokovacie tlacidlo

D Hlavny vypina¢

E  Rukovat

F  Privod vody

G Kontrolka nabitia akumulatora
H Sacia hadica

J  Rozsirenie

K  Nadoba na Cistiaci prostriedok
L Filter sacej hadice

M  Rotacna tryska

N  Objimka

P Konektor filtra

Q Kovova podlozka

R  Filtragné sitko

S  Konektor

T  Filter privodu vody

U Odkladaci drziak

V  Odkladaci adaptér

BEZPECNOST

Tento nastroj mdzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby

s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi skiisenostami

a vedomostami, ak su pod dozorom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost, alebo ak ich tato osoba poucila

0 bezpe¢nom zaobchadzani s nastrojom a chapu
suvisiace nebezpecenstva (v opaénom pripade riziko
prevadzkovych chyb a zraneni).

¢ Dohliadajte na deti (zaistite tym, aby sa deti s nastrojom
nehrali).

¢ Cistenie a uzivatel'sku udrzbu naradia by nemali
vykonavat deti bez dozoru.

* Kvapalina alebo prud nesmu smerovat na zariadenia
obsahujuce elektrické komponenty, ako je napriklad
vnutro rary.

* Spotrebi¢ nesmie zostat bez dozoru, ked je pripojeny
k akumulatoru.

e Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat, ak spadol, ak st na iom
viditelné znamky poskodenia alebo ak z neho tecie;
spotrebi¢ udrziavajte mimo dosahu deti, ked' je pod
napatim alebo ked chladne.

¢ Pred zacatim akéhokol'vek Cistenia zatvorte dvere
a okna. Vydistite Cisteny priestor od odpadkov, hradiek,
vonkajSieho nabytku alebo inych predmetov, ktoré by
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mobhli predstavovat nebezpecenstvo.

Nikdy sa nepokusajte pouzivat elektricky &isti¢, ak
sa v ktorejkol'vek ¢asti zariadenia vytvoril lad. Vzdy
ich skladujte v interiéri, aby nezmrzli.

V tomto vyrobku nepouzivajte kyseliny, zasady,
rozpustadla, horravé materialy, bielidla ani
priemyselné roztoky. Tieto vyrobky mozu spodsobit
fyzické zranenia obsluhy a nezvratné poskodenie stroja.
Vysokotlakové trysky mdzu byt pri nespravnom
pouzivani nebezpeéné. Prud nesmie smerovat na
osoby, zvierata, elektrické zariadenia ani na samotny
stroj.

Akumulatorovy ¢isti¢ drzte pevne oboma rukami.
Ak tak neurobite, moZete stratit kontrolu nad vozidlom

a zranit seba aj ostatnych.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte uvolnenie
skrutiek a matic. Uvol'nena skrutka alebo matica méze
sposobit vazne problémy s motorom.

Pri servise pouzivajte len odporucané alebo
ekvivalentné nahradné diely. PouZitie inych sucasti
moze vyvolat nebezpecéenstvo, alebo sposobit
poskodenie vyrobku.

Pouzivajte len studenu alebo tepli vodu. Nikdy
nepouzivajte vodu s teplotou vysSou ako 40 C.

Nikdy nestriekajte v blizkosti ¢isteného povrchu,
pretoze by ste ho mohli poskodit.

Na éistenie alebo oplachovanie vyrobku nikdy
nepouzivajte vodu ani iné tekutiny a vyrobok
nevystavujte dazd'u. Skladujte v interiéri na suchom
mieste. Zieravé kvapaliny, voda a chemikalie sa mézu
dostat do elektronickych komponentov vyrobku a/
alebo do priestoru akumulatora a poskodit elektronické
komponenty a/alebo akumulator, ¢o méze mat za
nasledok skrat, zvySené riziko poZiaru a vazne zranenie
osobb. Pripadné nahromadené necistoty a tlomky
odstrarte ob&asnym utretim vyrobku suchou handri¢kou.
Len na vonkajsie pouZzitie.

Majte oble¢eny vhodny ochranny odev na ochranu pred
striekajucou vodou.

Nepouzivajte nastroj, ked’ su v blizkosti iné osoby,
ktoré nemaju obleéeny ochranny odev.

Nestriekajte na materialy obsahujuce azbest alebo iné
materialy obsahujuce latky, ktoré su nebezpecéné pre
vase zdravie.

Nesmerujte prid vody na seba alebo iné osoby, aby
ste ocistili oblecenie alebo obuv.

Musia sa pouzivat nové hadicové supravy dodané so
spotrebi¢om a staré hadicové supravy by sa nemali
opatovne pouzivat.

Po pouziti a pred udrzbou pouzivatelom odpojte
akumulétor.

AKUMULATORY

Pripadne dodany akumulator je ¢iasto¢ne nabity (na
zarucenie plnej kapacity akumulatora ho pred prvym
zapnutim spotrebic¢a Uplne nabite v nabijacke)

S tymto spotrebi¢om pouzivajte len nasledujuce
akumulatory a nabijacky

- Akumulator SKIL: BR1'31™

- Nabijacka SKIL: CR1°31""

Nepouzivajte akumulator, ked je poSkodeny; musi sa
vymenit

Nepouzivajte vytekajuce akumulatory. Pri odstrafiovani
vytekajuceho akumulatora vzdy pouzivajte rukavice
a ochranné okuliare, zabrante otrasom a utesnite ho
Akumulator nerozoberajte

Nevystavuijte vyrobok/akumulator dazd'u



* Povolena teplota okolia (vyrobok/nabijacka/akumulator):
- pri nabijani 4 az 40 °C
- pocas prevadzky 5...40°C
- pri skladovani -20 ... +50 °C

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA VYROBKU/

AKUMULATORE

(® Pred pouzitim si precitajte navod na pouzitie

(4) Batérie mdZzu pri vyhadzovani do ohna explodovat, preto
batérie zo Zziadneho dévodu nespalujte

(® Vyrobok, nabijatku a akumulator skladujte na miestach,
kde teplota neprekro¢i 50 °C

(8) Nevyhadzujte elektrické vyrobky a akumulatory do
komunalneho odpadu

(@) Stroj nie je vhodny na pripojenie na rozvod pitnej vody

Nevystavujte dazd'u

OBSLUHA

¢ Nabijanie akumulatora
! precitajte si bezpe€nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou
¢ Vybratie/in$talacia akumulatora (2)
¢ Kontrolka nabitia akumulatora (9)
- stlacenim tlacidla kontrolky nabitia akumulatora G
zobrazite aktualny stav nabitia akumulatora (9) a
ked’ po stlaceni tlacidla G (9) b zaéne blikat
najnizsia uroven kontrolky nabitia akumulatora,
akumulator je vybity
ked’ po stlaceni tlacidla G (9) c zaénu blikat 2
urovne kontrolky nabitia akumulatora, akumulator
nie je v povolenom rozsahu prevadzkovej teploty
¢ Ochrana akumulatora
Stroj sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade, ze
zataz je prili§ vysoka --> odstrarite zataz a restartujte
ho
teplota batérie nie je v povolenom rozsahu
prevadzkovych teplot -20 az +50 °C --> po stlaceni
tladidla G (9) ¢ zaénu blikat 2 Grovne kontrolky nabitia
akumulatora; pockajte, kym sa akumulator vrati do
povoleného rozsahu prevadzkovych teplét
- Akumulator je takmer vybity (na ochranu pred
hlbokym vybitim)--> pri stlaéeni tladidla G sa zobrazi
kontrolka nizkeho stavu nabitia akumulatora alebo
blikajuca kontrolka nizkeho stavu nabitia akumulatora
(© b; nabijanie akumulatora
potom ako sa vyrobok automaticky vypne,
nestlacajte hlavny vypinaé; moze sa poskodit
akumulator
¢ Montaz rozsireni ((0a
zarovnajte dve vystupky v konektore s drazkami na
predizeni
otacajte nadstavcom v smere hodinovych ruciciek, kym
sa obe &asti Uplne nespoja
- otacajte poistnym kruzkom, kym sa obe Casti Upine
nezaistia
rovnakym spdsobom pripojte druhé rozSirenie (0 b
pred ¢istenim sa uistite, Ze je nastavec bezpecne
upevneny
¢ Rota¢natryska (1) a
- zarovnajte dva vystupky v konektore s draZzkami na
rotacnej tryske
- otacajte tryskou v smere hodinovych ruciciek, kym sa
obe Gasti Uplne nezaistia
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uistite sa, Ze biely otvor kontrolky v blizkosti Sipky
smeruje nahor, nie nadol

trysku mozno rovnakym spdsobom pripojit k nadstavcu
na kombinované pouzitie ()b

tri spésoby pouZzitia rotaénej trysky su zndzornené na
obrazku (1c

pred éistenim sa uistite, Ze je nastavec bezpecne
upevneny

otac¢anim trysky proti smeru hodinovych ruciciek
zmenite tvar vodného pradu Gnd

ak sa zmeni tvar vodného prudu, pozrite si éast
,Cistenie trysky“, aby ste véas vygistili upchaty
otvor trysky

Néadoba na Cistiaci prostriedok (2 a

otvorte nadobu na Eistiaci prostriedok jej oto¢enim

a napliite ju biologicky odburatelnym Gistiacim
prostriedkom vhodnym na pouzitie v akumulatorovom
Cisti¢i (pouzitie inych Cistiacich prostriedkov alebo
chemikalii méze nepriaznivo ovplyvnit bezpecnost
nastroja)

nepouzivajte nezriedené cistiace prostriedky
zarovnajte dva vystupky v konektore s drazkami na
nadobe na ¢istiaci prostriedok

otacajte tryskou v smere hodinovych ruciciek, kym sa
obe ¢asti Uplne nezaistia

uistite sa, Ze kontrolka na hornej strane trysky
smeruje nahor, nie nadol

trysku mozno rovnakym spdsobom pripojit k nadstavcu
na kombinované pouzitie (2b

tri spdsoby pouZzitia trysky na praci prostriedok su
uvedené na obrazku (2)c

pred éistenim sa uistite, ze je nastavec bezpecne
upevneny

regulujte mnozstvo peny ota¢anim gombika na
nastavenie peny 12d

Konektor privodu vody (i3)

stiahnite objimku N hadice a nasurite ju na konektor S
uvolnite objimku N, aby sa hadica zaistila na mieste
Uistite sa, Ze hadica je spravne pripojena. Jemne
potiahnite spojenie, aby ste sa uistili, ze sa
neodpoji

na odstranenie hadice stiahnite objimku a odstrarite ju
pocas pouzivania neodstranuijte hadicu

Pripojte sa k zdroju vody

Pouzivajte IBA ¢istu, studenu alebo tepli vodu
druhy koniec s filtrom L vlozte do vedra s vodou alebo
do Cerstvej vody (9)a

nastavte polohu plavaka nahor alebo nadol, aby filter L
zostal ponoreny pod hladinou vody

po odstraneni filtra mozete druhy koniec hadice pripojit
k privodu vody (4b

Tlacidlo rezimu (5)

stlacte tlacidlo rezZimu B a vyberte pozadovany rezim:
VYSOKA: Vy3si tlak vody a prietok vody

ECO: Nizsi tlak vody a prietok vody

pri pouziti nadoby na Eistiaci prostriedok musi byt
naradie nastavené do rezimu VYSOKA

Zap/Vlyp
Zapnutie:
! zaénite v urcitej vzdialenosti od ¢isteného

povrchu, aby nedoslo k jeho poskodeniu
blokovacie tla¢idlo C umiestnite do odblokovanej

polohy (e)a



- stlacte a podrzte spust D (5)b

Vypnutie:

- uvolnite spust D, aby ste zastavili prdd vody (6)b

- blokovacie tlacidlo C umiestnite do polohy zablokované (i6)a

UDRZBA/SERVIS

e Vzdy udrzujte nastroj ¢isty
! pred cistenim odstraiite akumulator a vodné

pripojenie z naradia
- na Cistenie plastovych dielov nepouzivajte rozpustadla

« Cistenie trysiek

! dbajte na spravne vykonavanie udrzby vSetkych
trysiek, aby ste zabranili inikom vody

- pomocou kefy odstrante vSetky cudzie materily, ktoré
upchavaju alebo obmedzuiju trysku v otvoroch trysky
pocas preplachovania vodou

« Cistenie filtra
! pravidelne kontrolujte filtre, aby ste sa uistili, ze

st v dobrom stave
Filter sacej hadice:

otocte konektor filtra P proti smeru hodinovych rudiciek,

aby sa uvolnil konektor a kovova podlozka Q (7)a

stahujte obe pohyblivé tyce filtra sui¢asne smerom von,

aby ste vybrali filtracné sitko 17)b

- filtracné sitko preplachnite ¢istou vodou

vloZzte filtracné sitko spét do filtra a uistite sa, Ze je

pevne na svojom mieste
- namontujte podlozku a utiahnite konektor
Filter privodu vody:

- otocte konektor S proti smeru hodinovych ruciciek, aby
ste odstranili konektor a filter privodu vody T

- Filter preplachnite istou vodou

- znovu namontuijte filter a utiahnite konektor

¢ Skladovanie

- bezpecne pripevnite odkladaci drziak R na stenu
pomocou 2 skrutiek (nie su su¢astou balenia)
a vodorovne ho vyrovnajte

- pripojte Ulozny adaptér V a posurite ho k montaznej
zakladni uloznej listy U

- uloZte naradie s uloZznym otvorom v rukovati nad
$pickou Ulozného adaptéra

¢ Ak by naradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestalo niekedy fungovat, nechajte opravu
vykonat v autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nerozmontované naradie spolu s dokladom

o kuipe vasmu predajcovi alebo do najblizsieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisk a servisny diagram naradia st uvedené na.
www.skil.com)

e Uvedomte si, Ze poSkodenie spdsobené nespravnym
zaobchadzanim bude zo zaruky vylu¢ené (zaruéné
podmienky spolo¢nosti SKIL najdete na stranke
www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u vaSho predajcu)

ODSTRANOVANIE PORUCH

¢ Nasledujuci zoznam obsahuje priznaky problémov,
mozné pri¢iny a opravné postupy (ak pomocou nich nie
je mozné problém ur¢it a odstranit, obratte sa na vasho
predajcu alebo servisné stredisko)
! v pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
ihned’ vypnite naradie a vyberte akumulator
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% Striekany prud nie je konzistentny

- CiastoCne zablokovana dyza -> vy¢istite dyzu

% Motor sa nespusti alebo sa nahle zastavi

- vybity akumulator -> nabite akumulator

- horuci akumulator -> nechajte akumulator vychladnut

% Motor bezi ale striekany prud je slaby

- uplne zablokovana dyza -> vycistite dyzu

- filter privodu vody je upchany -> vycistite filter privodu
vody

- vzduch v €erpadle -> skontrolujte, €i je privodny
konektor vody pevne namontovany

- nedostato¢ny privod vody -> skontrolujte, ¢i je vodny
kohutik uplne otvoreny

ZIVOTNE PROSTREDIE

Len pre krajiny EU
* Nevyhadzuijte elektrické naradie, prislusenstvo a obaly
do komunalneho odpadu
- v sUlade s eurépskou smernicou 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementacie v sulade s vnutrostatnymi pravnymi
predpismi musi byt elektrické naradie, ktoré dosiahlo
koniec svojej Zivotnosti, zbierané oddelene od
ostatného odpadu a musi sa vratit do ekologického
recyklaéného zariadenia
symbol (6) vdm to pripomenie, ked nastane potreba
likvidacie
pred likvidaciou zaizolujte vyvody akumulatora
hrubou paskou, aby ste zabranili skratu

Bezi¢ni mlazni Cistac¢

uvobD

¢ Ovaj proizvod je dizajniran za ¢iS¢enje vozila, strojeva,
zgrada, fasada itd. u privatnom sektoru

¢ Prije upotrebe pazljivo procitajte ovaj priruénik s uputama
i spremite ga za kasniju upotrebu (3)

¢ Posebnu pozornost obratite na napomene u vezi
sigurnosti i upozorenja. Zanemarivanje napomena u vezi
sigurnosti i upozorenja moze rezultirati teSkim ozljedama

* Provjerite sadrzi li pakiranje sve dijelove kako je
prikazano na crtezu (2)

* Ako dijelovi nedostaju ili ako su oSteceni, obratite se
svom dobavljacu

TEHNICKI PODACI (1)
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DIJELOVI PROIZVODA (2

Nastavak / priklju¢ak za mlaznicu
Gumb nacina rada

Gumb za deblokadu

Okidacka sklopka

Rucka

Ulaz za vodu

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
Usisno crijevo

Nastavak

Bocica s deterdZzentom

ACIOTMMOOWD>
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Filtar usisnog crijeva
Okretna mlaznica
Ovratnik

Prikljucak filtra
Metalna mlaznica
Mrezica filtra
Priklju¢ak

Filtar ulaza za vodu
Skladisna vodilica
Skladisni prilagodnik

GURNOST

Ovaj alat mogu koristiti djeca starija od 8 godina kao

i osobe ograni€enih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe bez iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su upucene u siguran rad alatom te razumiju
uz to vezane opasnosti (u suprotnom postoji opasnost od
pogres$nog rukovanja i ozljeda).

Djecu drzite pod nadzorom (na taj ¢ete nacin biti sigurni
da se djeca nece igrati s alatom).

Ciséenje i odrzavanje alata koje obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Tekucina ili mlaz ne smiju se usmjeravati prema opremi
koja sadrzi elektri¢ne dijelovi, poput unutradnjosti pe¢nica.
Uredaj se ne smije ostavljati bez nadzora dok je spojen
na baterijski modul.

Uredaj se ne smije koristiti ako vam je ispao, ako postoje
vidljivi znakovi o$tecenja ili ako iz njega curi tekuéina; drzite
ga izvan dohvata djece dok je pod naponom ili se hladi.
Prije pocetka bilo kakvog postupka ¢iS¢enja,
zatvorite vrata i prozore. |1z podrucja koje treba uklonite
otpad, igracke, vanjski namjestaj i druge predmete koji bi
mogli predstavljati opasnost.

Nemojte koristiti mlazni éista¢ ako se led oblikovao
u bilo kojem dijelu uredaja. Cuvajte ga zatvorenom
prostoru kako biste sprije€ili smrzavanje.

U proizvodu nemojte koristiti kiseline, luzine,
otapala, zapaljive materijale, izbjeljivace ili
industrijske otopine. Ti proizvodi mogu uzrokovati
tjelesne ozljede korisnika i nepovratnu $tetu na stroju.
Mlaz pod visokim tlakom moze biti opasan ako se
pogresno koristi. Mlaz se ne smije usmjeravati prema
osobama, zivotinjama, elektri¢nim uredajima ili samom
stroju.

Cvrsto drzite mlazni ¢ista¢ objema rukama. U
suprotnom moze doéi do gubitka nadzora i ozljede vas

i drugih.

Prije svake upotrebe provijerite jesu li vijci i matice
otpusteni. Otpusteni vijak ili matica mogu uzrokovati
ozbiljne probleme s motorom.

Prilikom servisiranja koristite samo preporucene

ili ekvivalentne zamjenske dijelove. Upotreba drugih
dijelova moze izazvati opasnost ili prouzrociti oStecenje
proizvoda.

Koristite SAMO hladnu ili toplu vodu. Nemojte koristiti
vodu temperature vece od 40 C.

Nemojte prskati blizu povrsine koju zZelite ocistiti jer je
mozete ostetiti.

Ne koristite vodu ili bilo kakve tekuéine za ¢iS¢enje
ili ispiranje proizvoda i ne izlaZite proizvod kisi.
Cuvajte u zatvorenom prostoru na suhom mjestu.
Korozivne tekucine, voda i kemikalije mogu uéi u
elektronicke dijelove proizvoda i/ili baterijski pretinac te
ostetiti elektroni¢ke komponente i/ili baterijski modul, $to
moze dovesti do kratkog spoja, veée opasnosti od pozara
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i teskih tjelesnih ozljeda. Povremeno uklonite nakupljenu
prljavstinu i otpatke s proizvoda suhom krpom.

Samo za vanjsku upotrebu.

Nosite odgovarajuéu zastitnu odjecu da biste se zastitili
od prskanja vode.

Ne koristite uredaj dok su druge osobe u blizini ako
ne nose zastitnu odjecu.

Ne prskajte materijale koji sadrzavaju azbest i druge
materijale koji sadrzavaju tvari opasne za zdravlje.

Ne usmjeravajte mlaz vode u sebe ili druge ljude da
biste ocistili odjecu ili obucu.

Smiju se koristiti novi kompleti crijeva koji su isporu¢eni s
uredajem, nemojte ponovno koristiti stare komplete crijeva.
Odspoijite baterije nakon upotrebe i prije korisni¢kog
odrzavanja.

BATERIJE

Isporuéena baterija, ako je dio opreme, djelomiéno je
napunjena (kako biste osigurali puni kapacitet baterije,
prije prve upotrebe elektri¢nog uredaja bateriju potpuno
napunite u punjacu baterije)

S ovim proizvodom upotrebljavajte samo sljedece
baterije i punjace

- Baterija marke SKIL: BR1'31""

- Punja¢ marke SKIL: CR1°31™"

Nemojte upotrebljavati oStec¢enu bateriju; oSte¢enu
bateriju potrebno je zamijeniti

Ne koristite baterije iz kojih istje¢e tekucina. Obavezno
nosite rukavice i nao¢ale prilikom uklanjanja baterije iz
koje istjeCe tekuéina, nemojte je tresti i zabrtvite je
Nemojte rastavljati bateriju

Proizvod/bateriju nemojte izlagati kisi

Dopustena temperatura okruzenja (proizvod/punja¢/
baterija):

- pri punjenju 4...40 °C

- tijekom rada 5... 40 °C

- tijekom skladistenja -20...+50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA PROIZVODU/BATERIJI
(3 Prije upotrebe progitajte upute za upotrebu
(4) Baterije mogu eksplodirati ako se odloZe u vatru, stoga ih

nemojte spaljivati

(8) Proizvod/punjaé/bateriju uvajte na mjestima gdje

temperatura ne prelazi 50 °C

(6) Elektriéne proizvode i baterije nemojte zbrinjavati s

kuénim otpadom

(@) Stroj nije prikladan za spajanje na vodovodnu mrezu radi

opskrbe pitkom vodom

Ne izlaZite uredaj kigi

UPOTREBA

Punjenje baterije

! proéitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporucene s punjacem

Uklanjanje/ulaganje baterije (2)

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije (9)

- Za prikaz trenutacne razine napunjenosti baterije (9)a
pritisnite gumb indikatora razine napunjenosti baterije G

! kada nakon pritiska na gumb G (9)b, najniza razina
indikatora razine napunjenosti baterije poéne
treptati, baterija je prazna

! kada nakon pritiska na gumb G (9)c dvije razine
indikatora razine napunjenosti baterije poénu
treptati, baterija nije u okviru dopustenog raspona
radne temperature

Zastita baterije



Proizvod se iznenadno iskljucuje ili se ne moze ukljugiti u
sliede¢im slu¢ajevima

- opterecenje previsoko --> uklonite opterecenije i
ponovno pokrenite

temperatura baterije nije u okviru dopustenog
raspona radne temperature od -20 °C do +50 °C -->
2 razine indikatora razine napunjenosti baterije po¢inju
treperiti kada se pritisne gumb G (9)c; pri¢ekajte da se
baterija vrati u dopusSteni raspon radne temperature

- je baterija skoro prazna (za zastitu od dubokog
praznjenja) --> kada pritisnete gumb G, indikator
razine napunjenosti baterije prikazuje nisku razinu
napunjenosti baterije (9)b ili treptavu nisku razinu
napunjenosti baterije; napunite bateriju

nemojte dalje pritiskati sklopku za ukljuéivanje/
iskljuéivanje nakon Sto se proizvod automatski
iskljuci; time mozete oStetiti bateriju

Postavljanje nastavka (i0a

poravnajte dva jezi¢ka u priklju¢ku s utorima na
nastavku

okrenite nastavak u smjeru kazaljke na satu tako da se
dva dijela potpuno spoje

- okredite prsten za zaklju¢avanje dok se dva dijela
potpuno ne zakljuéaju

postavite drugi nastavak na isti nagin Gob

prije ¢iSéenja provjerite je li nastavak dobro
pricvr§éen

Okretna mlaznica (ia

poravnajte dva jezi¢ka u priklju¢ku s utorima na
okretnoj mlaznici

okrecite mlaznicu u smjeru kazaljke na satu dok se dva
dijela potpuno ne zaklju€aju

pobrinite se da je bijeli indikatorski otvor blizu
strelice okrenut prema gore, a ne prema dolje
mlaznica se moze priévrstiti na nastavak na isti na¢in
prije kombinirane upotrebe )b

tri nacina koristenja okretne mlaznice prikazana su u (ic
prije ¢iSéenja provjerite je li nastavak dobro
priévr§éen

okretanjem mlaznice suprotno od smjera kazaljke na
satu mozete promijeniti oblik mlaza vode (7d

ako se oblik mlaza vode promijeni, pogledajte
odjeljak ,,Ci$éenje mlaznice” kako biste na vrijeme
odistili zacepljenje otvora mlaznice

Bocica s deterdZzentom (19a

- otvorite boéicu s deterdZzentom okretanjem, a zatim

je napunite biorazgradivim deterdZzentom prikladnim
za ¢iS¢enje mlazom (upotreba drugih deterdZenata ili
kemikalija moZe negativno utjecati na sigurnost alata)
ne koristite nerazrijedene deterdzente

poravnajte dva jezi¢ka u priklju¢ku s utorima na bogici
s deterdzentom

- okrecite mlaznicu u smjeru kazaljke na satu dok se dva
dijela potpuno ne zakljuéaju

pobrinite se da je indikatorski otvor na vrhu
mlaznice okrenut prema gore, a ne prema dolje
mlaznica se moze pri¢vrstiti na nastavak na isti na¢in
za kombiniranu upotrebu (2b

- tri nacina kori$tenja mlaznice za deterdZent prikazana
suu@c

prije ¢iSéenja provjerite je li nastavak dobro
pricvrSéen

okretanjem gumba za ugadanje pjene (2d mozete
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regulirati koli¢inu pjene
¢ Prikljucak ulaza za vodu (3
povucite prema dolje prsten N crijeva i postavite ga na
priklju¢ak S
otpustite prsten N kako biste crijevo u¢vrstili na mjestu
Pobrinite se da je crijevo sigurno spojeno. Lagano
povucite prikljuéak kako biste bili sigurni da nece
otpasti
crijevo uklonite povla¢enjem prstena prema dolje i
uklonite ga
ne skidajte crijevo tijekom upotrebe
¢ Spojite ga na izvor vode
Koristite ISKLJUCIVO ¢&istu, hladnu ili toplu vodu
- Drugi kraj s filterom L stavite u kantu s vodom ili u
svjezu vodu (da
Prilagodite poloZaj plovka prema gore ili dolje kako biste
osigurali da filtar L ostane uronjen ispod povrsine vode
Nakon uklanjanja filtra, drugi kraj crijeva mozete spojiti
na dovod vode (49b
¢ Gumb nacina rada (i5)

- pritisnite gumb nacina rada B da biste odabrali na¢in
rada prema potrebi:

VISOKO: Veci tlak i protok vode
ECO: Maniji tlak vode i protok vode

! prilikom koristenja boce s deterdZzentom, alat
mora biti postavljen u VISOKI naéin rada

¢ Ukljugivanje/iskljucivanje

Pokretanje:

! zapoé€nite na odredenoj udaljenosti od povrsine
koju zelite ocistiti kako biste sprijecili njeno
ostecenje

- postavite gumb za deblokadu C otklju¢ani poloZaj (g)a

- stisnite i zadrZzite okida¢ D (b

Zaustavljanje:

- otpustite okida¢ D kako biste zaustavili protok vode (6)b

- postavite gumb za deblokadu C u otkljuani polozaj Gea

ODRZAVANJE/SERVISIRANJE

Alat uvijek treba biti Cist

! prije €¢iS¢enja uklonite bateriju i prikljucak za vodu
iz alata

- pri ¢iS¢enju plasti¢nih dijelova, izbjegavajte upotrebu
otapala

« Ciséenje mlaznice

! pazite da se svi radovi odrZzavanja mlaznica za
zamagljivanje obave pravilno kako bi se sprijecilo
curenje vode

- koristite Eetku za €iS¢enje stranih materijala koji
zacepljuju ili ograni¢avaju mlaznicu u otvorima
mlaznice dok je ispirete vodom

o Ciscenje filtra

! redovito provjeravajte filtre kako biste bili sigurni
da su u dobrom stanju

Filtar usisnog crijeva:

- okrenite prikljucak filtera P suprotno od smjera kazaljke
na satu kako biste uklonili prikljuéak i metalnu podlo$ku
Qana

- istovremeno povucite dvije pomi¢ne Sipke filtra prema

van kako biste uklonili njegovu mrezicu (7)b

isperite mrezicu filtra ¢istom vodom

- ponovno postavite mrezicu filtra na filtar i provjerite je li
évrsto na mjestu

ponovno postavite podlosku i zategnite prikljuéak



Filtar ulaza za vodu:

- okrenite priklju€ak S u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu kako biste uklonili priklju€ak i filtar ulaza za
voduT

- isperite filtar ¢istom vodom

- ponovno postavite filtar i zategnite priklju¢ak

Skladistenje

- ¢vrsto montirajte vodilicu za odlaganje U na zid
pomocu 2 vijka (nisu isporuceni) i horizontalno je
nivelirajte

- pri¢vrstite skladi$ni prilagodnik V i pomiéite ga uz
montaznu bazu skladisne vodilice U

- pohranite uredaj sa skladiSnim otvorom u rucki preko
vrha skladisnog prilagodnika

Ako se dogodi da je alat neispravan unato¢ pazljivoj

proizvodniji i testiranju, popravak treba obaviti ovlasteni

servisni centar za elektri¢ne alate proizvodaga SKIL

- uredaj treba nerastavljen predati zajedno s raGunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete nadi na adresi www.skil.com)

Imajte na umu da jamstvo ne obuhvaca $tete nastale

zbog nepravilnog rukovanja proizvodom (za uvjete

iz SKIL jamstva posjetite www.skil.com ili upitajte

zastupnika)

RJESAVANJE PROBLEMA

Na sljede¢em popisu prikazani su simptomi problema,

moguci uzroci i korektivne mjere (ako na taj nacin ne

otklonite problem, obratite se dobavljacu ili servisu)

! u sluéaju elektricne ili mehanicke neispravnosti,
odmabh iskljuéite alat i izvadite bateriju

% Sprej nije sukladan

- mlaznica je djelomiéno blokirana -> odistite je

% Motor se iznenada ne pokrece ili ne zaustavlja

- prazna baterija -> napunite bateriju

- vruéa baterija -> pustite da se baterija ohladi

% Motor radi, ali je prskanje slabo

- mlaznica je potpuno blokirana -> odistite je

zacepljen filter ulaza za vodu -> o¢istite filtar ulaza za

vodu

- zrak u pumpi -> provjerite je li ulazni priklju¢ak vode

sigurno priklju¢en

nedovoljan dovod vode -> provijerite je li slavina za

vodu dokraja otvorena

ZASTITA OKOLISA

Samo za zemlje EU

Ne odlazite elektricne alate, pribor i ambalazu zajedno s
kuénim otpadnim materijalom

- U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EZ o
otpadnoj elektri¢noj i elektroni€koj opremi i njenoj
implementaciji u nacionalno zakonodavstvo, elektri¢ni
alati koji su dostigli kraj radnog vijeka moraju se
odvojeno prikupljati i slati na ekoloski prihvatljivo
recikliranje

na to podsjecéa simbol (6) kada se javi potreba za
odlaganjem

prije nego bateriju zbrinete u otpad, zastitite
njezine priklju¢ke debelom trakom kako biste
sprijecili kratki spoj
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Bezicni elektri¢ni ¢istac
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Ovaj proizvod je dizajniran za ¢iSéenje vozila, masina,
zgrada, fasada itd. u privatnom sektoru

Pre upotrebe pazljivo proditajte ovaj priru¢nik sa
uputstvima i saéuvajte ga za buduéu upotrebu (3)
Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti

i upozorenja; ukoliko ih ne sledite moze da dode do
ozbiljnih povreda

Proverite da li pakovanje sadrzi sve delove kao $to je
ilustrovano na crtezu (2)

U sluéaju da delovi nedostaju ili su osteceni, kontaktirajte
svog prodavca

TEHNICKI PODACI (1)

ELEMENTI PROIZVODA (2)

<KCHVWIOUZESrXCIOMMOUOD>

B

Konektor za produzetak/mlaznicu
Dugme za rezim

Dugme za zaklju¢avanje
Okida¢

Drska

Dovod za vodu

Indikator nivoa baterije
Usisno crevo
ProduZetak

Boca za deterdzent
Filter usisnog creva
Rotiraju¢a mlaznica
Kragna

Konektor filtera

Metalna podloska
Mrezica filtera

Konektor

Filter ulaza vode

Sina za skladistenje
Adapter za skladiStenje

EZBEDNOST

Ovaj alat mogu da koriste deca od 8 godina i starija i lica
koja imaju fizi¢ka, senzorna ili mentalna ograni¢enja ili
nedostatak iskustva ili znanja, ako ih nadzire lice koje

je odgovorno za njihovu bezbednost ili ako ih ono uputi
u bezbedan rad alata i ako razumeju s time povezane
opasnosti (u suprotnom postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda).

Nadzirite decu (time se obezbeduje da se deca ne igraju
alatom).

Ciscenje i korisnic¢ko odrzavanje alata ne bi trebalo da
rade deca bez nadzora.

Tec€nost ili mlaz ne smeju da se usmeravaju prema
opremi koja sadrzi elektricne komponente, poput
unutradnjosti rerni.

Aparat ne sme da se ostavi bez nadzora dok je povezan
na akumulatore.

Aparat ne sme da se Kkoristi ako je pao, ako ima vidljive
znake ostecenja ili ako curi; drzite aparat van domasaja
dece kad ima napajanije ili se hladi.



Pre zapodéinjanja bilo koje operacije ¢iS¢enja,
zatvorite vrata i prozore. |1z podrucja koje Gete Gistiti
raskréite krhotine, igracke, bastenski namestaj ili druge
predmete koji bi mogli da izazovu opasnost.

Nikad ne pokusSavajte da koristite elektri¢ni ¢ista¢
ako se led formirao na bilo kom delu opreme. Uvek
skladistite u zatvorenom prostoru da biste spre¢ili
zamrzavanje.

Ne koristite kiseline, alkalije, rastvarace, zapaljiv
materijal, izbeljivace ili rastvore industrijske klase u
ovom proizvodu. Ovi proizvodi mogu da izazovu fizicke
povrede rukovaoca i nepovratno oste¢enje masine.
Mlazovi pod visokim pritiskom mogu da budu
opasni ako se pogresno koriste. Mlaz ne sme da

se usmerava prema ljudima, Zivotinjama, elektri¢nim
uredajima ili prema samoj masini.

Drzite elektricni Cistac ¢vrsto i sa obe ruke.
Nepridrzavanje toga bi moglo da izazove gubitak kontrole
i povredu vas samih i drugih ljudi.

Proverite da li su zavrtnji i matice labavi pre svake
upotrebe. Labav zavrtanj ili matica mogu da izazovu
ozbiljne probleme sa motorom.

Kad servisirate, koristite samo preporucene ili
ekvivalentne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih
drugih delova moze da dovede do opasnosti ili da
izazove o$tecenje proizvoda.

Koristite SAMO hladnu ili toplu vodu. Nikad ne
koristite vodu topliju od 40°C.

Nikad ne prskajte blizu povrsine koju Sistite jer mozete
da ostetite povrsinu.

Nikad ne koristite vodu ili bilo kakve te¢nosti za
ciséenje ili ispiranje proizvoda i ne izlazite proizvod
kisi. Skladistite u zatvorenom prostoru, na suvom
mestu. Korozivne te¢nosti, voda i hemikalije mogu da
udu u elektronske komponente proizvoda i/ili odeljak

za baterije i da oStete elektronske komponente i/

ili akumulator, $to moze da rezultuje kratkim spojem,
povecanim rizikom od pozara i ozbiljnom telesnom
povredom. Uklonite nagomilanu prijavstinu povremenim
brisanjem proizvoda suvom krpom.

Samo za upotrebu na otvorenom prostoru.

Nosite odgovarajuéu zastitnu odecu da biste se zastitili
od prskanja vode.

Ne koristite alat dok su druga lica u blizini, osim ako
ne nose zastitnu odecu.

Ne prskajte materijale koji sadrze azbest i druge
materijale koji sadrze supstance koje su opasne po
zdravlje.

Ne usmeravajte mlaz vode prema sebi ili drugima da
biste ocistili odecu ili obuéu.

Novi kompleti creva prilozeni sa aparatom treba da se
koriste a stari kompleti creva ne bi trebalo da se koriste
ponovo.

Iskopcajte baterije nakon upotrebe i pre korisni¢kog
odrzavanja.

BATERIJE

Ako je baterija priloZzena, ona je delimi¢éno napunjena (da
biste osigurali pun kapacitet baterije, bateriju napunite do
kraja u punjacu baterija pre prvog koris¢enja elektri¢nog
aparata)

Isklju€ivo koristite sledece baterije i punjace sa ovim
proizvodom

- SKIL baterija: BR131™"

- SKIL punja¢: CR1'31™

Ne koristite bateriju kad je oStecena; treba da je zamenite
Ne koristite baterije koje cure. Uvek nosite rukavice
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i zastitne naocare za uklanjanje baterije koja curi,
izbegavajte da je mudékate i zapecatite je

Ne rasklapajte bateriju

Nemojte izlagati proizvod/bateriju kisi

Dozvoljena ambijentalna temperatura (proizvod/punjac/
baterija):

- prilikom punjenja od 4 do 40 °C

- tokom rada od 5 do 40 °C

- za vreme skladistenja od —20 do +50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA PROIZVODU/BATERIJI
(3 Pre upotrebe proéitajte priru¢nik sa uputstvima
(4) Baterije mogu da eksplodiraju kad se bace u vatru, stoga

ne spaljujte bateriju ni zbog kog razloga

(® Cuvajte proizvod/punjaé/bateriju na mestima gde

temperatura necée preci 50 °C

(8) Ne odlazite elektri¢ne proizvode i baterije zajedno sa

otpadnim materijalima iz domacinstva

(7) Masina nije pogodna za povezivanje na mrezu pijaée

vode

Ne izlazite kisi

U

POTREBA
Punjenje baterije
! proéitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
prilozena uz punjaé¢
Uklanjanje/instaliranje baterije (2)
Indikator nivoa baterije (9)
- pritisnite dugme indikatora nivoa baterije G da bi se
prikazao aktuelni nivo baterije (9)a
! kad najnizi nivo indikatora baterije poéne da
bljeska nakon pritiska na dugme G (9)b, baterija je
prazna
! kad 2 nivoa indikatora baterije po¢nu da bljeskaju
nakon pritiska na dugme G (9)c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature
Zastita baterije
Proizvod se iznenada isklju€uije ili ne moze da se ukljudi
kad
- je opterecéenje suvise veliko --> uklonite opterecenje
i ponovo pokrenite
- temperatura baterije nije u dozvoljenom opsegu
radne temperature od -20 do +50 °C --> 2 nivoa na
indikatoru nivoa baterije po¢inju da bljeskaju kad se
pritisne dugme G (9)c; sacekajte dok se baterija ne vrati
u dozvoljeni opseg radne temperature
baterija je skoro prazna (za zastitu od
prekomernog praznjenja) --> nizak nivo baterije ili
bljeskanje za nizak nivo baterije (9)b se prikazuje na
indikatoru za nivo baterije kad se pritisne dugme G;
napunite bateriju
nemojte nastaviti da pritiskate prekida¢ za
ukljuéivanje/iskljucivanje nakon automatskog
iskljuéivanja proizvoda; baterija se moze ostetiti
Stavljanje produzetaka (0a
- poravnajte dva jezi¢ka na konektoru sa zlebovima na
produzetku
rotirajte produzetak u smeru kazaljke na satu dok dva
dela ne budu potpuno spojena
rotirajte prsten za zaklju€avanje dok dva dela ne budu
potpuno zaklju¢ana
- priévrstite drugi produzetak na isti na¢in (0b
osigurajte da nastavak bude ucévrséen pre
ciScéenja



Rotiraju¢a mlaznica (na

poravnajte dva jezicka na konektoru sa zlebovima na

rotiraju¢oj mlaznici

rotirajte mlaznicu u smeru kazaljke na satu dok dva

dela ne budu potpuno zaklju¢ana

osigurajte da bela indikatorska rupica pored

strelice bude okrenuta nagore, ne nadole

mlaznica moze da se pri€vrsti na produzetak na isti

nacin, za kombinovanu upotrebu (Db

tri nacina koriS¢enija rotirajuc¢e mlaznice su prikazana

na (nc

osigurajte da nastavak bude uévrséen pre ¢iS¢éenja

okretanjem mlaznice suprotno kazaljki na satu menjate

oblik vodenog mlaza (1)d

ako se oblik vodenog mlaza promeni, pogledajte

,Ciséenje mlaznice“ da biste ogistili blokadu rupe

mlaznice na vreme

Boca za deterdzent (12a

- otvorite bocu za deterdzZent tako $to cete je okrenuti,

zatim sipajte biorazgradivi deterdZzent pogodan za

primenu u elektricnom &istacu (upotreba drugih

deterdZenata ili hemikalija moZe nepovoljno da uti¢e na

bezbednost alata)

ne koristite nerazredene deterdzente

- poravnajte dva jezi¢ka na konektoru sa zlebovima na

boci za deterdzent

rotirajte mlaznicu u smeru kazaljke na satu dok dva

dela ne budu potpuno zakljuéana

osigurajte da indikatorska rupica na gornjem delu

mlaznice bude okrenuta nagore, ne nadole

- mlaznica moze da se pri¢vrsti na produzetak na isti

nacin, za kombinovanu upotrebu (2b

tri nacina kori§¢enja mlaznice za deterdzent su

prikazana na (2c

osigurajte da nastavak bude ucévrséen pre

¢iséenja

- kontroli$ite koli¢inu pene okretanjem tocki¢a za
podesavanje pene (2d

Konektor za ulaz vode (3)

povucite dole kragnu N na crevu i spojite je na konektor S

- pustite kragnu N da biste zakljucali crevo na svom

mestu

vodite racuna da crevo bude ¢vrsto spojeno.

Nezno povucite konekciju da biste potvrdili da

nece otpasti

da biste uklonili crevo, povucite dole kragnu i uklonite

ne skidajte crevo tokom upotrebe

Povezite na izvor vode

! koristite SAMO ¢istu, hladnu ili toplu vodu

- spustite drugi kraj sa filterom L u kofu vode ili u svezu
vodu (i9a

- podesite polozaj plovka gore ili dole da biste osigurali
da filter L ostane potopljen ispod povrSine vode

- sa uklonjenim filterom, mozete da povezete drugi kraj
creva na dovod vode (4)b

Dugme za rezim (5)

- pritisnite dugme za rezim B da biste izabrali reZzim po potrebi:
VISOKI: Vedi pritisak vode i protok vode
EKO: Maniji pritisak vode i protok vode

! kad koristite bocu za deterdZent, alat mora da
bude postavljen na VISOKI rezim

Ukljugivanje/iskljugivanje

Za startovanje:
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! poénite na izvesnoj udaljenosti od povrsine koju
cistite da biste sprecili oStecenje povrsine

- postavite dugme za zaklju¢avanje C u otklju¢ani polozaj (e)a

- stisnite i drzite okida¢ D (&b

Za stopiranje:

- pustite okida¢ D da biste stopirali protok vode (b

- postavite dugme za zaklju¢avanje C u zaklju¢ani
polozaj (©a

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Uvek odrzavajte Cistoc¢u alata

! uklonite bateriju i konekciju vode sa alata pre ¢iSéenja

- izbegavajte korisc¢enje rastvara¢a kad Cistite plasti¢ni deo

Ciscenje mlaznica

! osigurajte da se svo odrzavanje mlaznica obavlja
pravilno, da bi se sprecilo curenje vode

- Cetkom odcistite strane materijale koji su zapusili ili
ometali mlaznicu na rupama mlaznice i istovremeno
ispirajte vodom

Cigéenije filtera

! redovno proveravajte filtere da biste osigurali da
su u dobrom stanju

Filter usisnog creva:

rotirajte konektor filtera P suprotno kazaljki na satu da

biste uklonili konektor i metalnu podlosku Q (7)a

istovremeno povucite dva pokretna Stapa filtera napolje

da biste uklonili mrezZicu filtera G7)b

- isperite mrezicu filtera Sistom vodom

ponovo umetnite mrezicu filtera u filter, vodedi ra¢una

da bude évrsto na svom mestu

- ponovo instalirajte podlosku i zategnite konektor

Filter ulaza vode:

- rotirajte konektor S suprotno kazaljki na satu da biste
uklonili konektor i filter ulaza vode T

- isperite filter ¢istom vodom

- ponovo instalirajte filter i zategnite konektor

Skladistenje

- ¢vrsto montirajte Sinu za skladiStenje U na zid pomocu
2 vijka (nisu prilozeni), u horizontalnom poloZaju

- pricvrstite adapter za skladiStenje V i pomerite ga uz
montaznu bazu Sine za skladiStenje U

- skladistite alat tako Sto ¢ete rupu za skladiStenje u drski
okaciti na vrh adaptera za skladistenje

Ako se alat pokvari i pored paZljivih postupaka

proizvodnje i testiranja, popravak treba da obavi SKIL

servisni centar za elektri¢ne alate

- posaljite nerasklopljen alat zajedno sa dokazom
kupovine svom prodavcu ili najblizoj SKIL servisnoj
stanici (adrese kao i servisni dijagram alata su
navedeni na www.skil.com)

Imajte na umu da za ostecenja nastala usled nepravilnog

rukovanja proizvodom neée vaziti garancija (za uslove SKIL

garancije posetite www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

RESAVANJE PROBLEMA

Na spisku koji sledi dati su simptomi problema, mogudéi

uzroci i korektivne mere (ukoliko ovim putem problem

ne bude identifikovan i reSen, obratite se prodavcu ili

servisu)

! u sluéaju da dode do elektriénog ili mehani¢kog
kvara, odmah iskljucite alat i uklonite bateriju

% Miaz nije ujednagen



- mlaznica delimi€no zapu$ena -> proc€istiti mlaznicu

% Motor se ne pokrece ili se iznenada zaustavlja

- baterija prazna -> napunite bateriju

- vruca baterija -> pustite da se baterija ohladi

% Motor radi, ali je mlaz slab

- mlaznica potpuno zapu$ena -> procistiti mlaznicu

- filter ulaza vode zapu$en -> ocistite filter ulaza vode

- vazduh u pumpi -> obezbediti da je priklju¢ak za dovod
vode ¢vrsto postavljen

- neodgovarajuée snabdevanje vodom -> proveriti da li je
slavina za vodu sasvim otvorena

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Samo za zemlje EU

Akumulatorski Cistilec

Elektricne alate, pribor i ambalazu ne odlazite u kuéne
otpatke

- prema Evropskoj direktivi 2012/19/EC o otpadnoj
elektri¢noj i elektronskoj opremi i njenoj primeni u
skladu sa nacionalnim zakonodavstvom, elektri¢ni
alati koji su dosli do kraja svog radnog veka moraju
biti prikupljani zasebno i odneti u ekoloski pogon za
reciklazu

simbol (6) ée vas podsetiti na to kad dode do potrebe
za odlaganjem na otpad

pre odlaganja u otpad zastitite terminale baterije
debelom lepljivom trakom da biste spreg€ili kratki spoj
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Ta izdelek je bil zasnovan za ¢iS€enije vozil, strojev,
zgradb, fasad itd. v zasebnem sektorju

Pred uporabo natan¢no preberite ta navodila za uporabo
in jih shranite za poznej$o uporabo (3)

Posebno pozornost namenite navodilom in opozorilom o
varnosti; ¢e jih ne boste upostevali, lahko pride do hudih
poskodb.

Preverite, ali so v paketu vsi deli, kot je prikazano na sliki

V primeru manjkajocih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca.

TEHNICNI PODATKI (1)

ELEMENTI IZDELKA(2)

ZESrXCTOmMmMOO®T>

Priklju¢ek za podaljSek/Sobo
Gumb za izbiro nacina
Gumb za odklepanije
Stikalo za vklop/izklop
Rocaj

Dovodna odprtina
Indikator stanja baterije
Sesalna cev

Podalj$ek

Posoda za istilo

Filter sesalne cevi
Vrteca se Soba
Naramnica
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Priklju¢ek za filter
Kovinska podlozka
Zaslon filtra

Priklju¢ek

Filter za vstop vode
Vodilo za shranjevanje
Vmesnik za shranjevanje

VARNOST

To orodje lahko otroci, stari 8 let ali vec¢, in osebe

z omejenimi fizi€nimi, senzoriénimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja
uporabljajo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna

za njihovo varnost, ali ¢e so seznanjene, kako varno
uporabljati orodje, in se zavedajo s tem povezanimi
nevarnostmi (v nasprotnem primeru obstaja nevarnost
napacéne uporabe in poskodb).

Nadzorujte otroke (tako boste zagotovili, da se otroci ne
igrajo z orodjem).

Otroci naj ne izvajajo ¢is€enja in vzdrZzevanja orodja brez
nadzora.

Tekocina ali curek ne smeta biti usmerjena proti opremi,
ki vsebuje elektriéne komponente, kot je notranjost pecic.
Aparata ne smete pus¢ati brez nadzora, medtem ko je
povezan z baterijskimi sklopi.

Aparata ne smete uporabljati, ¢e je padel, ¢e so vidni
znaki poSkodb ali e pusca; hranite aparat izven dosega
otrok, ¢e je pod napetostjo ali se hladi.

in okna. Z obmocja za ¢iS¢enje odstranite odpadke,
igrace, zunanje pohistvo ali druge predmete, ki bi lahko
predstavljali nevarnost.

Nikoli ne poskusajte uporabljati akumulatorskega
Cistilca, ¢e je kateri koli del opreme zamrznil. Vedno
shranjujte v notranjosti, da preprecite zmrzovanje.

Ne uporabljajte kislin, baz, topil, vnetljivih
materialov, belil ali industrijskih raztopin v tem
izdelku. Ti izdelki lahko operaterju povzrogijo fizicne
poskodbe in nepovratno §kodo na stroju.

Visokotlacni curki so lahko nevarni, ¢e jih ne
uporabljate ustrezno. Curka ne sme biti usmerjena v
osebe, Zivali, elektri¢ne naprave ali v sam stroj.

Drzite akumulatorski Cistilec trdno z obema rokama.
Neupostevanje tega lahko povzroci izgubo nadzora in
samoposkodbo in poskodbe drugih.

Pred vsako uporabo preverite vijake in matice, ali so
neprivite. Neprivit vijak ali matica lahko povzro¢i resne
tezave z motorjem.

Pri servisiranju uporabljajte samo priporocene ali
enakovredne nadomestne dele. Uporaba drugih delov
je tvegana in lahko poSkoduje izdelek.

UPORABITE LE hladno ali toplo vodo. Nikoli ne
uporabljajte vode s temperaturo, vigjo od 40 C.

Nikoli ne prsite blizu povrsine, ki jo je treba odistiti, saj
lahko po$kodujete povrsino.

Nikoli ne uporabljajte vode ali kakrsnih koli teko¢in
za ¢iSéenje ali izpiranje izdelka in ne izpostavljajte
izdelka dezju. Hranite v zaprtih prostorih na suhem
mestu. Korozivne teko¢ine, voda in kemikalije lahko
vstopijo v elektronske komponente izdelka in/ali v predal
za baterije ter poSkodujejo elektronske komponente in/ali
baterijski sklop, kar lahko povzrodi kratek stik, pove¢ano
tveganje za pozar in resne telesne poskodbe. Ob¢asno
odstranite morebitno nakopi¢eno umazanijo in ostanke
tako, da izdelek obriSete s suho krpo.



¢ Samo za zunanjo uporabo.

* Nosite ustrezna zas¢itna oblacila, ki vas $¢itijo pred vodo.

¢ Orodja ne uporabljajte v blizini drugih oseb, razen
¢e te nosijo zas¢itna oblacila.

* Ne prsite materialov z vsebnostjo azbesta ali drugih
materialov, ki vsebujejo zdravju $kodljive snovi.

¢ Oblagéil ali obuval ne éistite z usmerjanjem vodnega
curka vase ali v druge osebe.

¢ Uporabite nove komplete cevi, ki so priloZzeni napravi,
stare komplete cevi pa ne uporabite ponovno.

* QOdstranite baterije po uporabi in pred vzdrzevanjem
uporabnika.

BATERIJE

* Prilozena baterija je delno napolnjena (Ce zelite zagotoviti
polno zmogljivost baterije, jo pred prvo uporabo
elektriéne naprave popolnoma napolnite s polnilnikom
za baterijo)

¢ Stemizdelkom lahko uporabljate samo naslednje
baterije in polnilnike
- Baterija SKIL: BR1'31""
- Pomink SKIL: CR1°31™"

* Ce je baterija poSkodovana, je ne uporabljajte; treba jo
je zamenjati

¢ Ne uporabljajte baterij, ki pus¢ajo. Pri odstranjevanju
puscajoce baterije vedno nosite rokavice in zas¢itna
ocala, preprecite stresanje in jo zapecatite

* Baterije ne razstavljajte

* |zdelka/baterije ne izpostavljajte dezju

* Dovoljena temperatura okolice (izdelek/polnilnik/baterija):
- pri polnjenju od 4 do 40 °C
- pri delovanju od -5 do 40 °C
- pri skladi$€enju od -20 do + 50 °C

RAZLAGA SIMBOLOV NA IZDELKU/BATERIJI

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(4) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezZigajte

(® lzdelek/polnilnik/baterijo shranjujte v prostoru, kjer
temperatura ne presega 50 °C

(®) Elektri¢nih naprav in baterij ne odlagajte skupaj z
gospodinjskimi odpadki

(@) Stroj ni primeren za povezavo na vodovodno omrezje

Ne izpostavljajte dezju

UPORABA

¢ Polnjenje baterije
! Preberite varnostna opozorila in navodila,
prilozena polnilniku
¢ Odstranjevanje/namescéanije baterije(2)
¢ Indikator stanja napolnjenosti baterije (9)

- Pritisnite gumb G indikatorja stanja napolnjenosti
akumulatorja, da prikaZete trenutno stanje akumulatorja
©®a
! Ko po pritisku gumba G (9)b zaéne utripati
najnizja stopnja napolnjenosti akumulatorja, je
akumulator prazen
Ko po pritisku gumba G (9)c za¢neta utripati 2
stopnji indikatorja napolnjenosti akumulatorja,
akumulator ni v dovoljenem razponu delovne
temperature
e Zascita baterije

Naprava se nenadoma izklopi ali pa je ni mogoce vklopiti

- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in

zazZenite znova

- temperatura baterije ni v dovoljenem
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temperaturnem obmocju delovanja od -20 do

+50 °C --> 2 stopnji indikatorja stanja baterije zaéneta

utripati, ko pritisnete gumb G (9)c; pocakajte, da se

baterija vrne v dovoljeno obmocje delovne temperature

akumulator je skoraj prazen (zascitite ga pred

popolno izpraznitvijo) --> ko pritisnete gumb G,

indikator napolnjenosti akumulatorja prikaze nizko

stopnjo napolnjenosti akumulatorja ali utripajo¢o nizko

stopnjo napolnjenosti akumulatorja (9)b; napolnite

akumulator

po samodejnem izklopu izdelka ne pritiskajte

stikala za vklop/izklop, saj lahko s tem

poskodujete baterijo

Namestitev podalj$kov (0a

- poravnajte dva jezi¢ka v priklju¢ku z utori na podaljSku

- obrnite podalj$ek v smeri urinega kazalca, dokler se
dva dela popolnoma ne povezeta

- obrnite zaklepni obro¢, dokler se dva dela popolnoma
ne zakleneta

- prikljudite drugi podalj$ek na enak nacin Gob

! pred ¢iS€enjem se prepricajte, da je pritrditev
varna

Vrteca se $oba (iDa

poravnajte dve jezi¢ka v priklju¢ku z utori na vrteci se

Sobi

- obrnite $obo v smeri urinega kazalca, dokler se dva

dela popolnoma ne zakleneta

prepricajte se, da je luknja bele odprtine blizu

puscice obrnjena navzgor, ne navzdol

$oba se lahko pritrdi na podalj$ek na enak nadin za

kombinirano uporabo ()b

- trije nacini uporabe vrtece se Sobe so prikazani v (i1c

pred ¢iS€enjem se prepricajte, da je pritrditev varna

z obradanjem Sobe v nasprotno smer urinega kazalca

spremenite obliko vodnega curka (7d

¢e se oblika vodnega curka spremeni, glejte

»Ciséenje Sobe«, da pravoéasno odpravite

zamasitev luknje Sobe

Posoda za &istilo 12a

odprite posodo za Cistilo tako, da jo obrnete, nato

napolnite z biorazgradljivim &istilom, primernim za

uporabo z akumulatorskim &istilcem (uporaba drugih

cistil ali kemikalij lahko negativno vpliva na varnost

orodja)

ne uporabljajte nerazredéenih éistil

poravnajte dva zati¢a v priklju¢ku z utori na posodi za

Cistilo

obrnite Sobo v smeri urinega kazalca, dokler se dva

dela popolnoma ne zakleneta

prepricajte se, da je indikator luknja na vrhu Sobe

obrnjena navzgor, ne navzdol

Soba se lahko pritrdi na podaljSek na enak nacin za

kombinirano uporabo (2)b

tri nadini uporabe $obe za detergent so prikazani v (i2)c

pred ¢iSéenjem se prepricajte, da je pritrditev

varna

nadzoruijte koli¢ino pene tako, da zavrtite gumb za

nastavitev pene (2d

Priklju¢ek za dovod vode (3)

- potegnite navzdol obro& N na cevi in ga namestite na
priklju¢ek S

- spustite obro¢ N, da zaklenete cev na mestu

! prepricajte se, da je cev trdno povezana. Nezno



potegnite povezavo, da zagotovite, da se ne bo
odstranila
- za odstranitev cevi potegnite obro¢ navzdol in
odstranite
! ne odstranjujte cevi med uporabo
* Povezite z virom vode
! UPORABITE SAMO ¢isto, hladno ali toplo vodo
- spustite drugi konec s filtrom L v vedro z vodo ali v
pitno vodo (da
- prilagodite polozaj plovca navzgor ali navzdol, da
zagotovite, da filter L ostane potopljen pod povrsino
vode
- z odstranjenim filtrom lahko drugi konec cevi povezZete
z virom vode (4)b
e Gumb za izbiro nacina (5
- pritisnite gumb za izbiro nacina B, da po potrebi
izberete nadin:
VISOKO: Visji tlak vode in pretok vode
ECO: Nizji tlak vode in pretok vode
! ko uporabljate posodo za detergent, mora biti
orodje nastavljeno na naéin HIGH
e Vklop/izklop
Zagon:
! zaénite stran od povrsine ¢iS¢enja, da preprecite
poskodbe povrsine
- premaknite gumb za zaklepanje C v odklenjen polozaj
(®a
- stisnite in drzite sprozilec D ()b
Zaustavitev:
- spustite sprozilec D, da ustavite tok vode (i5b
- postavite gumb za zaklepanje C v zaklenjen poloZaj

(®a
VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Napravo ohranjajte isto
! odstranite baterijo in prekinite povezavo z virom
vode orodja pred ¢iSéenjem
- pri ¢iS€enju plasti¢nih delov ne uporabljajte topil
« Cistenje $obe
! Poskrbite, da je vse vzdrzevanje Sob pravilno
izvedeno, da preprecite uhajanje vode
- uporabite krtaco za €iS€enje morebitnih tujkov, ki masijo
ali omejujejo Sobo v odprtinah Sobe med izpiranjem z
vodo
«  Cisgenje filtra
! redno preverjajte filtre, da zagotovite, da so v
dobrem stanju
Filter sesalne cevi:
obrnite prikljuéek filtra P v nasprotno smer urinega
kazalca, da odstranite priklju¢ek in kovinski podlozko
Qana
hkrati potegnite dva premi¢na droga filtra navzven, da
odstranite filtrirno mrezico (7)b
- izperite filtrirno mrezZico s ¢isto vodo
ponovno vstavite filtrirno mrezico v filter in se
prepri¢ajte, da je trdno na mestu
- ponovno namestite podlozko in zategnite priklju¢ek
Filter za dovod vode:
- obrnite prikljucek S v obratno smer urinega kazalca, da
odstranite priklju€ek in filter za dovod vode T
- izperite filter s Cisto vodo
- ponovno namestite filter in zategnite prikljuéek
¢ Shranjevanje
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- varno pritrdite ogrodje za shranjevanje U na steno
z 2 vijakoma (nista priloZzena), tako da je vodoravno
izravnano
- pritrdite vmesnik za shranjevanje V in ga premaknite ob
montazno podlago ogrodja za shranjevanje U
- orodje shranite tako, da je luknja za shranjevanje v
ro¢aju nad konico vmesnika za shranjevanje
«  Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila elektri¢nih orodij SKIL
- nerazstavljeno napravo posljite skupaj s potrdilom
o nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo servisno
delavnico SKIL (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov
se nahaja na www.skil.com)
e Zavedajte se, da garancija ne vklju€uje poskodb zaradi
nepravilne rabe (glede SKIL-ovih garancijskih pogojev
obiscite www.skil.com ali povprasajte prodajalca)

ODPRAVLJANJE TEZAV

¢ Na naslednjem seznamu so navedeni znaki tezav, mozni

vzroki in ustrezni ukrepi za odpravljanje tezav (e to ne

pripomore k odkrivanju in odpravljanju tezav, se obrnite

na va$ega prodajalca ali servisno delavnico)

! V primeru elektriéne ali mehanske okvare takoj
izklopite orodje in odstranite baterijo

% Prsenje s prekinitvami

- delno zamasena Soba -> Sobo ocistite

% Motor se ne zazene ali se nenadoma ustavi

- Prazna baterija -> napolnite baterijo

- Vroc¢a baterija -> pustite, da se baterija ohladi

% Motor tee, préenje pa je kljub temu neustrezno

- povsem zamasena $oba -> Sobo ocistite

- filter za dovod vode je zama$en -> odistite filter za
dovod vode

- zrak v ¢rpalki -> preverite, ali je dovodni prikljué¢ek
varno pritrjen

- nezadostna oskrba z vodo -> preverite, ali je
vodovodna pipa povsem odprta

OKOLJE

Samo za drzave EU
¢ Elektricnega orodja, pribora in embalaZe ne odstranjujte
skupaj z gospodinjskimi odpadki
- V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektriéno orodje ob
koncu njegove Zzivljenjske dobe lo€eno zbirati in ga
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja
- simbol (6) vas bo na to spomnil, ko bo treba odpadke
odvreCi
! pred odlaganjem zas¢itite prikljucke baterije z
debelim trakom, da prepredite kratek stik

€D

Akupuhastusseade 0762

SISSEJUHATUS

e See toode on loodud soidukite, masinate, hoonete,
fassaadide jne puhastamiseks koduses majapidamises



Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt
labi ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles (3)
Pd&drake erilist téhelepanu ohutusjuhistele ja hoiatustele;
nende eiramine voib pShjustada tdsiseid vigastusi
Kontrollige, kas pakend sisaldab kdiki joonisel naidatud
osi (2)

Kui méni osa on puudu vdi kahjustatud, votke Ghendust
kohaliku edasimlijaga

TEHNILISED ANDMED ()

TOOTE ELEMENDID (2

<SCHOVWIOUVUZEIrXCIOMMmMOOW>

o

Pikendus/otsaku liitmik
Reziiminupp
Lukustusnupp
Paastiklliti

Kéepide

Vee sisselaskeava
Aku laetustaseme margutuli
Imemisvoolik
Pikendus

Pesuaine pudel
Imemisvooliku filter
P&brlev otsak

Krae

Filtri liitmik
Metallpesur

Filtri soel

Liitmik

Vee sisendfilter

Hoidik
Hoiustamisadapter

HUTUS

Todriista voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ja
isikud, kelle flusilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed
on piiratud voi kellel puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud kogemused ja teadmised, tingimusel, et

nende ohutuse eest vastutav isik teostab nende Ule
jarelevalvet voi on neid seadme ohutu késitsemise osas
juhendanud ja nad mdistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte (vastasel juhul esineb kasitsemisvigade
ja kehavigastuste oht).

Lapsed peavad olema jarelevalve all (seelébi tagate, et
lapsed ei hakka todriistaga mangima).

Lapsed ei tohi téoriista hooldada ega puhastada ilma
jarelevalveta.

Vedelikku voi vedelikuvoolu ei tohi suunata seadmetele,
mis sisaldavad elektrilisi komponente, nagu ahjude
sisemus.

Seadet ei tohi jatta jarelevalveta, kui see on Uhendatud
akudega.

Seadet ei tohi kasutada, kui see on kukkunud, kui on
néhtavaid kahjustusi voi kui see lekib; hoidke seade laste
ké&eulatusest eemal, kui see on pingestatud v6i jahtub
maha.

Enne puhastusoperatsiooni alustamist sulgege
uksed ja aknad. Puhastatav ala tuleb puhastada prigist,
méanguasjadest, valiméoblist voi muudest esemetest, mis
voivad tekitada ohtu.

Arge proovige kasutada puhastusseadet kui

selle mistahes osale on tekkinud jaa. Kilmumise
valtimiseks hoidke alati siseruumides.
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Arge kasutage selles tootes happeid, leeliseid,
lahusteid, siittivaid materjale, pleegitajaid voi
té6stuslikke lahuseid. Need ained vbivad pohjustada
flusilisi vigastusi operaatorile ja pdérdumatut kahju
masinale.

Korgsurvejoad voivad olla vaarkasutuse korral
ohtlikud. Veejuga ei tohi olla suunatud inimestele,
loomadele, elektriseadmetele ega masinale endale.
Hoidke puhastusseadet kindlalt mdlema kaega.
Selle ndude eiramine v&ib pdhjustada kontrolli kaotust ja
vigastusi endale ja teistele.

Enne iga kasutamist kontrollige poltide ja mutrite
kinnitust. Lahtised poldid voi mutrid vdivad pdhjustada
tosiseid mootori probleeme.

Teenindamisel kasutage ainult soovitatud voi
samavéarseid varuosi. Mis tahes muude osade
kasutamine voib pdhjustada ohtlikke olukordi voi toodet
vigastada.

KASUTAGE AINULT kiilma véi sooja vett. Arge kunagi
kasutage vett, mille temperatuur Uletab 40°C.

Arge kunagi pihustage puhastatavale pinnale liiga
lahedalt, kuna see voib pinda kahjustada.

Arge kunagi kasutage vett ega muid vedelikke oma
toote puhastamiseks voi loputamiseks ning drge
hoidke toodet vihma kées. Hoidke siseruumides
kuivas kohas. Sodvitavad vedelikud, vesi ja kemikaalid
voivad sattuda toote elektroonilistesse komponentidesse
ja/vdi akupessa ning kahjustada elektroonilisi
komponente ja/vdi akut, mis voib pdhjustada luhise,
suurenenud tulekahju ohu ja tdsiseid vigastusi.
Eemaldage aeg-ajalt toote pinnalt mustus ja praht,
plhkides toote kuiva lapiga puhtaks.

Ainult vélistingimustes kasutamiseks.

Kandke veepritsmete eest kaitsvaid kaitseriideid.

Arge kasutage tooriista korvaliste isikute ldheduses,
kui nad ei kanna kaitseriideid.

Arge pihustage asbesti sisaldavaid materjale ega muid
materjale, mis sisaldavad tervisele ohtlikke aineid.
Arge suunake veejuga riiete véi jalatsite
puhastamiseks otse enda ega teiste inimeste
suunas.

Kasutada tuleb seadmega kaasasolevaid uusi
voolikukomplekte ning &rge kasutage uuesti vanu
voolikukomplekte.

Eemaldage akud pérast kasutamist ja enne hooldust.

AKUD

Komplektis sisalduv aku on osaliselt laetud (aku
taisjoudluse tagamiseks laadige aku enne elektriseadme
esmakordset kasutamist akulaadijaga téiesti tais)
Kasutage selle tootega ainult jargmisi akusid ja laadijaid
- SKILi aku: BR1'31""

- SKiLilaadija: CR131""

Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
valja

Arge kasutage lekkivaid akusid. Lekkiva aku
eemaldamisel kandke alati kindaid ja kaitseprille, valtige
raputamist ja sulgege lekkekoht.

Arge votke akut lahti

Arge jatke seadet/akut vihma kétte

Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (seade/
laadur/aku):

- laadimisel 4 kuni 40 °C

- téétamisel 5 °C kuni +40 °C

- hoiustamisel —20 °C kuni +50 °C

TOOTEL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS



(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(@) Tulle visatud akud véivad plahvatavad, seepérast ei tohi
akut mitte mingil juhul péletada

(® Hoiustage seadet/laadurit/akut kohas, kus temperatuur
ei lleta 50 °C

® Arge visake kasutuskolbmatuks muutunud
elektriseadmeid ja akusid dra koos olmejaatmetega

(7 Masin ei sobi joogivee torustikuga ilhendamiseks

Véltige seadme kokkupuudet vihmaga

KASUTAMINE

¢ Aku laadimine
! Lugege laaduriga kaasas olevaid ohutushoiatusi
ja juhiseid
¢ Aku eemaldamine/paigaldamine(2)
e Aku laetustaseme margutuli(e)
- vajutage aku laetustaseme margutule nuppu G, et naha
aku laetustaset (9)a
! kui aku laetustaseme margutule kdige madalama
taseme tuli hakkab nupu G (9)b vajutamise jarel
vilkuma, on aku tihi
! kui laetustaseme mérgutule 2 taseme méargutuled
hakkavad nupu G (9)c vajutamise jarel vilkuma, ei
ole aku lubatud té6temperatuuri vahemikus
* Aku kaitse
Toode lulitatakse ootamatult vélja voi selle sisselllitamine
on takistatud, kui
koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja
taaskaivitage
- aku temperatuur ei ole lubatud t66temperatuuri
vahemikus -20 kuni +50 °C --> margutule 2
taseme margutuled hakkavad nupu G (9)c vajutuse
jarel vilkuma; oodake, kuni aku naaseb lubatud
té6temperatuuri vahemikku
aku on peaaegu tiihi (et kaitsta seda taieliku
tiihjenemise eest) --> aku madal tase v6i vilkuv madal
aku tase (9)b kuvatakse aku laetuse méargutulega, kui
vajutate nuppu G; laadige akut
Arge vajutage enam sisse-/viljaliilitamise liilitile,
kui seade on automaatselt vilja lulitunud, sest see
voib akut kahjustada
¢ Pikenduste paigaldamine (0a
- joondage liitmiku kaks sakki pikenduse soontega
- poorake pikendust paripaeva, kuni kaks osa on
taielikult Ghendatud
- podrake lukustusrongast, kuni kaks osa on téielikult
lukustatud
- kinnitage teine pikendus samamoodi (i0b
! veenduge, et tarvik oleks enne puhastamist
tugevasti kinni
e Pooratav otsak (na
- joondage liitmiku kaks sakki pdératava otsaku
soontega
- pbdrake otsakut paripaeva, kuni kaks osa on taielikult
lukustatud
veenduge, et valge naidikuava, mis asub noole
lahedal, oleks suunatud lilespoole, mitte allapoole
otsakut saab pikendusele kinnitada samamoodi
kombineeritud kasutamiseks (Db
- kolm viisi pdératava otsaku kasutamiseks on naidatud
@ne

veenduge, et tarvik oleks enne puhastamist
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tugevasti kinni
- pdodrates otsakut vastupdeva, saate muuta veejoa kuju
and
! kui veejoa kuju muutub, vaadake palun
“Otsakupuhastamine”, et eemaldada 6igeaegselt
otsaku ava ummistus
e Pesuaine pudel (2a
avage pesuaine pudel, keerates seda, seejarel valage
sisse biolagunev pesuaine, mis sobib puhatusseadme
rakendamiseks (muude pesuvahendite voi kemikaalide
kasutamine voib negatiivselt mojutada tddriista ohutust)
arge kasutage lahjendamata pesuvahendeid
- joondage liitmiku kaks sakki pesuaine pudeli soontega
poorake otsakut paripaeva, kuni kaks osa on taielikult
lukustatud
veenduge, et diiiisi lilaosas olev indikaatorava
oleks suunatud llespoole, mitte allapoole
otsaku saab kinnitada pikendusele samamoodi
kombineeritud kasutamiseks (2b
kolm viisi pesuvahendi otsaku kasutamiseks on
naidatud (2c
veenduge, et tarvik oleks enne puhastamist
tugevasti kinni
vahukoguse reguleerimiseks pddrake vahukoguse
reguleerimisnuppu (2d
¢ Vee sisselaskeliitmik (3)
- tdmmake vooliku krae N alla ja kinnitage see liitmikule
S
- vabastage krae N, et voolik paika lukustada
veenduge, et voolik on kindlalt tihendatud.
Tommake Ghendust ettevaatlikult, et veenduda, et
see ei kuku maha
vooliku eemaldamiseks tommake krae alla ja
eemaldage voolik
arge eemaldage voolikut kasutamise ajal
» Uhendamine vee allikaga
! KASUTAGE AINULT puhast, kiilma v6i sooja vett
- laske teine ots koos filtri L veedmbrisse voi vette (4a
- reguleerige ujuki asendit Ules voi alla, et tagada, et filter
L jaab veepinnast allapoole
- filtri eemaldamisel saate vooliku teise otsa ihendada
veetoruga (19b
e Reziiminupp (5
- vajutage reziiminuppu B, et valida vastavalt vajadusele
sobiv reziim:
KORGE: Kdrgem veerdhk ja veevool
ECO: Madalam veerdhk ja veevool
! pesuvahendi pudeli kasutamisel peab t6oriist
olema seatud HIGH reziimi
¢ Sisse-/valjalulitamine
Kaivitamiseks:
! alustage puhastamist puhastatavast pinnast
eemalt, et véltida pinna kahjustamist
- asetage lukustusnupp C avatud asendisse (i6)a
- pigistage ja hoidke paastikut D (6)b
Peatamiseks:
- vabastage paastik D ja peatage veevool (i©b
- viige lukustusnupp C lukustatud asendisse (i6)a

HOOLDUS/TEENINDUS

¢ Seade tuleb hoida alati puhtana
! enne puhastamist eemaldage tooriistalt aku ja
veeliitmik



- véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist
¢ Otsaku puhastamine
! veelekete véltimiseks veenduge, et koiki
otsakuhooldustéid teostatakse néuetekohaselt
- eemaldage harjaga kdik kdrvalised esemed, mis
ummistavad voi takistavad otsaku avasid, samal ajal
loputage otsakut veega.
e Filtri puhastamine
! kontrollige filtreid regulaarselt, et veenduda nende
heas seisukorras

Imemisvooliku filter:

- keerake filtri litmik P vastupdeva, et eemaldada liitmik
ja metallpesur Q (Ma

- tdbmmake filtri kaks liikuvat varrast samal ajal valjapoole,
et eemaldada filtri s6el (7)b

- loputage filtri s6ela puhta veega

- asetage filtri s6el uuesti filtrisse, veendudes, et see on
kindlalt paigas

- paigaldage pesur tagasi ja pingutage liitmikku

Vee sisselaskefilter:

- keerake liitmikku S vastupaeva, et eemaldada liitmik ja
vee sisselaskefilter T

- loputage filtrit puhta veega

- paigaldage filter tagasi ja pingutage liitmikku

¢ Hoiustamine

- kinnitage hoiustamissiin U horisontaalselt seinale kahe
kruviga (ei kuulu komplekti)

- kinnitage hoiustamisadapter V ja liigutage see vastu
hoidiku hoiustamissiini U kinnitusalust

- hoidke tédriista nii, et kdepidemes olev hoiustamisava
oleks hoiustamisadapteri otsa kohal

e Todriist on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui
tooriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta
parandada SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud
remonditddkojas
- Toimetage lahtimonteerimata seade koos

ostukviitungiga edasimiitjale voi l&himasse
SKILi teenindustddkotta (aadressid ja seadme
hooldusskeemi leiate aadressil www.skil.com)

* Arvestage sellega, et garantii ei h6lma seadme
ebadigest kasitsemisest tulenevaid kahjustusi (teavet
SKILi garantiitingimuste kohta vaadake veebisaidilt
www.skil.com voi kisige kohalikult edasimuitjalt)

TORKEOTSING

e Jargmises loendis on toodud probleemide tunnused,
véimalikud pdhjused ja lahendused (kui jargnevad
lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, votke
Uhendust edasimija voi tdokojaga)

! Seadme elektrilise voi mehhaanilise talitushéire
korral liilitage seade viivitamata vilja ja
eemaldage aku

% Pritsimine pole tihtlane

- dids on osaliselt ummistunud -> puhastage duls

% Mootor ei kaivitu voi seiskub ootamatult

- tUhi aku -> laadige akut

- kuum aku -> laske akul jahtuda

% Mootor tédtab, kuid pihustamine on kehv

- otsak on taielikult ummistunud -> puhastage otsak

- vee sisselaskefilter on ummistunud -> puhastage filter

- pumbas on 6hku -> veenduge, et vee sisselaskeotsik
on kindlalt kinnitatud

- vee tarnimine on ebapiisav -> veenduge, kas veekraan
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on taielikult avatud

KESKKOND

Ainult ELi riikidele
»  Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud
elektritdoriistu, lisatarvikuid ja pakendeid ara koos
olmejaatmetega
- Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nGukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilised téoriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta
- Kui tekib vajadus seade kasutusest kdrvaldada, tuletab
stimbol (6) seda teile meelde
! Enne aku kahjutustamist katke selle otsad
kaitseks tugeva teibiga, et véltida liihisahela teket

@

Bezvadu elektriskais
tiritajs

IEVADS

o Sis izstradajums ir paredzéts transporthidzeklu, iekartu,
€ku, fasazu u.c. tiriSanai privataja sektora

¢ Pirms lieto$anas ripigi izlasiet $os noradijumus un
saglabajiet tos vélakai uzzinai (3)

* Stingri ievérojiet drosibas instrukcijas un bridinoSos
noradijumus, jo pretéja gadijuma jus riskéjat gut smagu
traumu

* Parbaudiet, vai iepakojuma ir visas attéla redzamas
dalas 2

* Jatrukst kadas dalas vai ta ir bojata, ludzu, sazinieties ar
izplatitaju

TEHNISKIE DATI ()

0762

IZSTRADAJUMA DALAS (2)

Pagarinajuma/sprauslas savienotajs
Rezimu izvéles poga

BlokéSanas izslégSanas poga
leslégSanas sledzis

Rokturis

Udens ieplide

Akumulatora uzlades llmena indikators
SukSanas Slutene

Pagarinajums

Mazgasanas lidzekla

Suk$anas $lutenes filtrs

Rotéjosa sprausla

Mansete

Filtra savienotajs

Metala paplaksne

Filtra ekrans

Savienotajs

Udens ieplides filtrs

Glabasanas sliede

Uzglabasanas adapteris

<CHVWIOUZESrXCIOMMOUOD>



DROSIBA

So instrumentu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
spé&jam vai bez pieredzes un zinaSanam, ka rikoties ar to,
ja tas uzrauga par vinu droSibu atbildiga persona, vai ta ir
sniegusi noradijumus par droSu instrumenta lietoSanu, un
tas izprot ar tas lietoSanu saistito apdraudéjumu (pretéja
gadijuma pastav darbibas kltudu un traumu gusanas
risks).

Uzraugiet bérnus (raugiet, lai bérni nespélétos ar
instrumentu).

Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt instrumenta tiriSanu
vai lietotajam paredzéto apkopi.

Skidrumu vai striiklu nedrikst novirzit uz iekartam, kuras
ir elektriskas sastavdalas, pieméram, cepeskrasns
iekSpusi.

lerici nedrikst atstat bez uzraudzibas, kamér ta ir
pievienota akumulatoru blokam.

lerici nedrikst lietot, ja ta ir nokritusi, ja ir redzamas
bojajumu pazimes vai ja ta noplust; glabajiet ierici
bérniem nepieejama vieta, kad ta ir ieslégta vai atdziest.
Pirms tiriSanas darbu uzsaksanas aizveriet durvis
un logus. Atbrivojiet tiramo vietu no gruziem, rotallietam,
ara méebelém vai citiem priekSmetiem, kas varétu radit
apdraudéjumu.

Nekad neméginiet lietot elektrisko tiritaju, ja kada
no ierices dalam ir izveidojies ledus. Vienmér
uzglabajiet to telpas, lai novérstu sasalSanu.

Saja izstradajuma nelietojiet skabes, sarmus,
balinatajus vai rupnieciskas kvalitates $kidumus.
Sie izstradajumi var radit miesas bojajumus operatoram
un neatgriezeniskus bojajumus iericei.

Augstspiediena struklas var but bistamas, ja tas
netiek lietotas pareizi. Striklu nedrikst véerst pret
cilvekiem, dzivniekiem, elektroiericém vai pasu ierici.
Stingri turiet elektrisko tiritaju ar abam rokam.
Pretéja gadijuma var tikt zaudéta kontrole, kas var izraisit
traumas jums un citiem.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai
skriives un uzgriezni nav valigi. Valiga skrive vai
uzgrieznis var izraisit nopietnas motora problémas.
Veicot apkopi, izmantojiet tikai ieteicamas vai
Iidzvertigas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu
izmanto$ana var radit apdraudéjumu vai izstradajuma
bojajumus.

Izmantojiet TIKAI aukstu vai siltu Gdeni. Nekad
neizmantojiet tdeni, kas parsniedz 40 ° C.

Nekad nesmidziniet tuvu tiramajai virsmai, jo jis
varat sabojat virsmu.

Nekad neizmantojiet ideni vai citus Skidrumus
izstradajuma tiri$anai vai skalo$anai un sargajiet
izstradajumu no lietus. Uzglabajiet iekstelpas sausa
vieta. Kodigi Skidrumi, Gidens un Kimiskas vielas var
iekldt izstradajuma elektroniskajos komponentos un/

vai akumulatora nodalijuma un sabojat elektroniskos
komponentus un/vai akumulatoru bloku, kas var izraisit
Tssavienojumu, paaugstinatu ugunsgréka risku un
nopietnas traumas. Notiriet visus netirumus un gruzus,
laiku pa laikam noslaukot izstradajumu ar sausu dranu.
Tikai lieto$anai arpus telpam.

Valkajiet piemérotu aizsargapgeérbu, lai aizsargatos pret
Gdens Slakatam.

Nelietojiet instrumentu, ja tuvuma ir citas personas,
ja vien tas nevalka aizsargapgérbu.
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* Neizsmidziniet azbestu saturoSus materialus un citus
materialus, kuri satur vielas, kas apdraud jusu veselibu.

* Neversiet udens struklu pret sevi vai citiem, lai tiritu
apgérbu vai apavus.

¢ Jaizmanto ierices komplektacija ieklautie jaunie $latenu
komplekti, un vecos $lutenu komplektus nedrikst
izmantot atkartoti.

¢ Atvienojiet akumulatorus péc lietoSanas un pirms lietotaja
apkopes.

AKUMULATORI

* Komplekta ieklautais akumulators, ja tads ir, ir daléji
uzladéts (lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu,
pirms elektroierices pirmas lietoSanas reizes akumulators
ir jauzlade pilniba)

* Izmantojiet tikai izstradajuma piegades komplekta
ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices
- SKIL akumulators: BR1'31""
- SKIL ladétajs: CR1°31""

* Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

* Nelietojiet akumulatorus, no kuriem ir noplade. Vienmér
valkajiet cimdus un aizsargbrilles, lai iznemtu nopladuso
akumulatoru, izvairieties no kratiSanas un ciesi noslédziet
to

* Neizjauciet akumulatoru

* Neatstajiet izstradajumu/akumulatoru lietu

¢ Pielaujama apkartéjas vides temperatira (izstradajums/
ladétajs/akumulators):
- uzlades laika 4...40 °C
- darbibas laika 5...40 °C
- uzglabasanas laika —20...+50 °C

UZ IZSTRADAJUMA/AKUMULATORA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(® Pirms ekspluatacijas izlasiet instrukciju rokasgramatu

(@) Ja akumulators tiks dedzinats, tas eksplodés, tapéc
nekada gadijuma to nededziniet

(® Uzglabajiet izstradajumu/ladétaju/akumulatoru vieta, kur
temperatira neparsniedz 50 °C

(6) Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus kopa ar
sadzives atkritumiem

() lerice nav piemérota pieslégsanai dzerama tdens
apgades tiklam

Sargat no lietus

LIETOSANA

¢ Akumulatora uzladésana
! izlasiet Iadétaja komplekta ieklautos drosas
lietoSanas noteikumus un noradijumus
¢ Akumulatora iznems$ana/ievieto$ana (2)
e Akumulatora uzlades limena indikators (9)
- lai uzzinatu akumulatora uzlades limeni (9)a, nospiediet
akumulatora uzlades lTmena indikatora pogu G
! ja péc G (9)b pogas nospiesanas sak mirgot
akumulatora uzlades indikatora apaks$éjais
limenis, tas nozimé, ka akumulators ir tukss
! ja péc pogas G (9)c nospieSanas sak mirgot
2 akumulatora uzlades indikatora limeni, tas
nozimé, ka akumulators neatrodas pielaujamaja
darba temperaturas diapazona
¢ Akumulatora aizsardziba
Izstradajums tiek nekavéjoties izslégts vai aizsargats pret
ieslégSanu, kad
- slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un
ieslédziet to no jauna



- akumulatora temperatura ir arpus pielaujamas

darba temperaturas diapazona no -20 lidz +50 °C

--> nospiezot pogu G (9)c, sak mirgot 2 akumulatora

uzlades indikatora limeni; pagaidiet, ldz akumulatora

temperatura atkal ir pielaujamaja darba temperatiras

diapazona

akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret

pilnigu izladi) --> nospiezot pogu G, akumulatora

uzlades imena indikatora ir redzama zemaka

akumulatora uzlades limena iedala vai mirgojosa

zemaka akumulatora uzlades [Tmena iedala (9)b;

uzladéjiet akumulatoru

péc izstradajuma automatiskas izsleg$anas

nedrikst spiest ieslegSanas un izsleg$anas slédzi,

jo ta var sabojat akumulatoru

Pagarinajumu uzstadisana (i0a

- salagojiet abus savienotaja izcilnus ar pagarinajuma
rievam

- pagrieziet pagarinajumu pulkstenraditaju kustibas
virziena, lldz abas dalas ir pilniba savienotas

- pagrieziet blokéSanas gredzenu, lidz abas dalas ir
pilntba nofiksétas

- pievienojiet otru pagarinajumu tada pasa veida (ob

! pirms tinSanas parliecinieties, ka pierice ir stingri
piestiprinata

Rotéjosa sprausla (na

salagojiet abus savienotaja izcilnus ar rotéjosas

sprauslas rievam

- pagrieziet sprauslu pulkstenraditaju kustibas virziena,

[1dz abas dalas ir pilntba nofiksétas

parliecinieties, ka baltais indikatora caurums pie

bultinas ir vérsts augSup, nevis lejup

sprauslu var piestiprinat pie pagarinajuma tada pasa

veida kombinétai lieto$anai ()b

- tris rotéjosas sprauslas lietoSanas veidi ir paraditi G7)c

pirms tiriSanas parliecinieties, ka pierice ir stingri

piestiprinata

- pagriezot sprauslu pretéji pulkstenraditaju kustibas

virzienam, mainiet Gdens straklas formu G)d

ja udens struklas forma mainas, ludzu, skatiet

sadalu ,,Sprauslas tiriSana”, lai savlaicigi notiritu

sprauslas atveres aizsprostojumu

Mazgasanas lidzekla pudele (2a

atveriet mazgasanas lidzekla pudeli, pagriezot to, péc

tam uzpildiet to ar biologiski noardamu mazgasanas

lidzekli, kas piemeérots lietoSanai elektriskaja

firtaja (citu mazgasanas lidzek|u vai kKimisku vielu

izmantoSana var negativi ietekmét instrumenta droSibu)

nelietojiet neatSkaiditus mazgasanas lidzeklus

salagojiet abus savienotaja izcilnus ar mazgasanas

lTdzekla pudeles rievam

pagrieziet sprauslu pulkstenraditaju kustibas virziena,

[ldz abas dalas ir pilniba nofiksétas

parliecinieties, ka indikatora caurums sprauslas

augspuse ir vérsts augsup, nevis lejup

sprauslu var piestiprinat pie pagarinajuma tada pasa

veida kombinétai lietosanai (2b

tris mazgasanas lidzekla sprauslas lietoSanas veidi ir

paraditi 12c

pirms tiriSanas parliecinieties, ka pierice ir stingri

piestiprinata

kontrolé&jiet putu daudzumu, pagriezot putu

regulésanas pogu (2d
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e Udens iepludes savienotajs (3)

pavelciet Slutenes manseti N uz leju un piestipriniet to
pie savienotaja S

atlaidiet manSeti N, lai nofiksétu $luteni vieta
parliecinieties, ka Slitene ir stingri pievienota.
Uzmanigi pavelciet savienojumu, lai parliecinatos,
ka tas nenokrit

lai nonemtu $lateni, pavelciet man$eti uz leju un
nonemiet

nenonemiet Sluteni lietoSanas laika

¢ Savienojums ar udens avotu

izmantojiet TIKAI tiru, aukstu vai siltu adeni
ievietojiet otru galu ar filtru L spaini ar tdeni vai tira
tdenT (9a

noregulégjiet pludina poziciju uz augsu vai uz leju, lai
nodrosinatu, ka filtrs L paliek iegremdéts zem tudens
virsmas

nonemot filtru, varat pievienot otru $lutenes galu tdens
padevei (9b

¢ ReZima poga (5

Nospiediet rezZima pogu B, lai atlasitu vajadzigo
rezimu:

HIGH (LIELS): Lielaks udens spiediens un udens
plisma

ECO: Mazaks Gdens spiediens un ddens plisma
lietojot mazgasanas lidzekla pudeli, instrumentam
jabut iestatitam HIGH (LIELS) rezima

* leslégSanalizslégSana
ledarbinasana:

saciet tiriSanu noteikta attaluma no tiramas
virsmas, lai novérstu virsmas bojajumus
novietojiet bloké$anas pogu C atblokéta pozicija (©a
saspiediet un turiet ieslégSanas slédzi D (9b

Apturésana:

atlaidiet ieslegSanas slédzi D, lai apturétu idens
plasmu (6)b
novietojiet bloké$anas pogu C blokéta stavokli (6)a

APKOPE/SERVISS

e Vienmeér uzturiet instrumentu tiru

pirms tiriSanas iznemiet no instrumenta
akumulatoru un udens savienojumu

plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet Skidinatajus

e Sprauslas tirisana

lai noverstu tidens nopludi, veiciet visus sprauslu
apkopes darbus pareizi

izmantojiet suku, lai notiritu sveSkermenus, kas
aizsprosto vai ierobeZo sprauslu tas atverés, vienlaikus
skalojot ar tdeni

¢ Filtra tinsana

regulari parbaudiet filtrus, lai parliecinatos, ka tie
ir laba stavoklt

Suksanas Slutenes filtrs:

pagrieziet filtra savienotaju P pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai nonemtu savienotaju un metala
paplaksni Q (9a

vienlaikus pavelciet abus filtra kustigos stienus uz aru,
lai iznemtu filtra ekranu (7)b

izskalojiet filtra ekranu ar tiru tdeni

ievietojiet filtra ekranu atpakal filtra un parliecinieties, ka
tas ir stingri nostiprinats

uzstadiet atpakal paplaksni un pievelciet savienotaju

Udens iepludes filtrs:



- pagrieziet savienotaju S pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai nonemtu savienotaju un adens
iepludes filtru T

- izskalojiet filtru ar tiru Gdeni

- uzstadiet atpakal filtru un pievelciet savienotaju

Uzglabasana

- nostipriniet uzglabasanas statni U pie sienas ar 2
skriveém (neietilpst komplekta) un horizontali iment

- piestipriniet uzglabasanas adapteri V un piespiediet to
virziena uz glabasanas sliedes U balsta pamatni

- uzglabajiet instrumentu ta, lai uzglabasanas caurums
rokturt atrastos augstak par uzglabasanas adaptera galu

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un

ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér

sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai SKIL pilnvarota remonta darbnica (adreses un

instrumenta apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta

vietné www.skil.com)

leverojiet, ka garantija neietilpst nepareizas instrumenta

ekspluatacijas izraisitie bojajumi (SKIL garantijas

noteikumus skatiet www.skil.com vai vérsieties pie
izplatitaja)

PROBLEMU NOVERSANA

Saja saraksta i uzskaititas problémas, iesp&jamie céloni
un korektivie pasakumi (ja tas nevar atklat un novérst $o
problému, sazinieties ar izplatitaju vai servisa centru)

! elektriska vai mehaniska rakstura klumes
gadijuma nekaveéjoties izslédziet instrumentu un
iznemiet akumulatoru

% Smidzinagana nav vienada

- sprausla daléji blokéta -> iztiriet sprauslu

% Motors nesak darboties vai peksni apstajas

- tuk$s akumulators -> uzladéjiet akumulatoru

- karsts akumulators -> |aujiet akumulatoram atdzist

% Dzingjs darbojas, bet smidzinasana ir vaja

- sprausla pilniba blokéta -> iztiriet sprauslu

- Udens iepludes filtrs nosprostojies -> iztiriet udens
ieplades filtru

- suknt ir gaiss -> parliecinieties, ka tdens iepltdes
savienotdjs ir drosi uzstadits

- nepietiekama Odensapgade -> parbaudiet, vai idens
krans ir pilniba atgriezts

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA
Tikai ES valstim

Neizmetiet elektriskos instrumentus, piederumus un

iesainojuma materialus sadzives atkritumos

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/
ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartejai
videi nekaitiga veida

- simbols (¢) atgadina par nepiecie$amibu tos utilizét
videi nekaitiga veida

! pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime
ar izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma
rasanos starp tiem

@

Belaidis elektrinis
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plautuvas

IVADAS

Sis gaminys yra skirtas transporto priemonéms,
jrenginiams, pastatams, fasadams ir t. t. plauti.
Atidziai perskaitykite §j instrukcijy vadova ir iSsaugokite
ji ateiciai.(®)

Ypatingg démesj atkreipkite | saugos nurodymus ir
ispéjimus; jei nepaisysite Siy nurodymy, galite sunkiai
susizaloti.

Patikrinkite, ar pakuotéje yra visos iliustracijoje
pavaizduotos dalys.(2)

Jei kokiy nors daliy triiksta ar jos pazeistos, praSome
kreiptis j jrenginio pardavéja.

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

GAMINIO DALYS (2)

<KCHVWIQOUZESrXCIOMMOUOD>

liginamosios detalés / purk$tuko jungtis
Rezimo mygtukas

Blokuotés i$jungiklis
Paleidimo jungiklis

Rankena

Vandens jvadas

Baterijos jkrovos indikatorius
Siurbimo Zarna

llginamoiji dalis

Ploviklio buteliukas
Siurbimo Zarnos filtras
Sukamasis purkstukas
Mova

Filtro jungtis

Metaliné poverzlé

Filtro sietelis

Jungtis

Vandens jvado filtras
Laikymo pakaba

Laikymo adapteris

SAUGA

§j jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys,
arba kuriems triksta patirties ar Ziniy, jei juos prizidri uz
ju sauguma atsakingas asmuo, arba jie buvo apmokyti,
kaip saugiai jrankj naudoti, ir supranta gresiancius
pavojus (priesingu atveju jrenginys gali buti valdomas
netinkamai ir kyla suZalojimo pavojus).

Priziarekite vaikus (taip uztikrindami, kad vaikai su
jrenginiu nezaisty).

Vaikai gali valyti jrenginj ir atlikti jo prieziros darbus tik
Skyscio ar srauto negalima nukreipti j jranga, kurioje yra
elektros komponenty, pvz., j orkaiciy vidy.

Irenginio negalima palikti be priezitros, kai prie jo
prijungtos sudétinés baterijos.

Irenginio negalima naudoti, jei jis buvo numestas, jei
yra matomy pazeidimy arba jei jis nesandarus; jrenginj
laikykite vaikams neprieinamoje vietoje, kai prie jo



prijungta baterija arba jis vésta.

Pries pradédami bet kokius plovimo darbus,
uzdarykite duris ir langus. Pasalinkite i§ plaunamos
vietos SiukSles, Zaislus, lauko baldus ar kitus daiktus,
kurie gali sukelti pavojy.

Niekada nebandykite naudoti elektrinio plautuvo, jei
bet kurioje jo dalyje susidaré ledas. Visada laikykite
patalpoje, kad neuzsalty.

Sio gaminio niekada nenaudokite su rigstimis,
Sarmais, tirpikliais, degiomis medziagomis,
balikliais ar pramoniniais tirpalais. Sios medziagos
gali fiziSkai pakenkti operatoriui ir nepataisomai sugadinti
jrenginj.

Netinkamai naudojamos auksto slégio Ciurkslés gali
biti pavojingos. Vandens ¢iurkslés negalima nukreipti j
Zmones, gyvunus, elektros prietaisus ar patj jrenginj.
Elektrinj plautuva tvirtai laikykite abiem rankomis.
Kitaip galite jo nesuvaldyti ir susiZaloti arba suzaloti kitus.
Kiekvieng karta prie$ naudodami patikrinkite
varztus ir verzles, ar neatsipalaidave. Dél
atsipalaidavusio varzto ar verzlés gali kilti rimty problemy
su varikliu.

Techninés prieziuros darby metu naudokite tik
rekomenduojamas arba analogiskas atsargines
dalis. Naudodami bet kokias kitas dalis galite sukelti
pavojy arba sugadinti gaminj.

Naudokite TIK $altg arba Silta vandenj. Niekada
nenaudokite vandens, kurio temperatara vir§ija40 ° C.
Plaunamo pavirSiaus niekada nepurkskite i$ arti,
nes galite jj pazeisti.

Niekada nenaudokite vandens ar kity skysciy
gaminiui valyti ar plauti ir saugokite nuo lietaus.
Laikykite patalpoje, sausoje vietoje. Esdinantys
skysciai, vanduo ir cheminés medziagos gali patekti j
gaminio elektroninius komponentus ir (arba) baterijy
skyriy ir pazeisti Siuos komponentus ir (arba) sudétine
baterijg, dél ko gali jvykti trumpasis jungimas, iSaugti
gaisro pavojus ir galima patirti sunkig trauma. Nuvalykite
nuo gaminio pavirsiaus prikibusius ne$varumus ir dulkes,
retkarciais nusluostydami jj sausu skudureliu.

Skirtas naudoti tik lauke.

Kad apsisaugotuméte nuo vandens pursly, vilkékite
tinkamus apsauginius drabuzius.

Nenaudokite jrenginio, jei Salia yra kity asmeny,
neapsivilkusiy apsauginiy drabuziy.

Nepurkskite medziagy, kuriy sudétyje yra asbesto ar kity
sveikatai pavojingy cheminiy medziagy.

Nenukreipkite vandens ¢iurkslés j save ar kitus
Zmones, net jeigu norite nuplauti drabuzius ar
avalyne.

Reikia naudoti naujus, su jrenginiu pateiktus zarny
rinkinius: seny zarny rinkiniy naudoti negalima.

Atjunkite baterijas po naudojimo ir prie$ naudotojo
atliekamas priezitros proceduras.

BATERIJOS

* Nauija baterija, jei pridéta, yra i§ dalies jkrauta (kad
baterija veikty visa galia, jkraukite jg iki galo prie$

pirma kartg naudodami elektrinj jrenginj, jstate j baterijy
jkroviklj).

Su Siuo gaminiu naudokite tik Sias baterijas ir jkroviklius:
- SKIL baterija: BR131™

- SKIL jkroviklis: CR1°31""

Nenaudokite paZeisty baterijy; jas bitina pakeisti.
Nenaudokite baterijy, i$ kuriy prateka elektrolitas. Tokig
pratekandig baterijg visada iSimkite muvédami pirstines
ir dévédami apsauginius akinius, baterijos nekratykite ir
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uzsandarinkite.
¢ Baterijos neardykite.
e Saugokite gaminj ir jo baterija nuo lietaus.
¢ Leistina aplinkos temperatira (gaminio, jkroviklio,
baterijos):
- krovimo metu 4-40 °C;
- darbo metu 5-40 °C;
- laikymo metu —20-50 °C.
SIMBOLIY ANT GAMINIO IR BATERIJOS PAAISKINIMAS
(® Prie$ naudojant perskaityti instrukcija.
(@) |mestos j ugnj baterijos gali sprogti; draudZiama baterijas
deginti.
(® Laikyti gaminj/ jkroviklj / baterijg vietoje, kurioje
temperatira nevirsija 50 °C.
(®) Elektrinius jrankius ir baterijas draudziama idmesti kartu
su buitinemis atliekomis.
(@) |renginio negalima jungti prie geriamojo vandens tinklo.
Saugoti nuo lietaus.

NAUDOJIMAS

* Baterijos jkrovimas

! Perskaitykite jspéjimus dél saugos ir instrukcijas,

pateiktas kartu su jkrovikliu.
¢ Baterijos i$émimas ir jstatymas (2)
¢ Baterijos jkrovos indikatorius (9)

- spustelékite baterijos jkrovos indikatoriaus mygtuka G,
jei norite pamatyti baterijos jkrovos lygj (9)a.

! Jei spusteléjus mygtuka G (9)b pradeda mirkséti
maziausios baterijos jkrovos indikatorius, tai
reiskia, kad baterija iSsikrovusi.

! Jei spusteléjus mygtuka G (9)c pradeda mirkséti
2 baterijos jkrovos indikatoriai, tai reiskia, kad
baterijos temperatira néra leistiname darbo
diapazone.

* Baterijos apsauga

Gaminys staiga iSsijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei:

- apkrova yra per didelé --> paSalinkite apkrovg ir vél
paleiskite jrenginj;

- baterijos temperatira néra leistiname darbo
diapazone nuo -20 °C iki +50 °C --> paspaudus
mygtukg G (9)c pradeda mirkséti 2 baterijos jkrovos
indikatoriai; palaukite, kol baterijos temperatura grj$ |
leisting darbo diapazong;
baterija beveik i$sikrovusi (apsauga nuo visi§ko
iSsikrovimo) --> paspaudus mygtukag K rodomas
Zemas baterijos lygis arba mirksi Zemo jkrovos lygio
indikatorius (9)b; jkraukite baterijag.

Gaminiui automatiskai iSsijungus, toliau
nespauskite jjungimo ir i§jungimo jungiklio, nes
galite sugadinti baterija.

¢ liginamyjy daliy tvirtinimas@oa

- jtaikykite abi jungties iSkySas | ilginamosios dalies
griovelius;

- sukite ilginamaja dalj pagal laikrodZio rodykle, kol abi
dalys tinkamai susijungs;

- sukite fiksavimo Zieda, kol abi dalys tinkamai
uzsifiksuos;

- kitg ilginamaja dalj prijunkite tuo paciu badu Gob.

! Prie§ pradédami plauti patikrinkite, ar dalis
tinkamai pritvirtinta.

¢ Sukamasis purkstukas (ina

- jtaikykite abi jungties iSky$as j sukamojo purkstuko

griovelius;



sukite purkstukg pagal laikrodZio rodykle, kol abi dalys

tinkamai susijungs;

Balto indikatoriaus anga Salia rodyklés turi bti

nukreipta j virSy, o ne Zemyn.

tuo paciu budu purkstuka galima pritvirtinti ir prie

ilginamosios dalies ir naudoti kartu ()b;

trys sukamojo purkstuko naudojimo budai pateikti (1)c;

Pries$ pradédami plauti patikrinkite, ar dalis tinkamai

pritvirtinta.

sukdami purkstukg prie$ laikrodzio rodykle, galite keisti

vandens ¢iurkslés formg (1d.

Jei vandens ¢iurkslés forma pasikeicia, laiku

iSvalykite uzsikimsSusia purkstuko anga, zr.

,Purkstuko valymas*.

Ploviklio buteliukas (2a

- atidarykite ploviklio buteliuka jj atsukdami ir jpilkite

biologiskai skaidaus ploviklio, tinkancio elektriniam

plautuvui (kiti plovikliai ar cheminés medziagos gali

pakenkti jrankio saugumui);

Nenaudokite neskiesty plovikliy.

jtaikykite abi jungties iSkySas j ploviklio buteliuko

griovelius;

sukite purkstukg pagal laikrodZio rodykle, kol abi dalys

tinkamai susijungs;

Indikatoriaus anga ant purkstuko virSaus turi bati

nukreipta j virSy, o ne zemyn.

tuo paciu budu purkstuka galima pritvirtinti ir prie

ilginamosios dalies ir naudoti kartu 12)b;

trys ploviklio purks$tuko naudojimo blidai pateikti G2)c;

Pries pradédami plauti patikrinkite, ar dalis

tinkamai pritvirtinta.

puty kiekj reguliuokite sukdami puty reguliavimo

rankenéle (2d.

Vandens jvado jungtis (3)

- patraukite Zemyn Zarnos mova N ir prijunkite prie

jungties S;

atleiskite mova N, kad uzfiksuotuméte Zarna;

Patikrinkite, ar Zarna tvirtai prijungta. Atsargiai

patraukite jungtj, kad jsitikintuméte, jog ji

neatsijungs.

- norédami nuimti zarng, patraukite mova zemyn ir

atjunkite.

Nebandykite atjungti zarnos naudojimo metu.

Vandens $altinio prijungimas

! Naudokite TIK Svary, Saltg arba Silta vandeni.

- kitg Zarnos galg su filtru L jmerkite j vandens kibirg arba
i géla vandenj (4)a;

- sureguliuokite pludés padétj, jg pakeldami arba
nuleisdami, kad filtras L likty vandenyje;

- nuéme filtra, kitg Zarnos galg galite prijungti prie
vandens $altinio Ga)b.

ReZimo mygtukas (5

- paspauskite rezimo mygtuka B, pasirinkdami reikiama

rezima:

HIGH: aukstas vandens slégis ir stiprus srautas.

ECO: maZesnis vandens slégis ir silpnesnis vandens

srautas.

Naudojant ploviklio buteliuka, jrenginj reikia

nustatyti j HIGH rezima.

Paleidimas ir sustabdymas

Paleidimas:

! Pradékite atsitrauke tam tikru atstumu nuo

plaunamo pavirsiaus, kad jo nepazeistuméte.

- nustatykite blokuotés isjungiklj C j atrakinimo padétj
@®a;

- paspauskite ir laikykite nuspaude paleidimo jungiklj D
@8)b.

Sustabdymas:

- atleiskite paleidimo jungiklj D, kad sustabdytuméte
vandens srautg (i6)b;

- nustatykite blokuotés isjungiklj C j uzrakinimo padétj

@®a.

PRIEZIURA IR REMONTAS

Irenginys visada turi bati $varus

! Pries$ valydami iSimkite iS gaminio baterijg ar
atjunkite vandens Zarna.

- plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais.

Purkstuko valymas

! Tinkamai vykdykite visus purkstuko priezitiros
darbus, kad iSvengtuméte vandens nuotékio.

- plaudami vandeniu Sepetéliu iSvalykite ir pasalinkite
bet kokias pasalines medziagas, uzkim$usias arba
ribojancias purkstuko skylutes.

Filtro valymas

! Reguliariai tikrinkite filtrus, kad uztikrintuméte
tinkama jy bukle.

Siurbimo Zarnos filtras:

- pasukite filtro jungtj P prie$ laikrodZio rodykle, kad
nuimtumeéte jungtj ir metaling poverzle Q (a;

- iStraukite du judamus filtro strypelius j iSore ir tuo pat
metu iSimkite filtro sietelj (7)b;

- praplaukite filtro sietelj $variu vandeniu;

- jstatykite filtro sietelj atgal j filtra ir patikrinkite, ar jis
tvirtai jstatytas;

- vél uzdékite poverzle ir priverzkite jungtj.

Vandens jvado filtras:

- pasukite jungtj S prie$ laikrodZio rodykle, kad
nuimtumeéte jungtj ir vandens jvado filtra T (8);

- praplaukite filtrg Svariu vandeniu;

- vél jstatykite filtrg ir priverzkite jungtj.

Laikymas

- 2 varztais (néra komplekte) prie sienos tvirtai ir
horizontaliai pritvirtinkite laikymo pakaba U;

- pritvirtinkite laikymo adapterj V ir uZmaukite jj ant
laikymo pakabos U, kad atsiremty j jo tvirtinimo
pagrinda;

- jrankj pakabinkite taip, kad rankenoje esanti anga
uzsikabinty ant laikymo adapterio galo.

Jeigu jrenginys, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrenginiy remonto dirbtuvése:

- neiSardyta gaminj kartu su jsigijimo ¢ekiu siyskite jo
pardaveéjui arba j artimiausiag SKIL techninés priezitros
centrag (adresus bei atsarginiy daliy bréZinius rasite

Atkreipkite démesj, kad garantija netaikoma, jei gedimas
atsiranda dél netinkamo naudojimo (dél SKIL garantijos
salygy zr. www.skil.com arba kreipkités j gaminio
pardavéjq).

TRIKCIY SALINIMAS

Toliau pateiktame sgraSe aprasomi trik€iy pozymiai,
galimos priezastys ir Salinimo veiksmai (jei naudojantis



Siais patarimais nepavyko nustatyti ir pasalinti sutrikimo,

kreipkités j pardaveja arba techninés priezilros centrg).

! Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio
sutrikimams, tuoj pat iSjunkite jrenginj ir iSimkite
jo baterija.

% Netolygiai purskiamas vanduo:

- i8 dalies uzsikim$es purkstukas -> iSvalykite purkStuka.

% Nejsijungia arba staiga i$sijungia variklis:

- i8sikrovusi baterija -> jkraukite baterijg;

- ikaitusi baterija -> palaukite, kol baterija atves.

% Variklis veikia, bet prastai purékiamas vanduo:

- visi$kai uzsikimses purkstukas -> valykite purkstuka;

- uzsikim$es vandens jvado filtras -> iSvalykite vandens
ivado filtra;

- siurblyje yra oro -> tvirtai prijunkite vandens jvado
jungtj;

- nepakankamas tiekiamo vandens kiekis -> patikrinkite,
ar iki galo atsuktas vandentiekio Ciaupas.

APLINKOSAUGA

Tik ES Salims
¢ NeiSmeskite elektriniy jrankiy, jy priedy ir pakuoéiy kartu
su buitinémis atliekomis
- pagal ES Direktyva 2012/19/EB dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
galiojancius nacionalinius jstatymus netinkami naudoti
elektriniai jrankiai turi buti surenkami atskirai ir pristatyti
j tokiy atlieky surinkimo vietas;
- Kai reikés iSmesti susidéveéjusj gaminj, apie tai primins
(6) simbolis.
! Prie§ iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus
stora lipnia juosta, kad nejvykty trumpasis
jungimas.

Ty

Be3®unyeH yucrta4

BOBE/[,

e OBOjNp OM3BOZ € HAMEHET 3a YUCTEHE Ha BO3UNA,
MalKHK, 3rpaau, hacaam 1 C. BO NPUBATHUOT CEKTOP

* BHumartenHo npoyuTajTe ro ynatcTBoTo 3a paboTa npes
ynotpe6a 1 3a4yBajTe ro 3a Bo MAHWHA(R)

e O6parteTe 0COGEHO BHUMAHWE Ha 6e36eAHOCHNUTE
ynaTtcTsa 1 npefynpeaysarba; HenpuapKyBaHeTo A0
OBWe ynaTcTBa MOoXe Ja foBefe [0 ceprosHa nospeaa

e [lpoBepeTe Aann NakyBaHeTO M COAPHMU CUTE AeNOBU
KOMLUTO Ce NMpUKaraHW Ha cavKata (2)

¢ HoHTaKTupajTe ro NnpogaBayoT aKo HegocTacyBaar
[EN0BU UAN UCTUTE Ce OLUTETEHN

TEXHUYKU NOAATOLMU ()
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EJIEMEHTU HA NPOU3BOAOT (2

HoHekTop 3a npogonKyBarbe/MnasHuua
Honye 3a perum

Honye 3a 3aknyyyBatrbe

MpekunHyBay 3a aKTUBMUpaHe

Payka

[JloBop Ha Boga

MTMOO >
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MHpuKaTop 3a HUBOTO Ha 6aTepujaTta
LipeBo 3a BLIMyKyBare
MpoponeTox

nwe 3a getepreHT

DunTep Ha LpeBoTO 3a BLUMYKyBahe
PoTupauka mnasHuua

JaKa

HoHekTop 3a duntep

MeTtanHa wajéHa

duntepcka peLletka

HoHekTop

duntep 3a A0BOA Ha BoAa

LLinHa 3a cknaguparse

ApanTep 3a cknagupare

BE3BEAHOCT

OBoj anar Moxe aa ro KopucTar geua Hag 8 rognHu
KaKo W InLia Co HamaneHn GU3NYKK, CEH30PHU UK
MEeHTa/IH1 CMOCOGHOCTU MU HEA0BOJIHO UCKYCTBO MU/M
3Haerbe, AOKOJIKY Ce Nog, HaA30p OF, /LA OZrOBOPHU
3a HMBHaTa 6e36eJHOCT WK ce NoayyeHu 3a 6e36efHO
paKyBarbe COo anaroT U M pa3brpaat onacHoOCTUTe

KOM MOMe Aia Npounsnesar nopaaum toa (MHaky noctou
0nacHoCT 0f norpeLuHa ynotpe6a 1 nospeam).

¢ He r1 ocTtaBajTe geuara 6e3 Haa3op (Taka ke ce
ocurypuTe AieKa felara Hema ja cu urpaar co anaror).

¢ He rn ocTaBajte geuara 6e3 Haa30p 3a Bpeme Ha
YUCTEHETO UM OAPHYBaHETO Ha anartoT.

¢ TeyHocTa uM cTpyjaTta He cmeaT Aa 6GuaaT Haco4eHn
KOH Ornpema LUTO COAPHM €NeKTPUYHU KOMMOHEHTH,
KaKo LUTO € BHaTPeLUHOCTa Ha NeYyKuTe.

* AnaparoT He CMee Aa ce ocTaBa 6e3 Haf30p AOAEKa e
noBp3aH co 6atepunTe.

* AnapartoT He Tpeba fa ce KOpUCTU aKo nagHas, ako
MMa BUAIMBM 3HALM Ha OLUTETYBaHE WU/IM KO Of, HEro
MCTEeKyBa TEYHOCT; YyBajTe ro anapaToT Nnojanexy of
fodar Ha feua Kora e BKJyYeH Un ce nagu.

¢ Tpepn paa 3anoyHeTe KaKBa 6110 onepauuja 3a
yucTere, 3aTBOpeTe rv BpaTute U NposopuuTe.
McuncTeTe ja obnacTa Wwto Tpeba aa ce UCHUCTU o,
ocTaTouu, Urpayku, Me6es Ha OTBOPEHO UK pyru
npeAMeTH LWTO MOXAT Aa NpeAn3BUKaar onacHocCT.

¢ HuKoraw He o6uayBajTe ce Aa ro KOPUCTUTE
YMCTauoT aKo ce popmupan Mmpas Bo Koj 6uno
Aaen op, onpemara. CeKorall 4yBajTe ro BO 3aTBOPEH
npocTop 3a Aa CrpeynTe 3amMp3HyBaHbe.

¢ He KopucTeTe KUCENIMHU, aflka/IHU CPeACTBa,
pacTBopyBayu, 3anajvMB martepujan, uséenysaiu
WY UHAYCTPUCKKU pacTBOPU BO OBOj MPOU3BOA.
OBWe NPOU3BOAW MOMKAT Ja NpeansBuKaaTt GU3nNYKu
noBpeAn Ha onepaTopoT 1 HEMOBPATHO OLUTETYBaHE Ha
MalumHara.

¢ Mna3oBuTe CO BUCOK MPUTUCOK MOMHaAT Aa 6upar
onacHM aKko ce npeameT Ha 3/1oynortpe6a. Mnasor He
cMee fja 61ae Haco4eH KOH LA, MUBOTHU, €/IEKTPUYHN
ypeau v KoH camara MatumHa.

¢ [lpxeTe ro yncta4yor 6e36eAHO co ABETE paue.
JIOKOJIKY He ycrneeTe fja ro cTopuTe Toa MoXe Aa
fojae po rybere Ha KOHTponarta v noBpeaa Ha cebe 1
apyrvte.

¢ [poBepeTe Aanu 3aBPTKUTE U HABPTHUTE ce nabaBu
npep cekoja ynorpe6a. J/labasuTe 3aBpTKa Uu
HaBpTKa MOXe Aa Npefn3BUKaaT CeprMo3HU NpoGiemm
€O MOTOpOT.

<CHWIQOUZErX«Io



Mpu cepBucupare KopucTeTe camo npenopavyaHun
W1 eKBMBaJIEHTHM 3aMEHCKM feNoBMU. YnoTpebata
Ha Kou 6110 Apyrv AEeNOBU MOXe Aa co3aaje onacHoCT
MW Aa NpensBrKa oOWTeTyBarbe Ha NPON3BOAOT.
HKopucTtere CAMO napgHa nam Tonna soga. Huroraw
He KopucTeTe Boaa co Temneparypa Hag 40 C.
HuKoraw He npcKajte 61MCRY 4,0 NOBpLUMHATA LITO
Tpeba fa ce UCYMCTH BUAejKM MOXe Aa ja owTeTuTe
nospLuMHaTa.

HuKoraw He KopucTeTe BoAa Uin KakBu 6U10
TEYHOCTH 3a YUCTEHE WK NJ1aKHEeHe Ha BalnoT
NPOU3BOJ, U HE U3JI0HYBajTe ro NPoM3BOAOT Ha
AoxAa. YyBajTe ro BoO 3aTBOpeH NPOCTOp Ha CyBO
mecTo. HOpo3nBHM TEHHOCTH, BOAA U XEMUKAIUM
MOMaT Jja B/ie3aT BO €/IEKTPOHCKUTE KOMMOHEHTHU Ha
Npou3BOAOT W/WAY OJAENOT 3a 6aTepuu 1 aa rv owTerar
€/IEKTPOHCKUTE KOMMOHEHTU W/MNn 6aTepumTe, WTO
MOXe Aja pe3ynTmpa co KpaToK Croj, 3rofleMeH pUsmK
Ofi, MOXKap 1 cepnosHa TenecHa nospean. OtTcTpaHeTe
M CUTe HaTpynyBaHa Ha HeYUCTOTH|a M OCTaTOLM CO
NoBPEMEHO GpULLIEHE HA NPOM3BOLOT CO CyBa Kpna.
Camo 3a HagBopeluHa ynoTpe6a.

HoceTe cooaBeTHa 3awTnTHa o61eKa 3a aa ce
3alWTUTUTE Of BOZATA LUTO NpCKa.

He KopucTeTe ro anartoTt Kora Mma Apyru avua

BO 6/1M3MHA OCBEH aKO M TUe He HocaT 3aluTUTHA
ob6neka.

He npckajte matepuu WTO coapart asbecTt u apyru
matepujanu LITO COAPHKAaT CyncTaHLM KOULLTO ce onacHu
no 3apasjeTo.

He HacouyBajTe ro BOAEHUOT M1a3 KOH ce6e unmn
KOH ApYru 3a Aa r'm UcYMcTuTe obaerara uam
o6yBKUTE.

HoBuTe KOMMIETH Ha LpeBa McrnopavaHn co anapaTot
Tpeba fa ce KopucTaT U CTapuTe KOMNIETH 3a LipeBa He
Tpe6a NOBTOPHO Aa ce KopucTar.

Mcknyyvenn 6atepum no ynotpeba v npes oapyBarbe
Of, CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

BATEPUU

O6e36efeHata 6atepuja (BOKO/IKY ja UMa) AeNyMHO e
HanosnHeTa (3a aa ce 06e36eM LenoceH KanaumTteT
Ha 6aTepwujarta, LeNnocHo HamnosHeTe ja 6atepujaTta

BO MOSIHAYOT Ha 6aTepwjarta, npes 3a npenart Aa ro
yrnoTpebuTte BalLMOT eNEKTPUYEH Ypea)

HopucTeTe ru ucknyunBo cnefHuBe 6atepum M nosHaum
CO OBOj MPOM3BOZ,

- Barepuja SKIL: BR1'31™"

- MonHay SKIL: CR1°31™"

OwrTeTeHarta 6atepuja He Tpeba 1 noHaTamy Ja ce
KOpWCTK; Tpeba Aa ce 3aMeHu

He KopucTeTe 6atepum WTo npoTeKysaar. Cexorall
HOCEeTe paKaBuLM 1 04MNa 3a Aa ja OTCTpaHuTe bartepujata
LUTO NPOTEKYBa, He ja TpeceTe u 3aneyareTe ja

He packnonysajTe ja 6atepujarta

HuKoraw He M3n0yBajTe r1 Ha JOM A NPoM3BOA0T/
6aTepujaTta

[lo3BosieHa TemMnepartypa Ha oKosMHaTa (npovssoa/
nonHay/6arepuja):

- npu nonHewe 4...40°C

- npu pa6ota 5...40°C

- npu cknagupamne —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A NPOU3BOAOT/
BATEPUJATA
(3 Mpep ynoTpe6a NpounTajTe ro NPUPaYHUKOT 3a

ynotpe6a

Q @ @ ®

BaTtepunTe MOMe Aa eKCrnioaupaar aKko ce U3/Iomar Ha
oraH, na 3aroa HMKaKo He naneTe ja 6arepujata
YyBajTe rv nponasogoT/nonHavYoT/6arepujata Ha mecTta
CO Temneparypa noHucka og 50°C

He dpnajTe rn eneKTpmyH1TE NPON3BOAM U baTepunTe
3ae/iHO CO JOMALUHWOT OTrnaz,

MalumHara He e norogHa 3a NpuKIyyYyBare Ha
BOAOBOAHATA MpeXa 3a Nuere

He nsnoxyBajTe Ha gomwa

YNOTPEBA

MonHere Ha GaTepujata

! npouuTajTe ru 6e36egHOCHUTE NpeaynpeayBatba
W ynaTcTearta fafeHU co NoSIHa4YoT

Bagerbe/cTaBare Ha 6aTepujara2)

MHavKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTtepujara (9)

- MPUTUCHETE IO KOMYEeTO 3a UHAMKATOP 3a HUBOTO Ha

6atepujata G 3a fja ro npuKameTe MOMEHTaIHOTO

HMBO Ha GaTtepujata (9) a

Kora HajHUCKOTO HUBO Ha MHAMKaTOPOT 3a

6arepujaTta Nno4HyBa Aa TPEnKa no NPUTUCKake Ha

ronyeto G (9) b, 6aTtepujara e npasHa

Kora 2 HUBOa Ha MHAMKaTopoT 3a 6aTepujara

NoYyHyBaar jja Tpenkaar no NpUTUCKake Ha

ronyeto G (9) ¢, 6aTepujaTa He e BO paMKUTE Ha

[03BOJIEHMOT oncer Ha paboTHa Temneparypa

3awTuta Ha 6atepujata

Mpon3BOAOT HaeAHaLL Ce UCKydyBa UM He MOXe Ja ce

BHKJy4M, Kora

- TOBapoT e NnperoJiem --> OTCTPaHeTe ro TOBapoT U

noYyHeTe NOBTOPHO

Temneparypara Ha 6atepujarta He e BO paMKuTe

Ha ,03BOJIEHMOT oncer Ha paboTHa Temneparypa

og -20 po+50° C --> 2 HMBOA Ha MHAMKATOPOT 3a

HWBOTO Ha 6aTepwujaTta NoYHyBaar Aa TpenKkaar npu

npuTUCKarbe Ha KonyeTto G (9) ¢; noYeKajTe AoAeKa

6arepujarta He ce BpaTu BO JO3BOJIEHUOT Oncer Ha

paboTHa Temneparypa

- GbaTepujaTta e CKOpO Npa3Ha (3alTuTa oA LLEe/I0CHO

npasHeme) -> Ha MHAMKATOPOT Ha HUBOTO Ha

6arepujara Ke ce NpuKarme HUCKO HUBO Ha baTepujara

WK Ke TpernKa 3a HACKO HWBO Ha GaTtepujata (9) b e

NpUKamaHo Co MHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha 6aTepujaTta

Kora Ke ce NpUTUCHe KonyeTo G; HanosHeTe ja

6arepujata

He Npojo/IKyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha

NPEeKUHYBa4oT 3a BR/Iy4YyBatbe/UCHyYyBae

OTHaKO NPOU3BOAOT aBTOMAaTCKU Ke Ce UCKJYUH;

6arepujata Moxe fa ce owWTeTH

MoHTHpare Ha npoAosIKeToLM (10) a

- ycornaceTe r'v ABeTe ja3nintba BO KOHEKTOPOT CO
HNeboBUTE Ha MPOAO/TKETOKOT

- pOTMpajTe ro NPOAO/IIKETOKOT BO HACOKA Ha CTPesIKUTe
Ha 4aCOBHMWKOT o/eKa ABara Aiefia He ce Lie/IoCHO
noBp3aHu

- pOTMpajTe ro NPCTEHOT 3a 6/IOKMparbe AofeKa ABaTta

[ilena He ce LelocHO 6/10Km1paHn

npuKayeTe ro ApyrmoT NPOAOIKETOK Ha UCT HAYMH

b

ocurypajTe ce ieKa A,0aToKoT e ,06po

npuyuBpPCTEeHa Npea YucTere

Potupayka mnasHuua (ina



ycornacete rv ABeTe ja3nintba BO KOHEKTOPOT CO
¥NeboBuTE Ha poTMpayKaTa MaasHuua

poTHpajTe ja MnasH1uaTa BO HaCOKa Ha CTpesIKuTe
Ha YaCOBHMWKOT foZieKa ABarta Aesia He ce Lie/IoCHO
610KMpaHn

ocurypajte ce aeKa 6enara aynka Ha
MHAMKaTOpPOT BO 6/1M3MHA Ha CTpesIKaTa e CBpTeHa
Harope, a He HapoNy

mMnasHuLaTa Moxe Aa 6uae npykadeHa Ha
NPOAONIHKETOKOT Ha UCT HAa4YUH 3a HOM6VIHVIpaHa
ynoTpe6a (1) b

TPpUTE HAYMHU Ha KOPUCTEHE Ha poTUpayKarta
MaasHuLa ce MpuKamaxu Bo (1) ¢

ocurypajte ce feKa JoAaToKoT e A06po
NpuyLBPCTEHA Npep, YUCTeHe

CO BPTEHE Ha M1asH1LaTa CpoTUBHO Of, CTPENIKUTe
Ha YaCOBHMWKOT, MPOMEHETE ro 06/IMKOT Ha MN1a3oT 3a
Bopa () @

aKo ce NpoMeHU 06/IMKOT Ha M1a30T 3a BoAa,

Be MoJIMMe noregHeTe Bo “Yucrterwe Ha
Msa3HULaTa” 3a Aa ja ucuncTute 6aoKkagara Ha
AynKaTa Ha mna3Huvuarta HaBpeme

LUnwe 3a feTepreHT (12a

OTBOpETE IO LUMLLETO 3a AeTEPreHT CO BPTEHE, a
noToa HanoJsIHeTe ro co Guopasrpaanvs AeTEpPreHT
COO/BETEH 3a YMcTay (ynoTpebarta Ha Apyru
[leTePreHTU UK XeMUKaNUU MOXKe HEeraTuBHO Aa
B/Mjae Ha 6e36eaHOCTa Ha anatoT)

He KopUCTeTe HepacTBOPEHU AeTEpPreHTH
nopamHeTe rv ABeTe ja3uinkba BO KOHEKTOPOT CO
HNEGOBUTE Ha LUMLLETO 3a AETEPreHT

poTMpajTe ja MaasHuLaTa BO HaCoKa Ha CTpesikuTe
Ha YaCOBHMKOT [J0ieKa ABaTa fie1a He Ce LieJIOCHO
6NI0KMpaHn

ocurypajte ce fieKa Aynkara Ha MUHAUKaTOpPOT Ha
BPBOT Ha M/1a3HMLaTa € CBPTEHa Harope, a He
Hapony

MnasHuLaTa Moxe Aa uae npuKkadeHa Ha
NPOAO/IKETOKOT Ha UCT HAYMH 3@ KOMGUHKMpPaHa
ynotpe6a (2 b

TPUTE HAYMHKU HA KOPUCTEHE Ha M1a3HuLaTa 3a
[leTepPreHT ce NPUKamaHu Bo (12) ¢

ocurypajTe ce fieKa A,0AaToKOT € f06po
npuyLBPCTEHA Npep, YUCTEHbe

KOHTPO/IMPAjTe ja KONMYMHATA Ha NEHa CO BPTEHE Ha
KOM4eTo 3a npunaroAysatbe Ha neHara (2d

HoHeKTop 3a goBog Ha Boga (13

noeneyvete ja jakata N Ha LpeBOTO 1 NocTaBeTe ja Ha
KOHEKTOPOT S

ocnobogeTe ja jakata N 3a Aa ro 3akyyvTe LpeBOTO
Ha MecTo

npoBepeTe fanu LpeBoTo € J,06po NoBp3aHo.
HexHo noBnieyeTe ro KOHEKTOPOT 3a Aa
noTBpAUTE AeKa Hema fAa napHe

3a fla ro OTCTpaH1TE LpeBoTo, NOBMIEYETE ja jakara 1
oTCTpaHeTe ja

He OTCTpaHyBajTe ro LpeBoTO 3a BpemMe Ha
ynotpe6ara

MospseTe ce co M3BOp Ha Bofa

Kopuctere CAMO uucTa, nagHa uam Tonna sopa
ucnyLTeTe ro ApyruoT Kpaj co duntepot L Bo Koda co
BOZA WM BO CBEa Boga (14) a

npunarogeTe ja nonoxbara Ha niyrtara Harope
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WK HaZoy 3a Aa ce ocurypare geka dunteport L
ocTaHyBa MOTOMEeH NoA NoBpLUMHATA Ha BogaTta

- CO OTCTPaHETHOT PUATEP, MOXETE Aa ro nosp3ete
LPYrvoT Kpaj Ha LIpeBOTO CO BOAOCHAGAYBareTo (i4)b

Honye 3a pexum (i5)

NpUTUCHETE ro KonYeTo 3a pexum B 3a ga nsbepete

pexum no notpeba:

HIGH: MoBWCOK NpUTUCOK Ha BoaaTa W NPOTOK Ha

BOAA

ECO: MoHM30K NPUTUCOK Ha BogaTa M NPOTOK Ha BoAa

KOra ro KOpuCTUTE LUMLIETO 3a AeTePreHT,

anatKarta Mopa fa 6uje noctaBeHa BO PEHUM

HIGH

BrnyveHo/McknyyeHo

3a ga 3ano4Herte:

3ano4yHeTe Ha pacTojaHue of NoBpLUMHATA

3a YucTere 3a fa cnpeynTe oTeTyBambe Ha

noBplUMHaTa

rocTaseTe ro Kon4eTo 3a 3akaydysare C BO

OTK/ly4eHa nonoxoba (ea

CTUCHETE o U APHETe ro NpekuHysayoT D (6)b

3a pa 3anpere:

- MywTeTe ro npeknHyea4oT D 3a fa ro 3anpete
NPOTOKOT Ha Boga (16) b

- MocTaBeTe ro Kon4yeTo 3a 3aKky4ysarbe C BO
3aK/yyeHa nonoxoba (ea

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHSE

Cekorall 4yBajTe ro anaroT YACT

! oTcTpaHeTe ja 6aTepujaTa U KOHEKTOPOT 3a BoAa
op, anartoT npej, YucTere

- n3berHyBajTe ynotpeba Ha pacTBopyBayu npu
YyucTerbe Ha NAaCTUYHUOT aen

Yucterbe Ha MnasHuuaTa

ocurypajTe ce fieKa LieIoTo ofipHyBatbe Ha

Ms1a3HULLaTa ce BPLUKM NPaBUJIHO 3a Aa ce cnpeyun

npoTeKyBatbe Ha Boaa

KOpWCTETE YeTKa 3a YNCTEHE Ha CUTe Tyru

maTepujasum WTO ja 3aTHyBaar MK orpaHudysaar

mMnasHuuarta Bo AyrnKUTe Ha MnasHuuara joaeKa
nnaKHeTe co Bofa

Yucrerbe Ha hunTepoT

! pepoBHO nNpoBepyBajTe rn punTpute 3a aa ce
yBepuTe feKa ce Bo fob6pa coctoj6a

®duntep Ha LpeBO 3a BIUMYKyBakbe:

pOTUpPAjTe ro KOHEKTOPOT 3a duntep P cnpoTnBHO

0[] CTPEJIKUTE Ha YaCOBHWKOT 3a Aa ro OTCTpaHuTe

KOHEKTOPOT W MeTasHaTa LWwajéHa Q (7) a

nosnieyeTe rv ABeTe NOABUMIKHW NPaYKK Ha GUNTepoT

HaHa/JBop BO MCTO BpeMme 3a Aa ja OTCTpaHuTe

dunTepckara peweTka (7)) b

1cnnaKkHeTe ja punTepcKarta pelleTKa co YucTa Boga

NOBTOPHO BMETHETE ja punTepcKara pelueTka Bo

(UNTepoT M NpoBepeTe Aan e LBPCTO Ha CBOETO MECTO

NMOBTOPHO HAMOHTUPA]Te ja LWajoHaTa 1 3aTerHeTe ro

KOHEeKTOpOT

®duntep 3a foBOJ Ha Bopa:

- pPOTMPAjTe ro KOHEKTOPOT S CNPOTUBHO Of, CTPEIKUTE
Ha 4aCOBHMKOT 3a a ro OTCTPaHMTE KOHEKTOPOT M
$unTepot 3a foBof Ha Boga T

- MCMIaKHeTe ro GunTepoT CO YncTa Boaa

- NMOBTOPHO HAMOHTUPAjTE ro GUATEPOT U 3aTerHerte ro
KOHEKTOpOT



Crnagupatbe

- 6e36eaHO NnocTaBeTe ja WuHaTa 3a cknaguparse U

Ha suf, co 2 HaBPTKM (He ce AOCTaBEHW) U NopaMHeTe

XOPWU3OHTAsTHO

npyuBpCTETE ro aAanTepoT 3a ckaaauparse V u

NPUABUIKETE FO HACMPOTM OCHOBATa 32 MOHTUParbe Ha

LuMHaTa 3a cKknagupare U

CKNaAMpajTe ro anaToT Co OTBOPOT 3a CKaauparbe BO

payKara Haj, BpBOT Ha afjanTepoT 3a CKNaavpame

JIOKONIKY anatoT 1 NoKpaj BHUMATENHOTO paboTere U

KOHTpO/1a HEKOraLl OTKame, NonpasKarta Mopa Ja ja

M3BPLLN HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuUC 3a eNeKTpUYHK

anatu

- McrpaTteTe ro anaroT HepacK/IoNeH 3aefHo CO
CcMeTKonoTBpAara, A0 BalMOT Npogasay nan
Haj6nmnckmoT onacteH SKIL cepsuc (agpecuTe
CEepBUCHUOT AnjarpamM Ha anartoT ce HaBeAeHW Ha
www.skil.com)

MmajTe npefBYA AeKa OLITETYBaHETO HACTaHaTo

3apajy HenpaBW/IHO paKyBarbe CO MPOU3BOOT HE

ondareHo co rapaHuujarta (Bugete Ha www.skil.com namn

npawuajte ro NpoAaBaYoT 3a YC/IOBUTE Ha rapaHuujaTa

Ha SKIL)

PELLUABAHSE NMPOBJIEMU

CneaHWOT CMIMCOK ' NpUKaxyBa CUMNTOMUTE Ha
npo6a1eMnTe, MOXHWUTE NMPUYUHU U KOPEKTUBHWUTE
AejcTBa (aKo THe He ro MaeHTUdKUKyBaar 1 nonpasar
Npo61eMOT, KOHTaKTMPajTe MM BaLLMOT Npojasay in
cepBMUCHa CTaHMLA)

! BO c/lyyaj Ha eNIeKTPUYEH UK MeXaHUYKKU AedeKT,
Be/jHalll UCKJly4eTe ro anaroT 1 oTcTpaHerTe ja
6arepujarta

% Mnasot He e nocTojaH

- MpcKasKaTa e AeslyMHo 6/10KvpaHa -> ucuucTeTe ja
npcKanKkara

% MOTOpOT He Ce BK/ydyBa WM HeHaaejHo 3anupa

- npasHa 6atepwuja -> HanosHeTe ja 6aTepujaTta

- }ellKa 6aTepuja -> ocTaBeTe ja 6aTepujaTta Aa ce
onaau

% MoTopoT pa6oTH, HO MAa30T He e Ao6ap

npcKasKara e LielocHo 610KMpaHa -> ucuucTeTe ja

npcKanKkara

3aTHaT (punTep 3a AOBOA Ha BoAa-> (punTep 3a J0BOA

Ha 4ucTa Boga

- 1MMa BO3/yX BO nymnara -> nposepeTe Janv

KOHEKTOPOT 3a 10BO/, Ha BOAA € NMPaBWU/IHO HaMeCTeH

Hecoo/BEeTeH [J0BOA Ha Boaa -> NpoBepeTe Aasin

cnaBvHaTa e OTBOpeHa [JOKpaj

3ALUTUTA HA KUBOTHATA CPEANHA

Cawmo 3a 3emjute og EY

He dpnajte rn enekTpuyHMUTE anatv, JONONAHUTENHaTa

onpema 1 ambanaxara 3aefjHo CO JOMALIHWOT OTrag,

- cnopep EBponckara Jupektua 2012/19/E3 3a
ocno6oayBatrbe Of, eNIeKTPUYHA U e/IeKTPOHCKA
onpema 1 Hej3nHa UMM/IeMeHTaLmja BO COrMacHOCT
CO HaLWOHaHUTE 3aKOHU, IEKTPUYHUTE anaTu Kom
ro AOCTUrHase KpajoT Ha CBOjOT MMBOTEH BEK MOpa
aa 6uaat cobpaHu nocebHO M fa buaat BpateHu
BO 06jEKT 3a peLuKaMpane Koj e KoMNaTubuaeH co
KMBOTHATa cpeanHa
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- cMMGOs10T (6) Ke Be MOTCeTM Ha OBa Kora Ke ce nojasu
notpe6a 3a oTCTpaHyBare

! npep pa ce ¢pnu 6arepujara Bo oTnag, 3awTUTUTe
I Hej3aUHUTE NOJIOBM 3a fla Ce CMPeYmn KpaToK crnoj

Pompé larése me bateri

0762

HYRJE

Ky produkt éshté béré pér té laré automjete, makineri,
fasada etj. né sektorin privat

Lexoni me kujdes udhézimet né kété manual dhe ruajini
pér t'i pérdorur si referencé né té ardhmen (3)
Kushtojuni vémendije té ve¢anté udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té shkaktojé
démtime té rénda

Kontrolloni nése paketimi pérmban té gjitha pjesét gé
tregohen né vizatim (2)

Kur pjesét mungojné ose jané té€ démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

TE DHENAT TEKNIKE (1)

ELEMENTET E PRODUKTIT (2

<CHVWIQOUZESrXCIOMMmMOUOWD>

Si

Bashkuesi i zgjatuesit/grykés
Butoni i modalitetit

Butoni i bllokimit

Celési i aktivizimit

Dorezé

Hyrja e ujit

Treguesi i nivelit té baterisé
Zorra thithése

Zgjatues

Shishja e detergjentit
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GURIA

Ky mjet mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8

vjeg e sipér dhe nga personat qé kané kufizime fizike,
ndijore ose mendore ose mungesé eksperience ose
njohurish nése njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre

i monitoron ose i ka udhézuar pér pérdorimin né ményré
té sigurt té karikuesit dhe ata i kané kuptuar rreziget
pérkatése (né rast té kundért, ekziston rreziku i gabimeve
dhe i démtimeve gjaté pérdorimit).

Mbikéqyrini fémijét (pér t'u siguruar qé fémijét t& mos
luajné me mjetin).

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi pér pajisjen nuk
duhet té kryhet nga fémijét pa mbikéqyrije.

Léngu ose rrjiedha nuk duhet té drejtohet drejt pajisjeve
qé pérmbajné komponenté elektriké, té tilla si pjesa e



brendshme e furrave.

* Pajisja nuk duhet té lihet e pambikéqyrur ndérsa éshté e
lidhur me baterité.

* Pajisja nuk duhet té pérdoret nése éshté rrézuar, nése
ka shenja té dukshme démtimi ose nése rriedh; mbajeni
pajisjen larg fémijéve kur éshté e ndezur ose kur éshté
duke u ftohur.

* Para se té béni ndonjé pastrim, mbylini dyert dhe
dritaret. Pastrojeni vendin nga mbeturinat, lodrat,
mobiliet e oborrit ose nga objektet e tjera gé mund té
pérbéjné rrezik.

¢ Asnjéheré mos tentoni ta pérdorni pompén larése
nése éshté formuar akull né ndonjé pjesé té
pajisjes. Mbajeni gjithmoné né ambiente té brendshme
né ményré gé té€ mos ngrijé.

* Mos pérdorni acide, alkaline, hollues, materiale
té djegshme, zbardhues ose solucione té gradés
industriale né kété produkt. Kéto produkte mund t'i
shkaktojné pérdoruesit Iéndime fizike dhe démtime té
pariparueshme pajisjes.

¢ Sprucimi me presion té larté mund té jeté i
rrezikshém nése keqpérdoret. Sprucimi nuk duhet té
drejtohet te personat, kafshét, pajisjet elektrike ose te
veté pajisja.

* Mbajeni pompén larése fort me té dyja duart. Nése
nuk béni kété, mund té& humbni kontrollin dhe té démtoni
veten dhe té tjerét.

* Para ¢do pérdorimi, kontrolloni bulonat dhe dadot
pér té paré nése jané liruar. Njé bulon ose dado e
liruar mund té shkaktojé probleme té rénda né motor.

¢ Kur i béni shérbime, pérdorni vetém pjesét e
kémbimit té rekomanduara ose té barasvlershme.
Pérdorimi i ¢do pjese tjetér mund té pérbéjé rrezik ose
mund té démtojé produktin.

¢ Pérdorni VETEM ujé té ftohté ose té ngrohté.
Asnjéheré mos pérdorni ujé né temperaturé mbi 40°C.

* Asnjéheré mos spérkatni prané sipérfaqes pasi
mund ta démtoni sipérfagen.

* Asnjéheré mos pérdorni ujé ose Iéngje té tjera pér
té laré ose shpélaré produktin, dhe mos e ekspozoni
produktin ndaj shiut. Mbajeni brenda né njé vend té
thaté. Léngjet gérryese, uji dhe Iéndét kimike mund té
futen né komponentét elektroniké té produktit dhe/ose né
ndarjen e baterisé, dhe mund té démtojé komponentét
elektroniké dhe/ose bateriné, gjé e cila mund té
shkaktojé gark té shkurtér, mund té rrité rrezikun e zjarrit
dhe mund té shkaktojé Iéndime fizike té rénda. Higni ¢do
grumbullim té papastértive ose mbetjeve duke e pastruar
heré pas here produktin me lecké té thaté.

¢ Vetém pér pérdorim né ambiente té jashtme.

e Mbani veshje té pérshtatshme mbrojtése pér t'u mbrojtur
nga uji qé spérkatet.

* Mos e pérdorni pajisjen me persona té tjeré né
aférsi nése nuk kané veshje mbrojtése.

* Mos spérkatni materiale gé pérmbajné asbest dhe
materiale té tjera qé pérmbajné substanca qé jané té
rrezikshme pér shéndetin tuaj.

* Mos e drejtoni rrymén e ujit nga vetja ose té tjerét
pér té pastruar rrobat ose képucét.

¢ Duhet té pérdoren tubat e rinj qé jepen bashké me
pajisjen, ndérsa tubat e vjetér nuk duhet té ripérdoren.

¢ Hiqini baterité pas pérdorimit dhe para se té béni puné
mirémbajtjeje.

BATERITE

* Bateria e dhénég, nése ka, éshté pjesérisht e karikuar
(pér té garantuar kapacitet té ploté té baterisé, karikojeni

bateriné plotésisht te karikuesi i baterisé para se ta
pérdorni pajisjen elektrike pér heré té paré)

e Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém me
kété produkt
- Bateri SKIL: BR1'31™"
- Karikues SKIL: CR1°31""

¢ Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet
ndérruar

* Mos pérdorni bateri qé rrjedhin. Gjithmoné vishni doreza
dhe syze pér té hequr njé bateri gé rriedh; mos e tundni,
dhe izolojeni

* Mos e gmontoni bateriné

* Mos e ekspozoni produktin/bateriné ndaj shiut

¢ Temperatura e lejuar e ambientit (produkti/karikuesi/
bateria):
- kur karikoni 4...40°C
- gjaté punés 5...40°C
- gjaté magazinimit —20...+50°C

SHPJEGIM | SIMBOLEVE NE PRODUKT/BATERI

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(4) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(8 Mbajeni pajisjen/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk i kalon 50°C

(® Mos i hidhni produktet elektrike dhe baterisé sé bashku
me mbetjet e zakonshme shtépiake

(@) Pajisja nuk éshté e pérshtatshme pér t'u lidhur me rrjetin
e ujit té pijshém

Mos e ekspozoni né shi

PERDORIMI

o Karikimi i baterisé
! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin
¢ Hegja/instalimi i baterisé (2)
¢ Treguesii nivelit t& baterisé (9)
- shtypni butonin tregues té nivelit t& baterisé G pér té
shfaqur nivelin aktual té baterisé (9)a
! kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té
baterisé pasi keni shtypur G (9)b, bateria éshté
bosh
! kur 2 nivelet e treguesit té baterisé fillojné té
pulsojné pasi keni shtypur butonin G (9)c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejueshme té
punimit
* Mbrojtja e baterisé
Produkti fiket papritur ose nuk ndizet kur
- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén
dhe ndizeni pérséri
- temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit
té lejuar té temperaturés prej -20 deri né +50°C
--> 2 nivelet e treguesit té nivelit t& baterisé fillojné té
pulsojné kur shtypni butonin G (9)c; prisni derisa bateria
té jeté brenda temperaturés sé lejuar
bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga
démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli
i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té
baterisé (9) tregohet né treguesin e nivelit té baterisé
kur shtypni butonin G; karikoni bateriné
mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/
fikjes pasi produkti €shté fikur automatikisht;
pérndryshe bateria mund té démtohet
¢ Montimi i zgjatuesve (i0a



bashkoni dy pjesét e dala né bashkues me foleté né

zgjatues

rrotulloni zgjatuesin né drejtim té akrepave té orés

derisa dy pjesét té lidhen plotésisht

rrotulloni unazén derisa dy pjesét té fiksohen plotésisht

vendosni zgjatuesin tjetér né té njéjtén ményré (ob

sigurohuni qé pjesa éshté e fiksuar para se ta

pastroni

Gryka rrotulluese (iDa

- bashkoni dy pjesét e dala né bashkues me foleté né

grykén rrotulluese

rrotulloni grykén né drejtim té akrepave té orés derisa

dy pjesét té fiksohen plotésisht

sigurohuni gé vrima treguese prané shigjetés té

jeté e drejtuar lart, jo poshté

- gryka mund té vendoset né zgjatues né té njéjtén

ményré pér pérdorim té kombinuar (Db

tre ményrat e pérdorimit té grykés rrotulluese tregohen

né (e

sigurohuni gé pjesa éshté e fiksuar para se ta

pastroni

- duke e rrotulluar grykén né drejtim té kundért té

akrepave té orés, ndryshoni formén e spérkatjes sé

ujit and

nése forma e spérkatjes sé ujit nuk ndryshon,

shihni “Pastrimi i grykés” pér té pastruar bllokimin

e vrimés sé grykés

Shishe detergjenti 12a

- hapeni shishen e detergjentit duke e rrotulluar, mé

pas mbusheni me detergjent té biodegradueshém

té pérshtatshém pér pérdorim me pompé larése me

korrent (pérdorimi i detergjenteve ose Iéndéve kimike té

tiera mund té ndikojé negativisht te siguria e mjetit)

mos pérdorni detergjente té paholluara

- bashkoni dy pjesét e dala né bashkues me foleté né

shishen e detergjentit

rrotulloni grykén né drejtim té akrepave té orés derisa

dy pjesét té fiksohen plotésisht

sigurohuni gé vrima treguese né pjesén e sipérme

té grykés té jeté e drejtuar lart, jo poshté

- gryka mund té lidhet me zgjatuesin né té njéjtén

ményré pér pérdorim té kombinuar 2b

tre ményrat e pérdorimit té grykés sé detergjentit

tregohen né (2c

sigurohuni qé pjesa éshté e fiksuar para se ta

pastroni

- kontrolloni sasiné e shkumés duke rrotulluar ¢elésin e
rregullimit t& shkumés 2d

Bashkuesi i hyrjes sé ujit (3)

- uleni manikotén N té tubit dhe vendoseni te bashkuesi
S

- léshojeni manikotén N pér ta fiksuar tubin

! sigurohuni qé tubi té fiksohet miré. Térhigeni me
kujdes pjesén e lidhjes pér t'u siguruar gé nuk bie

- Pér ta hequr tubin, uleni manikotén dhe higeni

! mos e hiqgni tubin gjaté pérdorimit

Lidheni me ujin

! Pérdorni VETEM ujé té pastér, té ftohté ose té
ngrohté

- futeni anén tjetér me filtrin L né njé kové me ujé ose né
ujé té freskét pa kripé (4)a

- rregulloni lart ose poshté pozicionin e pluskuesit pér

t'u siguruar gé filtri L t€ mbetet i zhytur nén sipérfagen
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e ujit

- me filtrin t& hequr, mund té lidhni anén tjetér té tubit te
furnizimi me ujé Gab

Butoni i modalitetit (5)

- shtypni butonin e modalitetit B pér té zgjedhur njé
modalitet sipas nevojés:
I LARTE: Presion dhe prurje mé e larté e uijit
EKO: Presion dhe prurje mé e ulét e ujit

! kur pérdorni shishen e detergjentit, mjeti duhet té
vendoset né modalitetin | LARTE

Ndezje/Fikje

Pér té filluar:

! filloni né njéfaré largésie nga sipérfaqja pér té
parandaluar démtimin e sipérfages

- vendoseni butonin C té bllokimit né pozicionin e
zhbllokuar (e)a

- shtypni dhe mbani shtypur gelésin D (6b

Pér té ndaluar:

- léshoni kémbézén D pér té ndaluar prurjen e ujit Geb

- vendoseni butonin e kygjes C né pozicionin e kycur (e)a

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Mbajeni gjithnjé mjetin té pastér

! higeni bateriné dhe lidhjen e ujit nga mjeti para se
ta pastroni

- Mos pérdorni hollues kur pastroni pjesét plastike

Pastrimi i grykés

! Sigurohuni qé té kryhet si¢ duhet e gjithé puna
pér mirémbaijtjen e grykés pér té parandaluar
rrjedhjet e ujit

- pérdorni njé furgé pér té pastruar cdo material t€ huaj
qé bllokon ose pengon grykén ndérsa e shpélani me
ujé

Pastrimi i filtrit

! kontrolloni rregullisht filtrat pér t'u siguruar qé
jané né gjendje té miré

Filtri i tubit té thithjes:

- rrotulloni bashkuesin e filtrit P né drejtim té kundért té
akrepave té orés pér ta hequr bashkuesin dhe rondelén
metalike Q (7a

- térhigni jashté dy shufrat e Iévizshme té filtrit né té

njéjtén kohé pér té hequr rrjetén e filtrit ()b

shpélajeni rrietén e filtrit me ujé té pastér

- futeni sérish rrietén e filtrit né filtér, duke u siguruar qé
té fiksohet miré

- vendosni sérish rondelén dhe shtréngoni bashkuesin

Filtri i hyrjes sé ujit:

- rrotulloni bashkuesin S né drejtim té kundért té
akrepave té orés pér ta hequr bashkuesin dhe filtrin e
hyrjes sé ujit T

- shpélajeni filtrin me ujé té pastér

- montoni sérish filtrin dhe shtréngoni bashkuesin

Ruajtja

- montoni shinén ruajtése U né mur me 2 vida (nuk éshté
dhéné) dhe té niveluar horizontalisht

- vendoseni adaptorin e ruajtjes V dhe lévizeni pas bazés
sé montimit té shinés ruajtése U

- mbajeni mjetin me vrimén e montimit né dorezé sipér
majés sé adaptorit té ruajtjes

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL



- dérgojeni mjetin té pagcmontuar sé bashku me
vértetimin e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért
e shérbimit e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i
veglés jané té paraqitura né www.skil.com)

¢ Kini parasysh se démtimet pér shkak té trajtimit té

papérshtatshém té produktit pérjashtohen nga garancia

(pér kushtet e garancisé sé SKIL vizitoni www.skil.com

ose pyetni shitésin tuaj)

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

e Lista e méposhtme tregon simptomat e problemeve,
shkaget e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nése
kéto nuk e identifikojné dhe e zgjidhin problemin,
kontaktoni me shitésin tuaj ose pikén pérkatése té
shérbimit)

! né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré mjetin dhe hiqni bateriné

% Spérkatja nuk éshté e vazhdueshme

- koka pjesérisht e bllokuar -> pastroni kokén

% Motori nuk ndizet ose ndalon papritur

- bateria bosh -> karikoni bateriné

- bateria e nxehté -> |éreni bateriné té ftohet

% Motori éshté né puné por spérkatja éshté e dobét

- koka plotésisht e bllokuar -> pastroni kokén

- bllokim i filtrit t& hyrjes sé ujit -> pastrojeni filtrin e hyrjes
sé ujit

- ajér né pompé -> sigurohuni gé bashkuesi i hyrjes sé
ujit té jeté i lidhur né ményré té sigurt

- furnizimi me ujé i papérshtatshém -> kontrolloni qé
rubineti i ujit t& jeté plotésisht i hapur

MJEDISI

Vetém pér vendet e BE-sé
* Mos i hidhni mjetet elektrike, aksesorét dhe paketimet e
tyre bashké me mbeturinat e zakonshme shtépiake
- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elekirike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin
simboli (6) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur
para hedhjes mbroni terminalet e baterisé me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
shkurtér
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